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looming  Eraser. 

Beatus  vir,  qui  non  abiit,  &c. 

'%i^lL©5S©S  is  tije  man  ttjat  i&atij  not 
•^1^  toalferU  tn  tfjf  counsel  of  rt)f  ungotJlj?, 
0m^  nor  stood  tn  tfje  toai?  of  stnnnrs  :  anD 
ijati)  not  sat  in  tfic  scat  of  tfjc  scornful. 

But  l&is  Dcligijt  is  in  tfjc  lata  of  tl)c  iLorti :  ant) 
in  i^is  lah)  tuill  tjc  exercise  Ijimself  tla»  anO  nigijt. 

anD  te  stall  be  liUe  a  tree  plantcD  bv  tlje 
toater=sitic  :  tijat  h)ill  bring  forti)  ^is  fruit  in  Uuc 
season. 

5^is  leaf  also  sljall  not  toiti^er  :  anft  looft, 
tDl)atsoeber  ije  Doetl),  it  sljall  prosper. 

as  for  tlje  ungoDlP,  it  is  not  so  toitlj  tljeni :  but 
tljCB  are  liftc  tlje  rijaff,  toljiel)  Hje  h)inO  seatteretl) 
atoan  from  tije  face  of  tlje  cartlj. 

if  tcreforc  tlje  ungoUli?  sljall  not  be  able  to  stanB 
in  tlje  fuDgement :  ncitljer  tfie  siitners  in  tt)t  ton- 
gregation  of  ti^c  rigijtcous. 

Bitt  tl)c  ILorD  fenotoetl)  ti\t  toan  of  tlje  rigljt= 
eouB  :  anD  ti)c  toaw  of  tlje  ungoDlg'sljall  perislj. 

Psal,  ii,     Quare  fremuerunt  gentes  ? 

>g  Do  tlje  ijeatljcn  so  furiousto  rage  to= 
getiier :  anD  IdIjd  Do  tlje  people  imagine 
abaintljing? 
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♦Tijf  feings  of  Hje  earrtj  stanD  up,  anO  tijc 
rulfrs  tafec  roimsrl  togctijcr  :  agamst  ti)c  3Lor0, 
anD  against  ijis  SlnotntrD. 

ilft  us  ivraft  tfjcir  tonUs  asunHcr :  anD  rast 
atuag  tijcir  corDs  from  us. 

Ji)c  tfjat  Utorllftl)  tu  fjrabcn  sijall  laugi)  rtjrm 
to  scorn  :  tijr  l.ort)  sijall  ijabc  tijcm  tn  Onision. 

iri)cn  sijall  l)t  sprati  unto  tljcm  in  !)is  toratij : 
ana  tof.r  tijcm  in  ftis  sore  Bisplfasurc. 

i?rt  tjabc  S  set  nw  iiing  :  upon  m»  i)0l»  ijill 
of  Sion. 

jr  iDtll  prrarij  tfje  Iain,  tpfjctrof  tijc  HorD  ijatfj 
saitJ  unto  mt :  ffljou  art  m»  Son,  t^is  Dajj  Ijabc 
S  begotten  tijec. 

D  esire  of  me,  anD  JT  sijall  gibe  tljee  tljc  fjeatljen 
for  tijine  inljeritanee :  anU  ttje  utmost  parts  of  tije 
eartij  for  ti)L'  possession. 

Crtou  sljalt  bruise  tijem  toiti)  a  roB  of  iron  : 
ana  breafe  tijem  in  pieees  lifee  a  potter's  bessel. 

Be  b)ise  note  tljerefore,  0  »e  feings :  be  learneO, 
j?e  tljat  are  juDges  of  tije  earttj. 

ierbe  tljc  HorO  in  fear :  ana  rejoice  unto  ijim 
boitf)  reberence. 

l\iss  tije  Son,  lest  Jje  be  angr»,  ana  so  re 
pnisl)  from  tijc  rigijt  boag :  if  i)is  toratij  be  iiinaicb, 
(wea,  but  a  little,)  blessca  are  all  tijew  tijat  put 
tijcir  trust  in  ijim. 


Psal.  iii.     Domine,  quid  multiplicati  ? 

a©»S,  i)oh)  are  tijci)  tnereascB  tijat  trouble 
me :  mang  are  tije»  rt)at  rise  against  me. 
fftauB  one"  tijere  be  tijat  sai?  of  mr  soul  : 
STijere  is  no  Ijelp  for  ijim  in  ijis  ©oa. 

J3ut  ti)ou,  &  ILorB,  art  mi?  aefenfler  :  tijou  art 
m»  b)orsi)ip,  ana  tijc  lifter  up  of  mi?  ijcaa. 
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.f  BtO  rail  upon  tfje  ILorD  totrt)  mg  boicr  :  anJj 
i)t  i^earS  me  out  of  ijis  i)olij  Ijill. 

0  latO  mc  tiohjti  ant)  slept,  anU  rose  up  again  : 
for  tt)e  iLorU  sustaineD  me. 

?  toill  not  be  afraiO  for  ten  tijousanUs  of  tije 
people :  tijat  tabe  set  ttemselbes  against  me  rounO 
about. 

?i  p,  HorD,  anU  ijelp  me,  ©  mv  ®oO :  for  tl)ou 
smttest  all  mine  enemies  upon  tlje  el)eefe=bonc ; 
tijou  Jjast  brofeen  Hje  teeti)  of  tije  ungoDb. 

~altoation  brlongetlj  tmto  tije  a.orD  TanD  tiji? 
blessing  is  ujon  tljg  people. 

Psal.  iv.     Cum  invocarem. 

a|^©ail  me  toljen  JT  call,  ©  ®oIJ  of  m»  rigf)t= 
^Sf  eoHsnesB :  tljou  bast  set  me  at  lifaertn  bafjen 
JT  toas  in  trouble ;  babe  mereg  upon  m'e,  anD 
l)earbeit  unto  mg  pragrr. 

&  ge  sons  of  men,1[)ob)  long  toill  ge  blaspbeme 
mine  bonour  :  anO  babe  sueb  pleasiirc  in  banitg, 
anD  seefe  after  leasing  ? 

ilnob)  tbis  also,  Hjat  tbe  Horfl  batfj  ebosen  to 
bimsrlf  tbe  man  tbat  is  goDlg  :  tobnt  S  eall  upon 
tbe  HorD,  be  b)ill  bfar  me. 

:itant)  in  atoe,  anD  sin  not  :  eommune  toitb 
gour  oton  beart,  anO  in  gour  ebamber,  ant  be  still. 

(DSev  ti)t  saerifiee  of  rigbteousness  :  anU  put 
gour  trust  in  tbe  ILorD. 

rbere  be  mang  tbat  sag  :  SHfio  totll  sbeto  us 
ang  gooO  '* 

3Lor»,  lift  tijou  up  :  tbe  Itgb*  of  ti)g  eounte= 
nanee  upon  us. 

iTbott  bast  put  glaOnesB  in  mg  bcart :  since 
t^e  time  tbat  tbeir  cont,  anD  toine,  anO  oil,  in= 
creaseO. 


^^ 


jr  totn  lap  me  Doton  in  jjcarr,  anS  tafec  mj 
lest :  for  it  is"  H)ou,  Hortr,  onlg,  tljat  maftrst  me 
Btoell  in  safetg. 

Psal.  V.     Verba  mea  auribus. 

39®i*^®^  m»  hjorDs,  ©  ILorfl  :  eonBiOer  mg 
^p  meUitation. 

©  ijcarlten  Hjou  ttnto  tfjc  boice  of  m»  railing, 
mj?  iting,  anD  m»  ®oD  :  for  unto  tijee  toill  .|f 
mafte  mj)  pra»er. 

f«»  1)0  ire  sJjalt  ti^ou  ijrar  hrtimes,  ©  3Lorti : 
rarlg  in  tijr  morning  toiJI  S  Dirrrt  mi'  pra»er  unto 
tfjce7anO  bjill  looti  uj). 

jfor  tt)ou  art  tije  ©oO  tijat  ijast  no  pleasure 
in  toirferOness  :  neitijer  sijaU  ang  euil  JJtuell  biiti) 
tljer. 

Suc]&  as  bt  foolisl)  stjall  not  stanD  in  tt)g 
sigfjt :  for  tijou  ijatest  all  tijrm  tljat  toorfe  banitj?. 

J!ri)ou  sijalt  Drstrop  tijrm  tijat  sprab  Irasing': 
tljr  HorD  U)ill  ahfjor  boti)  tl)r  tlooDtljirstp  anO 
firrritful  man. 

iSut  as  for  mr,  JT  toill  rome  into  tljine  Ijouse, 
rtoen  upon  tlje  muUituBr  of  ti)ij  mernj  :  anD  in  ttjg 
fear  hjill  J(  tDorsl)ip  totoarD  tijg  fjolg  trmplr. 

UraD  mr,  &  iLorO,  in  tljg  rigljtfousnrss,  lir= 
rausr  of  minr  mrmirs  :  mafer  tljg  toag  plain  be- 
fore  mi»  faee. 

jFov  tijere  is  no  faitfjfulnesB  in  i)i&  moutl)  : 
tljrir  intoarU  parts  are  berg  toiefteDness. 

2ri)eir  tijroat  is  an  opnt  sepulcljre  :  tljeg  flatter 
toitl)  tljeir  tongue. 

Oestrog  tljou  tljem,  <3  ®oa ;  let  tiiem  perislj 
tibrougi)  tljcir  oton  imaginations  :  east  tljent  out 
in  tlje  mtiltituUe  of  ti^eir  ungoDliness ;  for  tljeg 
Ijabe  retelleD  against  t^tt. 


anB  let  an  rtjcm  rijat  put  tljetr  trust  in  tijcr 
rtioite  :  tf)fw  sijall  ebtr  if  gibtng  of  tfjanfts,  l)f= 
cause  tijou  BcfmUcst  tfjcm;  ti)c»  ti)at  lobe  tiji' 
^ame  sljaU  be  foijful  in  tijec ; 

.fov  tljou,  ILoflJ,  toilt  gibe  tt)i'  blessing  unto 
tfjc  rtgijteous  :  ant)  toitij  t^w  fabourable  ftinOness 
toilt  tijou  JjefenO  fjim  as  toitfj  a  sijtelD. 
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e^tietttng  |$va»er. 

Psal.  vi.     Doraine,  ne  in  furore. 

IL^IUP,  rebufec  me  not  in  t^ine  inOig= 
nation  :  neitijcr  eJjasten  me  in  tf)»  tJis= 

jjleasure. 

® abe  merc»  upon  me,  0  ?Lorti,for  jr  am  toeaU : 
<3  CbrO,  ijeal  me,  for  m»  bones  arc  bcxcD. 

I^g  soul  also  is  sore  troublcD  :  but,  ilorO, 
Ijoto  long  toilt  tl)OU  punisl)  me  ? 

tTunt  tl)ce,  0  3LorlJ,  anfl  ticlibcr  mg  soul :  G 
sabe  me  for  tlji)  mercivs  safee. 

jTor  in  Beati)  no  man  remnnbercti)  tljce  :  anB 
toi)0  toill  gibe  t^ce  tf)anfes  in  tijc  pit  ? 

S  am  tocarw  of  mg  groaning;  eberg  nigf)t 
hoasf)  JF  mg  bcB  :  anB  boater  mg  eouei^  initl)  mg 
tears. 

i<lg  beautg  is  gone  for  berg  trouble :  anB  tooru 
ab)a»  because  of  all  mine  eneinics. 

^a»  from  me,  all  vt  tl)at  bjorfe  banitg  :  for 
tl^c  S.orB  ball)  IjearB  tl)e'boiee  of  mg  toccpiiig. 

rije  HorB  ball)  IjcarB  mg  petition  :  tbc  HorB 
bjtll  reeeibe  m»  pra»er. 

ail  mine  enemies  sball  be  confounBcB,  anB 
sore  bejcB  :  tbeg  sljall  be  tumcB  bacfe,  anB  put  to 
sbame  suBBenlg. 


r"^ 


Psal.  vii.     Domine,  Deus  meus. 

E^Uli  ms  ®oS,  in  tf)ce  ijalie  JF  jjut  m» 
trust :  satof  inc  from  all  tljcm  tljat  persecute 
mt,  mH  Dclttocr  mt ; 

Urst  Ijc  Dfbour  mg  soul  like  a  lion,  anU  tear 
it  in  pieces  :  luljilc  tljere  is  none  to  Ijelji. 

(3  ILorU  nt»  ®oD,  if  Jf  Ijatoe  Done  an»  suci^ 
rtjing :  or  if  tljcfe  bt  ang  toicfeeUncss  in  m»  ibanDs ; 

m  .f  Ijatoe  retoarDcD  ctoil  unto  i)im  t^at  Dealt 
fricntilw  toitl)  n»e :  sea,  ^  Ijabe  DelibereO  ijin*  rtjat 
U)it1)out  any  cause  is  mine  eitemi? ; 

ffljen  let  mine  enemg  jjersccute  m»  soul,  anU 
taiie  me ;  i?ea,  let  Ijim  treaO  m»  life  Doton  upon 
tije  eartl),  anB  lai?  mine  Ijonour  in  tt)t  Dust. 

StanD  up,  ©  HorD,  in  tJ)»  toratl),  anD  lift  up 
ti)i.'sclf,  because  of  tije  inDtgitation  of  mine  ene= 
mfes  :  arise  up  for  me  in  tljc  juDgemeut  tljat  tljou 
Ijast  commanDcD. 

UnD  so  sJjall  tljc  congregation  of  Hje  people 
come  about  tijee  :  for  ti^eir  safees  tijerefore  lift  up 
tijysclf  again. 

*  fflje  ILorD  sijall  luDge  tlje  people ;  gibe  sentence 
hjitl)  me,  CD  5:orD :  accorDing  to  m»  rigijteousncss, 
anD  accorDing  to  tljc  innoccnci?  t^at  is  in  me. 

&  let  tlje  toichcDncss  of  tlfe  ungoDlg  come  to 
an  niD  :  l)ut  guiDe  tljou  tl)e  (ust. 

jFov  tlje  rigi)teous  ®oD  :  trietij  tije  berg  hearts 
anD  reins. 

itlg  ijclp  cometlj  of  ®oD :  h)l)0  preserbetlj  tf)tin 
rtjat  are  true  of  Ijcart. 

0oD  is  a  rigi)teous  .ffuDgc,  strong,  anD  pa* 
tient :  anD  ®oD  is  prolioftcD  ebcnj  Dag. 

3ff  a  man  iuill  not  turn,  Ije  toil!  toljct  Ijis 
sboorD  :  Ijc  Ijatl)  bent  ifi&  bote,  anD  maDc  it  reaDg. 

^t  ijatlj  prepareD  for  Ijim  tije  instruments  of 


Deatib :  iff  ovtimuti)  i)ts  arrob)^  against  t^e  ptv= 
sccutors. 

SffiolS,  ift  trabailrti)  iuitf)  miBci)tff :  Ije  ijaflj 
confcibcD  sorroto,  anfl  brougijt  fortij  ungoDIi= 
nciss. 

K^t  tatfj  grabftt  antJ  BiggcB  tm  a  pit :  anO  is 
fallm  l^imsclf  into  tf)c  Destruction  tijat  ijc  maDc 
for  oti^cr. 

jFor  fjis  trabail  sijan  come  upon  Ifjis  otun  IjeaS  : 
anO  ijis  toicfecDncss  stjall  fall  on  t)is  oton  patr. 

S  toill  gibe  tijanfes  unto  tijc  ILorD,  accorUing 
to  i)is  rigijtcousncBB :  anD  J(  h)iU  praise  ttjc  flame 
of  ti)e  ILorfl  most  iiJigtj. 


Psal.  viii.     Domiiie,  Dominus  noster. 

®1.01H3  our  ©obernour,  ijob)  exccncnt  is 
ti^n  flame  in  all  ti)e  toorlO  :  tijou  tijat  Ijast 
set  tlji?  glori?  aiobe  tiyt  ijeabcns. 

©tit  of  tije  moutlj  of  berij  iabes  anD  suclUtngs 
ijast  tljou  orDaincD  strengtfj,  because  of  tljine 
enemies  :  tijat  tl)ou  migi)test  still  tlje  ntemi?,  anD 
ti)e  abeitger. 

iFor  JF  b)ill  eonsiOcr  tijg  i^eabens,  cbcn  tt)t 
hjorfes  of  tljn  fingers  :  tije  moon  anO  tl)e  stars, 
toljiel)  tljou  tfast  orDaincD. 

jaaijat  is  man,  tljat  tl)ou  art  minOful  of  tim  : 
anH  i^t  son  of  man,  tijat  tijou  bisitest  l)im  ? 

Ctou  maOest  tint  lotoer  tl)ait  tl)e  angels  :  to 
crobjn  i^im  bjitlj  glor»  anD  bjorsljip. 

jJTijou  maftest  f)itit  to  fjabe  Dominion  of  tfje 
hjorfes  of  ti)o  IjaitDs  :  anD  ti^ou  Ijast  ptit  all  tljings 
in  subfectioit  uitDer  l)is  feet; 

^l  sl)eep  attD  ojrett  :  gea,  anD  tf)e  beasts  of 
if)t  fielD ; 

OTjc  fobJlB  of  tlje  air,  anD  tije  fishes  of  tlje  sea : 
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anU  bjijatsocbrr  hoalftcrtj  Hjrouglj  tljc  pati)S  of  Hjr 
0ea». 

(0  2,ortr  owr  ©obernour :  i&oto  wccllmt  is  ti)i> 
ilamc  in  all  tt)c  toorlD. 

^tconn  Hag. 

Psal.  ix.     Confitebor  tibi. 

^^1  t!ltJ(3L1L  gibe  tijanfes  unto  H)rf,  0  tLorU, 
«■!  b)ttt)  ms  bijoU'  tjrart :  .f  totll  aptalx  of  all 
(^Jr  rtjB  mafbfUous  toorfts. 

jr  toiU  be  glaO  ana  rcioire  in  tfjee  :  })fa,  mv 
songs  boill  S  ntafec  of  Hjs  ilamr,  &  tfjou  most 
l^ioftcst. 

Miljilc  mine  enemies  arc  Uribcn  bacfe  :  tijn? 
sijall  fall  anO  perisl)  at  tiiw  presence. 

jFor  tljou  Ijast  maintaincU  mv  rigi)t  anS  mi? 
cause  :  tljott  art  set  in  tt)c  tfjronc  tfjat  juUgcst 
rigf)t. 

(rf)ou  Ijast  rebufeefl  t^c  ijeaffjctt,  anO  tfcstroi>eD 
tljc  ungoDlM  :  tljou  Ijast  put  out  tfjeir  name  for 
eber  anU  ebcr. 

(P  tijou  enemw,  destructions  are  come  to  a 
perpetual  cnU  :  eben  as  tljc  cities  boljicl)  tljou  ijast 
DestropcD ;  tijeir  memorial  is  petisljcD  toitlj  ttjem. 

Isut  tljc  iLorti  Bijall  enUure  for  eber  :  ijt  Ijatlj 
also  prepareD  Ijis  scat  for  (uDgemcnt. 

jFor  Ije  sljall  )ul>ge  tiie  toorlD  in  rigljtcousness : 
anS  minister  true  juDgcment  unto  tije  people. 

^e  ILorO  also  toill  be  a  Defence  for  tlje  op= 
pressefl  ;  eben  a  refuge  in  Due  time  of  trnufale. 

^tD  tijeg  tljat  fenoto  ti)»  iHamc  toOl  put  tljeir 


trust  in  tijcc  :  for  li^ou,  HorB,  Jjast  ncbcr  faiTcO 
tijcm  tijat  sccfe  tfjrc. 

<Pi  praise  tfje  HorO  tuijicJ)  fltofllctfj  in  Sion  : 
Bi>cbj  tljf  people  of  ijts  Boinffs. 

I^ov,  toijrn  tf  inafertij  inquisition  for  liIooD,  ijf 
rcmcmirrctfj  tijcm  :  anU  forgctteti)  not  tfjc  cojn= 
plaint  of  ti)t  poor. 

i^abc  mrrc»  upon  me,  ©  S.orD ;  tonsiScr  tijc 
trouble  toljiel)  Jf  suffer  of  ttjeni  tijat  ijate  me :  tfjou 
tfiat  liftest  nic  up  from  Hje  gates  of  tueatij. 

*n)at  JF  mag  sfjetn  all  ttjij  praises  toitttn  t^e 
ports  of  Hje  Haugi^ter  of  Sion  :  J  toill  rejoice  in 
tl)»  salbation. 

'iHje  Ijeatljen  are  stmft  Boton  in  tije  pit  tijat 
tfjeij  maUe :  in  tljc  same  net  tol)ieij  ti)e»  l)iD  pritoilg, 
is  Hjrir  foot  taften. 

CJjc  ILorti  is  ftnotnn  to  execute  |uDgnnent :  ti)e 
ungofih)  is  trappcB  in  ti)C  h)ork  of  i)is  olun  IjanDs. 

«!T)c'ta)icl5cD  sijall  bt  turneli  into  ijell :  anO  all 
tfte  people  tljat  forget  ©oD. 

jfor  tJje  poor  sljall  not  aHuaw  be  forgotten : 
tlje  patient  abiUing  of  t^e  meeft  sljall  not  perisij 
for  eber. 

Jlp,  2.orD,  anO  let  not  man  iiabe  ti&e  upper 
ijanO  :  let  tlje  ljeatl)en  be  fuBgeD  in  rt)i>  sigi&t. 

\3\it  tljem  in  fear,  &  ILorB  :  tljat  tlje  Ijeatljen 
ma»  ftnoto  ttjemselbes  to  be  but  men. 

Psal.  X.     Ut  quid,  Domine  ? 


2121^^  stanBcst  tl)ou  so  far  off,  (3  Hi 
^iXi^  aitB  IjiBest  tijg  faee  in  tije  necBful 


ILorB 
time 
of  trouble  ? 

iHje  trngoBlg  for  bis  otoit  lust  Botl)  persecute 
tbe  poor :  let  tijem  be  taben  in  ttje  naftjj  toilincss 
tljat  tljeg  l)abe  imagineB. 
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J^ov  rtjc  ungoliU)  ijati)  matJr  boast  of  ijis  oton 
i)fart's  Bcstrf :  anD  sjjfabctij  gooB  of  ttjc  cobct= 
ous,  h)f)om  ©oU  ai)i)oiirrtj. 

Cijc  ungoDli?  is  so  piouB,  tljat  ijr  rarctf)  not 
for  ®oO  :  nrittjcr  is  ®oO  in  all  ijis  tijougljts. 

3i?is  bJaiiB  arc  altoai?  grif^Jous :  tiji?  luUgnnrnts 
arc  far  abobr  out  of  tis  sigljt,  anD  tijfrefort  tic= 
fittij  i)t  all  Ijis  rncmif  s. 

dhx  i)e  Ijatf)  saiD  in  J)is  fjcart,  {Tttsi).  S  s^aK 
nrfacr  be  cast  Doton  :  ti)rrr  sljall  no  i^arm  tjajijpen 
unto  mr. 

36>iB  moutij  is  full  of  cursing,  Deceit,  anU  frauB : 
unKcr  Ijis  tongue  is  ungoDliness  anD  toaniti?. 

?'e  sittett)  lurlung  in  tijc  ttjirbisij  corners  of 
tf)e  streets  :  anO  pribib  in  ijis  lurliing  Dens  Dotij 
J)c  murOer  tfjc  innocent ;  f)iB  cbcb  are  set  against 
ttjc  poor. 

J^r  fje  lietfj  iuaiting  secretin,  cben  as  a  lion 
lurfteti)  tje  in  tjis  Den  :  tfjat  Ijc'  man  rabisfj  tije 
poor. 

lyc  Dottj  rabislj  tfjc  poor  :  inijen  Ijc  gettettj  f)i«i 
into  tjis  net. 

31>e  falletb  Doiun,  anD  Ijumblett)  Ijimsclf :  tbat 
tije  congregation  of  tfje  poor  mas  fall  into  tijc 
ijajtUs  of  ijis  captains. 

5>e  ijattj  saiD  in  Jjis  tjcart,  iTusf),  ®oD  tjati) 
forgotteit  :  Ije  ijifletf)  ainaj?  t)is  face,  anD  ije  hiiU 
neber  see  it. 

arise,  0  ILorfl  ©oD,  anD  lift  tip  ttjine  ijanD  : 
forget  not  tije  poor. 

aCli^crefore  sljoulD  tije  toiefecD  blaspfiemc 
®oD  :  hjijile  ije  Dotf)  san  in  ijis  ijeart,  ffusi),  tfjou 
©oD  rarest  not  for  it. 

.iurcly  tijou  Ijast  seen  it :  for  ttjou  beJjoIDest 
ungoDliness  anD  lurong. 

iHjat  tfjou  mayest  tafte  tfjc  matter  into  ti)inc 


ijanti :  ti)c  poor  commttteti^  Ijimsclf  unto  tijec,  for 
tljou  art  tfje  ijclpfr  of  ti)f  fncnUlfss. 

Brcatt  ti)0u  tf)e  pobjcr  of  ttje  ttngotlj?  anO  ina= 
liftous  :  ta&e  atoai)  f)is  ungoDUnfSS,  anD  ttjou 
sJ)alt  fina  none. 

ffije  ILorD  is  ISfng  for  cbw  aiiD  tbcr  :  antJ  tije 
i)cati)m  are  jjcitsijcli  out  of  tijc  lanU. 

ILortt,  ttjou  tjast  ijcarO  tl)c  flcsire  of  tijc  poor  : 
tfjou  preparcst  tijetr  tjtart,  anD  tijtne  car  ^carfecn* 
rtf)  ttjfrrto ; 

So  i)eli>  tt)C  fatfjfrlfss  anO  poor  unto  ti^et'r 
rigi)t :  tfjat  tije  man  of  ti)e  cartt)  tic  no  more  ex- 
altcD  against  tfjcm. 


Psal.  xi.     In  Domino  confido. 

fl|i9l  tije  3LorS  put  JT  mg  trust :  ijoto  sa»  gc  tijen 
iW  to  m»  soul,  tijat  sfjc  sljouHi  flee  as  a  birU 
unto  ttje  ijill  ? 

#or  lo,  tf)e  ungolJlg  benU  tfjeir  boto),  auB  mafte 
reati»  ti^eir  arrotos  tofttjin  tfte  quiber  :  ttjat  ttjej 
mag  pribilg  sijoot  at  tijem  toi^ict)  are  true  of  i)eart. 

iFor  tfje  founOations  toill  ht  cast  tfohm  :  anU 
iBi)at  ijat^  ti)t  rigi^teous  Done? 

jrt)c  iLorO  is  in  ijis  ijolg  temple :  ti^e  HorB's 
seat  is  in  Jjeaben. 

SHs  cgcs  consifler  ti^e  poor :  anU  fjis  esc=IiDs 
tr»  tljc  ctjilUrcn  of  men. 

Sljc  HorD  allobjett)  tije  rigfitcous :  but  ti)C  un= 
goUlg,  attt)  l)im  tijat  DcUgfjtctlj  in  bjiefeeDncss  Dott) 
ijis  soul  al)l)or. 

:  pon  tije  ungoDln  tjc  stjall  rain  snares,  fire 
anU  brinistonc,  storm  auO  tempest :  tijis  sijall  be 
tijeir  portion  to  Drintt. 

jFor  tbe  rigbteouB  HorD  lobettj  rigbtcousness  : 
bis  countenance  h)iU  bebolD  tije  tijing  tbat  is  just. 


'©^ 


Psal.  xii.     Salvum  me  fac. 

i©?LP  mt,  S-orD,  for  ti)tvc  is  not  one  goBIn 
man  left :  for  rt)c  fattj)ful  arc  minisijcD 
from  among  tfjc  cljilUrcn  of  ntr n. 

c'ijtv  talk  of  banitij  cbrrp  one  iuitij  l)ts  nftgf)= 
hour  :  ifjfij  Do  hut  flattn-  iuitl)  tJjcir  lips,  anD  l)is= 
scmftir  in  tijrir  Bouiilc  ijfart. 

mijt  3Lorti  stiall  root  out  all  Bcccitful  lips  : 
ana  t^c  tongue  tijat  spcaftrttj  prouB  tijings ; 

iCltirt  Ijabc  saiD,  tlMiti)  our  tongue  toill  toe 
prebail :  ine  are  ti^es  tljat  ougt)t  to  spealt,  tuijo  is 
ILorU  ober  us  ? 

jioto  for  tijc  comfortless  troubles'  safee  of  tf)c 
ttCcDs  :  anU  because  of  t^e  Deep  signing  of  ttje 
poor, 

g  toill  up,  saitl)  tijc  tLorO :  anO  toill  bclp  cbern 
one  from  Ijim  ti)at  stoclletf)  against  i^im,  anU  toill 
set  Ijim  at  rest. 

iT^it  toorUs  of  tljc  ILora  arc  pure  hjorfls  :  ebni 
as  tt)c  silbcr,  toijici)  from  tljc  cartf)  is  tricD,  anD 
purificD  sebcn  times  in  ti)e  fire. 

»ri)OU  sf)alt  licep  tijcm,  0  HorD  :  tt)OU  sljalt 
prescrbc  Jjim  from  tijis  generation  for  cbcr. 

ffijf  ungoOh)  toalft  on  cbcig  siOc  :  toijcn  tijcj? 
arc  exaltcD,  tijc  cJjilDrcn  of  meit'are  put  to  rebufee. 

Psal.  xiii.     Usque  quo,  Domine  ? 

Hj^®WL  long  bjilt  ti^ou  forget  me,  <3  ILorD, 
«f  for  eber  :  Jjoto  long  b)ilt  tijou  IjiDc  tljg  face 
from  me  ? 

jyob)  long  sljall  jr  sccfe  counsel  in  m»  soul, 
anO  be  so  bcjcD  in  mi?  fjcart  :  Ijob)  long  sijall 
mine  enemies  triumpJj  obcr  mc? 


(ITojistDfr,  anU  fjcar  me,  0  ILorn  mi»  (Bolt  : 
Itgfjten  nunc  cvta,  tijat  Jf  sir rp  not  in  Dca'rtj. 

iUst  mine  cncmj?  sap,  S  Ijabc  prrbatIrD  against 
tjim  :  for  if  Ji  be  east  Bokun,  tijew  tfjat  tiouble  me 
toill  rejoiee  at  it. 

Bitt  m»  trust  is  in  tfjp  merei? :  anD  mj?  ijeart 
is  iopful  in  tf)»  salliation. 

tTtoiU  sing  of  tljc  ILorO,  beeattse  Jje  Jjatij  Bealt 
so  loliinglj?  toittj  me :  »ea,  Jf  toiU  praise  ti)e  i^ame 
of  ti)e  ILorD  most  3l?igi)est. 

Psal.  xiv.    Dixit  insipiens. 

5lf^@  fool  ibati)  satU  in  ijis  ijeart :  ^Tijere  is  no 
^©oD. 

J1)cr»  are  eorrupt,  anO  beeome  abominable  in 
tbeir  Doings  :  tfjere  is  none  tt)at  Doeti)  gooO,  no 
not  one. 

iirjje  EorD  loofteU  Uoton  from  tjeatoen  upon  ttjc 
cijtlUren  of  men  :  to  see  if  tijere  tone  anw  ttjat 
iMOulD  unUcrstanD,  anJj  seeli  after  ®otr. 

iiut  tijei*  arc  all  gone  out  of  tlje  bjan,  tfjei?  are 
altogetljer  become  abominable :  tl)ttc  is'none'tijat 
Soctl)  gooD,  no  not  one. 

imfjeir  tijroat  is  an  open  sepulcbre,  toitfj  tljeir 
tongues  Ijabc  tljei)  DeeeitoeO  :  tije  poison  of  asps 
is  unDer  tljeir  lips. 

STjeir  moutl)  is  fuH  of  cursing  anU  bitterness : 
tljeir  feet  are  stoift  to  sbeH  blooD. 

Ocstntction  anD  unljappiness  is  in  tljeir  toai?s, 
anU  tJje  toan  of  peace  Ijabe  tijew  not  ftnoton  :  tljere 
is  no  fear  of  (SoD  before  tljeir  cijcs. 

ii>abe  tljci*  no  fenoiuleDgc,  tljat  tten  are  all 
Bucl)  toorfecrs  of  misdjief :  eating  up  m'i»  people 
as  it  U)cre  breaD,  anO  call  not  upon  tljc  iLorO  'i 

tHjere  tocre  tlje»  brougljt  in  great  fear,  cben 
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toljrrc  MO  fear  teas  :  for  <5oti  ts  in  tijc  generation 
of  tlje  rtgijteous. 

HS  for  won,  »e  ijn'ot  maDe  a  moelt  at  tlje  eoun= 
sel  of  tl)e  poor ":  beeausc  tje  puttcti)  t)ts  trust  in 
tije  ILorfl. 

J5li)o  Bjjan  gibe  salbation  unto  .fTsrael  out  of 
Ston  ■?  Wli)tn  tije  ILorD  turnetij  tlje  eaptibity  of 
fjts  people :  tijen  sijaUJfaeob  rejoite,  anO  Jsfael 
sfjall  be  glaD. 


€f)iv'a  ISag. 
looming  ISrapcr. 

Psal.  XV.     Domiiie,  quis  habitabit  ? 

f^d  01X^,  b){)0  stjall  tiUieU  in  tijij  tabernaele : 
SP     or  tDl)o  sljall  rest  upon  ttji?  IjoIp  ijtU  '< 
Tmtf       (Ptoen  Ije,  tijat  leaOeti)  an  unconitpt 
life  :  anB  Uoetlj  tlje  tljing  toljiel)  is  rigljt,  anfl 
speabeti)  ti)c  trutf)  from  Ijis  i[)eart. 

3ye  tl)at  Ijatlj  useti  no  Deeett  in  Ijis  tongtie,  nor 
Bone  etoil  to  Ijis  neigljiour  :  anD  Ijatl)  not  slan* 
BereO  Ijis  neigtjbour. 

lye  tljat  setteti)  not  bp  l)imself,  but  is  lotolg  in 
Ijts  oton  ewes :  anB  maftetl)  mueij  of  tljem  tljat  fear 
tlje  ILorB. 

31)e  tijat  Btoearetl)  unto  bis  neigbbour,  anB  BiB= 
appointetl)  bi»n  not :  tbougb  it  toerc  to  Ijis  oton 
binBranee. 

jye  tbat  Ijatt)  not  giben  bis  monew  upon  usur^ : 
nor  taben  rctoarB  against  tbe  innoe'ent. 

SiSUjoso  Boetb  tbesc  tljings :  sball  neber  fait 
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Psal.  xvi.     Conserva  me,  Domine. 

^mi!i&&&U¥&  me,  <3  ®oti :  for  in  t^ct  ijabc 
«|p  Jf  put  ni»  trust. 

O  m»  soul,  tijou  i&ast  miO  unto  ti)c  3LorD  : 
«!ri)ou  art  nig  ©oD,  ms  gooUs  arc  notljing  unto 
ti)te. 

all  mo  Bfltgijt  is  upon  ti)c  saints,  tljat  arc  in 
tfjc  carti) :  auO  upon  sucl)  as  excel  in  birtuc. 

IJut  tljeg  tijat  run  after  anoti&cr  goO  :  sljall 
liabe  great  trouble. 

2rl)eir  Drinfe^offcrings  of  lilooD  toill  JF  not 
offer :  ncitljer  mafee  mention  of  tljeir  names  Mi^in 
ms  lips. 

ir^t  HorS  liimsclf  is  tije  portion  of  mine  in= 
i^eritance,  anD  of  ms  cup  :  ti)OU  sfjalt  maintain 
mglot. 

jrlje  lot  is  fallen  unto  me  in  a  fair  grounD  : 
pea,  Jf  l)abe  a  gooDli)  Ijeritage. 

.g/  toill  tljanft  tl)c  iorti  for  gibing  me  toaming : 
mg  reins  also  rijasten  me  in  tbe  nigl)t=scason. 

.f  tabe  set  ®oD  altoags  before  me  :  for  Ije  is 
on  ms  rtgljt  IjanD,  tijcrcfof c  0  sball  not  fall. 

af  lliereforc  mg  Ijcart  teas  glaU,  auD  m»  glorg 
rc/oiccB  :  mj)  fleslfalso  sljall  rest  in  Ijope." 

,^fior  h)l)»?  tljou  sljalt  not  leabe  mg  soul  in 
Ijcll :  neitl)cr  si^alt  tijou  suffer  tljs  l^olg  ®ne  to 
sec  corruption. 

fffjou  sljalt  s^eh)  me  ti^e  patl)  of  life ;  in  tljs 
presence  is  tl)e  fulness  of  jog :  ana  at  tljg  rigfjt 
lanD  tljcre  is  pleasure  for  ebermore. 

Psal.  xvii.     Exaudi,  Domiiie. 

g[^®2ll£l  ti^e  rigiit,  ©  HorO,  consiUer  m»  com= 
"fs^  plaint :  anO  i)earfeen  unto  mo  pragcr,  tljat 
goeti)  not  out  of  feigncD  lips. 


2-rt  iitB  srntf  nrr  route  forrtj  from  tijw  pre  srnre : 
niiD  let  ti)inc  fj)rs  looft  upon  rtje  tijmg  ti)at  is 
equal. 

CTIjou  fjast  probeD  anO  bisiteD  mine  Ijeart  in 
ti)e  nig1)t=sra6on ;  tljoti  i)ast  trieD  me,  anD  sljalt 
fitttJ  no  toicfteUness  tn  me  :  for  JF  ani  utterlj?  imr= 
poseD  tljat  mi?  moutij  sijall  not  offenD. 

laeeauBC  of  men's  toorfes,  tijat  are  Done  against 
ttje  toorDs  of  ti)5  lips  :  jr  Ijatoe  ftept  me  from  tije 
UjajB  of  tije  Destroger. 

'O  fjolD  tfjou  up'mj*  goings  in  ti)»  pati)S :  tfjat 
mg  footsteps  slip  not.' 

:lf  ijabe  ealleD  upon  tfjee,  &  ©ofl,  for  tfjou  si^alt 
fjear  me  :  incline  tljine  ear  to  me,  anO  ijearfeen 
unto  mi>  toorOs. 

-l)th  tl)j)  marvellous  lobing=ftinDness,  tljou 
tijat  art  tlje  Salitour  of  tijrm  luljirij  put  tljeir  trust 
in  tijee  :  from  suelj  as  resist  tlji?  rigljt  ijanfl. 

iveep  me  as  tlje  apple  of  an'ege :  IjiDe  me  un= 
Der  tJje  sljaOoto  of  ttjij  toings, 

Jhom  tf)c  ungoBlw  tljat  trouble  me :  mine  ene= 
mies  eompass  me  rouuD  aljout  to  tafee  ainag  mj? 
soul. 

Crijei)  are  incloseft  in  tijeir  oton  fat :  anD  tiieir 
moutij  speabctij  proutr  tilings. 

tTljej?  lie  toaiting  in  our  toag  on  etoerg  stOe : 
turning  tijeir  e»es  floton  to  tfte  grountr ; 

Hifee  as  a  lion  tljat  is  greeDn  of  ijis  pren  :  anD 
as  it  fauere  a  lion's  toijelp,  lurfting  in  secret  places. 

«!lp,lLorD,trisappointl)im,anD  castljim  Bobm : 
Deliber  mw  soul  from  tlje  ungotili»,  iBljicij  is  a 
stoorO  of  tijine ; 

,ifrom  tt)c  men  of  tljg  ijanU,  ©  Horn,  from  tlje 
men,  J  sag,  anD  from  tije  cbil  toorlD  :  toljicl)  Ijabe 
tljeir  portion  in  tljis  life,  toljose  bellies  ttou  fiUest 
toitij  tijy  JjiD  treasure. 
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2ri)c»  ijabc  rijilBvm  at  fi)tiv  Dcsivc  :  anD  Irabc 
tf)c  rfst'of  tijctr  substanrr  for  titrtr  bahrs. 

But  as  for  mr,  .f  luiU  bdiolB  ti)i)  prcsrncc  in 
ngijtrousnres  :  auD  U)l)fn  .?/  aUjafec  up  after  rtji> 
liftrncss,  J  sijall  tic  sattsfirfl  luitlj  it. 

(Earning  Prager. 

Psal.  xviii.     Diligam  te,  Doiiiine. 

^J  21BtJF1LIL  lo\)f  rtjcf,  0  UorB,  mi?  strcngti) ; 
4flB  tt)c  Hort)  is  nuj  stoni)  roth,  anO  mv  Or= 
^^Jr  fence  :  mi)  Sa'tjiour,*  mi?  ^oD,  anO  mi? 
migf)t,  in  toftom  J'toill  trust,  mi?  fiucUlcr,  ttje  ijoru 
also  of  mi)  saltation,  anB  mn  refuge. 

JF  Uiill  eall  upon  tije  5LorD,  toljieJ)  is  toortfji)  to 
bt  praiseU  :  so  sijall.^  tie  safe  from  mine  enemies. 

iirtje  sorrotus  of  Beatij  eompassetj  me :  anU  tlje 
olierfloiuings  of  ungoDltness  malic  me  afraiU. 

ffijc  pains  of  ijell  came  about  me :  tijc  snares 
of  Bcattj  obcrtooli  me. 

.^n  mi)  trouble  S  bjtll  call  upon  tfjc  ILorS  : 
anB  compTain  unto  mi?  ®oD. 

5.0  sijall  Ije  Ijear  mi?  Doiee  out  of  fjis  Ijoli? 
temple  :  anD  m»  complaint  sijall  come  before  Ijim, 
it  Bljall  enter  rben  into  fjis  cars. 

JTije  carti)  trembleO  anD  quaftcD  :  tift  bcri? 
founUations  also  of  tije  tjills  s^oofe,  anD  toerc  re= 
moUcD,  because  tf  bias  luroti). 

rijerc  Uicnt  a  smoUe  out  in  tjis  presence  :  anD 
a  consuming  ftre  out  of  i)is  moutlj,  so  tijat  coals 
Uicrc  feinDlcD  at  it. 

3^c  bobicD  tijc  tjcabcns  also,  anD  came  Doton  : 
anD  it  faaas  Darfe  unDer  bis  ffft- 

j^e  roDe  upon  tijc  cijerubims,  anD  DiD  fls  :  be 
canie  flging  upon  tbc  tuings  of  tbe  toinD. 


^t  maUf  UarUnrss  Ijts  srrirt  place  :  i)is  j)a= 
btlioii  lounD  aOoitt  Jjim  lutrt)  DavU  luatcr,  anD 
H)trU  rloiiUs  to  robrr  l)im. 

at  ttjc  t)rtgf)tufss  of  Ijis  prcscnrc  ijts  rlotiDs 
rcmobrD  :  f)ail=stoufS,  anD  toals  of  firr. 

ff'ijf  iLorO  also  tijunOrvfti  out  of  Ijrabrn,  auD 
ti}t  |l>iQiKSt  gabr  Ijts  tijuuDrv  :  Jjail^stoncB,  anO 
coals  of  five. 

lyc  scut  out  l)is  arroh3S,  anD  scattcrcD  tijcm  : 
i)C  cast  fort!)  Jigljtuings,  auD  DcstroijcD  tijcm. 

Crijc  springs  of  toatcts  bjcvc  s'ccn,  anD  ttic 
founDattons  of  ffjc  rouuD  bJorlD  bjcrc  DiscoUcvcD, 
at  tiji?  cf)tDing,  &  3LovD  :  at  tijc  blasting  of  tijc 
brcatfj  of  tfjy  Displeasure. 

py  c  sljall  scuD  Doton  from  on  f)tgi)  to  fctci^  mc  : 
anD  sfjall  taUc  mc  out  of  many  toatcrs. 

Jgc  sfjall  Dclibcr  mc  from  nti?  strongest  cnemij, 
anD  froni  tijcm  bjljictj  ijate  me':  for  tljen  are  too 
mtgfjtn  for  me. 

^fjen  prctocntcD  mc  in  tfjc  Dai?  of  mi?  troulilc  : 
but  tfjc  llorD  Uias  mn  upJjolDcr. 

JlSfc  brcugijt  mc'forti)  also  into  a  place  of 
liiicrii? :  Ijc  lirougijt  me  forttj,  ebcn  liccausc  ijc  JjaD 
a  fabour  unto  mc. 

iirijc  ILorD  sljall  rchiarD  mc  after  mi?  rigf)teous 
Dealing  :  aceorDing  to  tijc  cleanness  of  mi>  fjauDs 
sijall  Ijc  rccoinpcnsc  mc. 

Because  JF  Jiatoe  feept  tljC  toai?s  of  tijc  ILorD  : 
a«D  IjalJC  not  forsaftcnmi)  ®oD,  as  tijc  toicUcD  Doti). 

jFor  .f  l)al)e  an  cije  unto  all  Ijis  latus  :  auD 
toill  not  cast  out  Ijis  commanDments  from  mc. 

jr  bias  also  uncorrupt  ieforc  ijim  :  anD  cb= 
cljclucD  mine  otou  toicUcDness. 

rtiercforc  sljall  ti)c  liorD  rcbiarD  me  after  mi? 
rigijtcous  Dealing  :  auD  aceorDing  unto  tlje  clean= 
ness  of  mi?  IjanDs  in  Ijis  ci?c=sigf)t. 


WUti\  tf)e  t)ol»  rtjou  sijalt  bt  i&oI» :  anfl  toitl) 
a  pevfttt  man  tfiou  sijalt  bt  pn-ffct. 

JJltrt)  tijf  dfan  tijou  sijalt  bt  dfan  :  anD  tottf) 
rtjc  frotoara  rtjou  sljalt  leant  frotoarOncss. 

.-fpor  Hjou  sJjalt  sabc  rtjc  vcoplc  tijat  arc  in 
alibrrsiti) :  anU  sfjiilt  bvinq  Doton  tijc  ^igt)  loofes 
of  rije  pvoHlj. 

3:1)011  also  Bijalt  Itgijt  mw  ranlilc  :  ti)t  iLorU 
HU)  ©oO  sl)aU  mafte  mi>  Oarlmrss  to  bt  ligijt. 

'j^or  in  tijff  JF  sftaUfltsf  omfit  an  ijost  of  mm  : 
anB  hjiH)  rt)c  Ijflp  of  mi>  ©oD  J(  sljall  teap  oton* 
tljc  toall. 

CljE  luaj?  of  ©oD  is  an  unUcfilcO  tuan  :  tljc 
tooiO  of  ti)f  iorD  also  is  tricD  in  ti)t  fire;  Ijc  is 
tt)t  DcfcnUrr  of  all  rt)rm  tijat  put  tfjcir  trust  in  ijim. 

jjFor  tufjo  is  ©oO,  but  tf)c  ILorU  :  or  iuijo  ijattj 
ani?  strrngti),  fxrrpt  our  ©oJj  ? 

Jjrt  is  «5ofl,  tfjat  girUctt)  mc  tuitij  strmgtf)  of 
iuar :  ant)  mat»rtlj  mij  toay  prrfcrt. 

jgr  mafecti)  mi?  ffft  lifee  ijarts'  fttt :  anH  srttcti) 
mc  up  on  ijigi). 

J^t  tcacijctij  mine  ijanUs  to  figljt :  anO  mittc 
anns  sljall  brcali  cbcn  a  hoto  of  steel. 

2rf)ou  ftast  gitont  me  tljc  Defence  of  tl)w  salba== 
tion  :  tlji)  rigfjt  IjanD  also  sljall  IjolO  me  up,  anO 
tljg  lobiitg  coneetion  sljall  mabc  mc  great. 

"STljou  sijalt  mabe  room  enougi)  unDcr  me  for 
to  go  :  tljat  mi»  footsteps  sljall  not  sliDc. 

gf  b)ill  follob)  upon  mine  enemies,  aitD  obcr= 
talic  tljem  :  neitijer  tuill  Jf  turn  again  till  J  Ijabc 
BestropcD  tljcm. 

J[  tbill  smite  tljem,  tfjat  tfjen  sliall  not  bt  ahlc 
to  stanD  :  but  fall  untlcr  mi?  feet. 

Cljou  Ijast  girOcD  me  Uiitlj  strengtij  unto  tljc 
battle  :  tljou  sljalt  tljrob)  Dolun  mine  enemies 
tinfler  me. 


2ri)ou  Ijast  maUr  mine  tncmics  also  to  turn 
Hjrir  badis  upon  ntc  :  anB  0  sijall  Dfsfrop  tijcm 
rt)at  ijatf  nic. 

ffljrg  sljall  mj,  hut  ti)fif  sijall  br  none  to  Ijrlp 
tijrm  :  ijra,  fbrn  unto  tljc  HorO  sijall  tijcij  cii»,  but 
ijr  BljaU  not  Ijear  rijrm. 

J  U)iU  lirat  tljnn  as  sniall  as  tijc  Dust  before 
tije  tuinD  :  .f/  h)iU  east  tljem  out  as  tlje  elan  in  tije 
streets. 

ffijou  Bbalt  Belitoer  me  from  tije  stribiugs  of 
tfje  peo))Ie :  and  ttjou  sijalt  maite  me  tlje  ijeati  of 
tije  ijeatijen. 

a  people  inijom  Jf  Ijabe  not  itnobm  :  sijaU 
serbe  me. 

as  soon  as  tfjei?  tjear  of  me,  tbei?  sijall  oben 
me  :  but  tije  strange  rijilOren  sijaU  Dissemble 
boitij  me. 

iTlje  strange  eijilDren  sijall  fail :  auD  be  afraiD 
out  of  ttjeir  prisons. 

ffbf  tLorD  libett),  anD  blesseD  be  mi)  strong 
belpcr.  anD  praiseD  be  ti)e  ©oD  of  uw  salbation. 

(Pben  tije  ®oD  tijat  seetb  tijat  J  be  abengeD  : 
anD  subDueti)  ti)e  people  unto  me. 

.?/t  is  ije  tijat  Delibereti)  me  from  mi?  eruel  fne= 
mies,  anD  settetij  me  up  abobe  mine  aDbersaries  : 
tijou  sljalt  riD  me  from  tije  toiefteD  man. 

jfor  tijis  eause  toill  Jf  gibe  tljantis  unto  tijee, 
&  3LoiD,  among  tije  ©entiles  :  anD  sing  praises 
unto  tt)»  llame. 

*5vt'nt  prosperity  gibrtij  be  unto  bis  iUnq  : 
anD  sijebueri)  lobing^hinDness  unto  DabiD  Ijis 
SlnointeD,  auD  unto  ijis  SffD  for  ebermore. 
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d?ourt]^  Hag. 
I^ommg  |3  rawer. 

Psal.  xix.     Coeli  enarrant. 

^■■^3^^  ijcabcits  tttlavt  Hjc  glori)  of  @oO  : 
'dM\  anO  Ujc  ftrmainrnt  sljctortl)  fjts  ljanlji)= 
^^  iuori^. 

©itc  Daw  tcllcrtj  anottjrr :  anO  one  mgijt  rcr= 
tifiifrtj  anofljcr. 

«rt)frc  is  nfirtjfr  spcfrij  nor  language  :  but 
t1)cir  botcrs  arc  fjcart)  among  rt)cm. 

(Tiftiv  sounJJ  is  gone  out  into  all  lanfls  :  anU 
tijcir  toorOs  into  tijc  niDs  of  tljc  Uiorlfl. 

3in  tljrm  ijati)  Ije  set  a  talirrnaclr  for  tljc  sun  : 
iuftiri)  comrtlj  fortf)  as  a  briDcgroom  out  of  ijis 
djambf  r,  anD  rr|oiccti)  as  a  giant  to  run  Ijis  course. 

Jt  goftl)  forrij  from  tt)t  uttermost  part  of  tljc 
fjeaben,  anD  runnetij  ahout  unto  tlje  rnD  of  it 
again  :  anD  tijere  is  notijiug  IjiD  from  tlje  Ijeat 
ttjereof. 

iTIje  lab)  of  ti)e  ILorU  is  an  unBefileD  lab), 
eonbeiling  tljc  soul :  tiie  testimony  of  tije  ILorD 
is  sure,  anU  gibetij  b)istiom  imto  tt)t  sin»j)le. 

iTijf  statutes  of  tlje  Horfl  are  rigijt,  anU  rejoice 
tije  Ijeart :  tlje  eommantiment  of  tljc  ILortJ  is  pure, 
anU  gibeti)  ligijt  unto  tfjc  cues. 

Cije  fear  of  tljc  ILorD  is  clean,  anfl  enOurertj 
for  eber  :  tije  luUgemntts  of  tlje  ILorO  are  true, 
anU  rigi)teous  altogetljer. 

iilore  to  he  DesircD  are  tljej?  tfjan  golO,  ijea, 
tljan  muelj  fine  golD  :  sb)eeter  also  tljan  Ijonen, 
anU  tlje  l)one»=eoml). 

iWorcobef,  hv  tljem  is  tlnj  scrbant  taugljt  : 
anO  in  fteeping  of  tljem  tljere  is  great  retoarD. 


>wiM»v> 
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212JJJO  ran  tell  fjob)  oftijc  offcnDctij :  0  cIcaitBC 
tljou  me  from  m»  servft  faults. 

Uffj)  ti)»  sritoant  also  from  prcsumptuotts 
Bins,  Ifst  tijfi)  get  Hjr  Dominion  otof r  mc  :  bo  Bijall 
3i  be  unUffilrb,  anU  innocent  from  tijc  great  of= 
fence. 

ILet  tije  bJorUs  of  mi?  moutl),  anfl  tJjc  meliita= 
tion  of  mi»  Ijeart  :  tie  aHi)ai>  acccjptalilc  in  ti)w 
Bigtjt. 

©  S-orU  :  mj)  sti'cngtij,  anU  mj?  retJecmer. 

Psal.  XX.     Exaudiat  te  Dominus. 

JIf  ?)©  ILorD  tear  tijcc  in  tlje  Daw  of  trotible  :  tije 
^Syjianu  of  tlje  ©oO  ofjacoi)  Defntt)  tijee; 

senO  tfjce  Ijclp  from  tije  sanctnari)  :  anU 
Btrcngtijen  tijee  out  of  Sion ; 

iicmcmber  all  tij»  offeiings  :  anU  accept  tljn 
burnt  Bacrifice ; 

©rant  tljee  ti)i)  Ijeart'B  Desire  :  anD  fulfil  all 
tt)S  minn. 

V!Xt  hJtll  reioicc  in  tiyv  salbation,  anD  trtumpl) 
in  tljc  llame  of  tlje  ILorD  our  ®oD  :  tije  ?Lora 
jjci-form  all  ti)»  petitions. 

iloto  Uuoli)  jr,  tijat  tlje  3LorD  Ijelpetlj  Ijis 
SlnointeD,  anD  tuill  Ijcar  ijim  from  IjiB  l)ol»  l)ea= 
ben  :  cbcn  b)trtj  tlje  toljolcBome  strengtlj  of  Ijis 
rigl)t  Ijanfl. 

iojne  put  tijeir  trust  in  eljariots,  anD  Bome  in 
l)orseB :  iut  bjc  toill  rememier  tijc  |lame  of  ti)e 
HorD  our  ®oD. 

ffijcD  are  brougl)t  Boton,  auD  fallen  :  but  toe 
are  risen,  anfl  stanD  uprigljt. 

iabe,  ILorD,  anD  Ijear  ns,  ©  iting  of  Ijcaben  : 
bjljcn  toe  call  upon  tljee. 


Domine,  in  virtute  tua. 

Jffift?®  %linq  sfjall  vqoitt  in  tf)j>  strcngflj,  0 
**!'  iLorD  :  crrccDing  glaU  sf)an  Jje  ic  of  tl)» 
salbatton. 

2nj)ou  Ijast  gtbfu  Ijtm  f)ts  Ijcail's  Dcst'rc :  anU 
ijast  not  OmtfD  fjim  tijc  request  of  Jjts  lips. 

.for  Hjou  sijalt  prcbcnt  tjtm  tottl)  tijr  ilcsstngs 
of  gooDnfSs  :  ant)  sijalt  set  a  rroton  of  pure  golD 
upon  l)ts  ijcaD. 

i^c  astielJ  life  of  tijee,  anU  tf)0H  gatoest  ftim  a 
long  life  :  ebnt  for  etoer  anti  eber. 

fi>is  ijonour  is  great  in  ti)i»  salbation  ;  glori? 
ana  great  toorsljip  sijalt  ti)OulaB  upon  Ijim. 

Jfor  tijou  sijalt  gibe  ijim  ebeflasting  felieitn  : 
anO  mafte  ijim  glati  toiti)  ti)e  jov  of  lijg  counfe= 
nanee. 

anO  inijn?  ieeause  tije  liing  putteti)  ijis  trust 
in  tije  ILortl':  anD  in  tije  mercg  of  tlje  most  3!?igi)= 
est  ife  sijall  not  misearrn. 

ail  t^tne  fitemtes  sijall  feel  ti)v  ijanO :  tijg  rigi)t 
ijanU  sijall  fint)  out  tijem  tijat  ijate  tijee. 

iTijou  sijalt  maiie  ti)em  liiie  a  fiers  otoen  in  time 
of  ti)»  inrati) :  ti)e  HorO  sijall  Destrow  tijent  in  ijis 
Disp&asure,  anU  tije  fire  sijall  consume  tijcm. 

ffijeir  fruit  sijalt  tijou  root  out  of  tt)e  eartij : 
anfl  t^eir  seeD  from  among  tije  cijilCren  of  men. 

JFor  tijen  iirtcnDcD  miseijief  against  tijee  :  anD 
imagiuflJ  sueij  a  Oebiee  as  tijen  are  not  ai)le  to 
perform. 

J'ijereforc  sijalt  tijou  put  tijem  to  fligijt :  ant) 
tije  strings  of  tlj»  botn  sijalt  tijou  mabe  reat)g 
against  tftc  fare  of  tijr m. 

Be  tijou  ejraltefl,  ?LorD,  in  tijine  obin  strengtij : 
so  tuill  toe  sing,  ant)  praise  tijg  potoer. 


s^^m 


©bming  p  rawer. 

Psal,  xxii.     Deus,  Deus  nieus. 

^^^ffcr^  ®o»,  mi)  (5oO,  loofe  upon  mc ;  iDiji* 
^W#f  ■  ijast  Hjou  fovsaferu  mc :  auD  art  bo  far 
tSI^W  from  mi)  ijraltfj,  anO  from  tije  toorDs 
of  mi)  complaint  ^ 

^  mj)  iBoH,  3f  crij  in  ti)c  Bai?*timf,  but  tijou 
Ijcarcst  not :  anO  in  tijc  nigfji^scason  also  .f  taUc 
no  rest. 

anO  ttjou  continucst  Ijolo  :  &  tljou  biorsijip 
of  Jsracl. 

C5ur  fatfjcrs  JjopcD  in  ttjcc  :  tfjci?  trustcD  in 
tfjcc,  anU  tijou  BiDst  Dclitocr  tljcm. 

jrijci)  callcH  upon  tijcc,  anO  incrc  ijolpcn  :  tijcy 
put  tljcir  trust  in  tijcr,  anD  Incrc  not  confounDcB.' 

But  as  for  mc,  JF  am  a  inorm,  anO  no  man  :  a 
brri)  scorn  of  men,  anD  tljc  outcast  of  tijc  people. 

^U  tiicij  ttjat  sec  mc  laugf)  me  to  scont :  tijci? 
sijoot  out  tljcir  lips,  anO  sliafte  tijcir  ijcafls,  saying, 

^>e  trustcO  in  tSoD,  tijat  ije  Uioulfl  Ocliber  i)m ; 
let  Jjim  Bclitoer  Ijiin,  if  l)c  bjill  Ijabe  Ijim. 

Uut  tfjou  art  Ijc  tljat  tooft  me  out  of  mi?  mo= 
timer's  Uiomli ;  tijou  blast  mi?  fjope,  tiiljcn  S  JjangcB 
j)et  upon  mi?  motijcr's  breasts. 

J  tjalic  been  left  unto  tijec  eber  since  J(  teas 
born  :  tljou  art  mj?  <®oO  eUen  from  mi?  motijcr's 
Uiomb. 

(p>  go  not  from  mc,  for  trouble  is  IjarD  at 
JjanU  :  anO  rtjere  is  none  to  belp  me. 

fWani?  oxen  arc  come  about  mc  :  fat  bulls  of 
iJasan  close  me  in  on  cbcij?  siDe. 

iirljci?  gape  upon  mc  biitl)  ti)cir  moutijs  :  as  it 
Uiere  a  ramping  anD  a  roaring  lion. 

JF  am  pourcD  out  libe  tnater,  anD  all  mi?  bones 


arc  out  of  |omt :  tns  i)rart  also  in  tift  mtDBt  of 
m»  ioDg  is  fbni  liftc  melting  baa:. 

'  iWg  Btrcngtl)  is  OrirtJ  up  liiic  a  potslinD,  anO 
nu'  tongue  clfabftl)  to  mn  gunts  :  anU  tijou  sijalt 
biinq  mc  into  tJje  Dust  of  Dcati). 

Jnor  ntann  Dogs  arc  come  aiout  mc :  anD  ti&c 
council  of  tl)c  toicftcD  lavcti)  siege  against  me. 

fftjcB  picrccJJ  mi?  IjanDs  anD  xmj  feet ;  S  man 
ten  all  mn  Ijoncs  :  tljen  stauD  staring  anD  looUing 
upon  me. 

7iic»  part  m»  garments  among  ttjem  :  anD 
cast  lots  upon  mn  bcsture. 

But  be  not  ti)OU  far  from  mc,  ®  3LorD  :  tljou 
ail  m»  succour,  Ijastc  tljee  to  Ijclp  mc. 

Sclibcr  m»  soul  from  tlje  stoorD  :  mg  Darling 
from  tljc  pobjcr  of  tljc  Dog. 

Sabc  mc  from  tijc  lion's  moutlj  :  tljou  l)ast 
IjcarD  mc  also  from  among  tljc  Ijorns  of  tljc 
unicorns. 

.U  bill  Declare  tlj»  |lame  unto  m»  farctljren  : 
in  tljc  miDst  of  tlje  congregation  tuill  JF  praise 
tljcc. 

*Pi  praise  tljc  ILorD,  nc  tljat  fear  l)im  :  magnifn 
Ijim,  all  nc  of  tljc  sccD  o'f  JJacol),  anD  fear  Ijim,  all 
»e  secD  of  Jfsracl; 

.-ffior  Ijc  Ijatl)  not  DespiscD,  nor  abljorrcD,  tljc 
lob)  estate  of  tljc  poor :  Ije  ijatl)  not  IjiD  Ijis  face 
from  Ijim,  but  biljcn  Ijc  callcD  unto  Ijim  Ije  ijearD 
Ijim. 

fttp  praise  is  of  tljec  in  tljc  great  congrcga= 
tion  :  m»  botes  biill  Jf  perform  in  tije  sigljt  of 
tljcm  tijat  fear  ijim. 

(Hjc  poor  sljall  cat,  anD  be  satisficD  :  tJjen  tljat 
scelt  after  tljc  ILorD  sljall  praise  Ijim ;  gour  Ijeart 
sljall  libc  for  ebcr. 

^l  tljc  cnDs  of  tljc  boorlD  sfiall  remember 


ii^rmvw 
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tijrntsflbfs,  anO  ic  tmnrD  unto  ti)t  Horfl  :  antJ 
all  H)r  iunDrrtfs  of  ttjc  nations  sljall  hjovstjip  l)c= 
fore  Ijim. 

jfor  ti)C  ftingtlom  is  Hjc  ILorD's  :  anO  i)C  ts  rtjc 
©oorniour  among  tijf  proplc 

all  stiri)  as  be  fat  tipon  rarti) :  i^atoc  ratm,  anU 
tooisljtpjjct). 

:\U  tijri?  ttjat  go  Boton  into  ti)c  Dust  sljall 
ftnffl  brfow  ijim  :  anO  no  man  ijatij  quicUcncD  Ijis 
oiun  soul. 

ittj?  srrO  sijall  Sffbr  '^im  :  t^tv  &i)nU  be 
fOuntfO  unto  ti)t  ILorD  for  a  gntcratron. 

«rl)fi?  sljall  comf,  anD  ti)c  ijfabcns  stjall  Dr= 
dare  i)is  rigljtrousncss  :  unto  a  pcoplf  tijat  sijall 
be  born,  toijom  tijc  ILorO  Jjati)  maOf. 


Psal.  xxiii.     Dominus  regit  me. 

i9fF^.&  3LorIi  IS  mj?  sljfjiJjrrtr :  ti^rrcforr  ran  3f 
^  larlt  not1)tng. 

q>)e  sball  frrU  mr  in  a  grr nt  pasture  :  anO  IraB 
mf  fortb  bfsiflc  tl)c  toatrrs  of  comfort. 

il>c  sijall  conbert  mij  soul :  anD  bring  mc  fortij 
in  tije  patijs  of  rigijtcousnrss  for  ijis  iiamc's 
sabc. 

iM-a,  tbougij  JT  toalit  tbrougb  tijf  ballci?  of  tijc 
si)aSob)  of  Dcatij,  S  toill  fear  no  fbil  :  for  tijou 
art  bjitb  ntc ;  ti)»  roa  aiiD  ti)»  staff  conifort  mc. 

rijou  sijalt  prepare  a  table  before  me  against 
tijem  ti)at  trouble  me  ;  tijou  ijast  anointeD  mi? 
ijeaD  toiti)  oil,  anO  m»  eup  sijall  be  full. 

Ljut  ti)»  lobing^isfntlness  anD  merer  sball  foI= 
loto  me  aUtije  Dai'S  of  m»  life  :  anD  jftoill  Dtoell 
in  tije  ijouse  of  tbe  HorD  for  eber. 


morning  prajjer. 

Psal,  xxiv.    Domini  est  terra. 

0tK^^  ^^^  ^^  ^c  ^otO's,  anD  all  ti^at  tijrrrtn 
'4PI  f»  :  ti)c  compass  of  tijc  tooilD,  anU  rtjr» 
^^  tf)at  DtodI  tf)mm. 

jpor  6e  tati)  foimUfU  it  upon  tf)e  seas  :  anD 
preparcD  it  ttpon  tijr  flooDs. 

®E8)0  sljall  ascntD  into  tijc  i)ill  of  tijc  HorO  : 
or  b)!)o  si)aU  rise  up  in  Ijis  Ijoly  place? 

(?t)cn  Ije  tijat  ijatij  clean  t)anas,  anD  a  pure 
Ijeart :  anD  ti)at  Jjatij  not  lift  up  J)is  niinD  unto 
banitj?,  nor  stoorn  to  DccciOe  ijis  ncigijbour. 

?ye  sijall  rcceibe  ttje  blessing  from  tlje  HorD  : 
anD  rigfjtcousness  from  tijc  ®oD  of  Jjis  saltoation. 

2rf)is  is  ttjc  generation  of  tljem  ttjat  sceft  tjim  : 
eben  of  ttjem  tijat  seeti  tijn  face,  ©  J(aeoI). 

iLift  up  sour  ijeaDs,  ©  i?e  gates,  anD  be  pe  lift 
up,  sc  eOerlasting  Doors  :  anD  tije  Iting  of  glorg 
s^aU  come  in. 

JMitijo  is  ttje  Iting  of  glor»  :  ii  is  ttje  HorD 
strong  anD  migtjtg,  etoen  tije  iLorD  migijti)  in 
battle. 

iLift  up  pour  lieaDs,  ©  jc  gates,  anD  be  »e  lift 
up,  »e  etoerlasting  Doors  :  anD  tije  Hing  of  glorg 
sijall  come  in. 

J^Ujo  is  tije  Jting  of  glorg  :  eben  ^t  HorD  of 
Ijosts,  t£  is  tlje  liing  of  glorfi. 


Wi 


Psal.  XXV.     Ad  te,  Domine,  levavi. 

2r#  tljee,  #  HorD,  toill  JF  lift  up  mg  soul ; 
mg  ©oD,  JT  i)abe  put  mg  trust  in  t^ee :  ® 


Ift  ittc  not  be  confounDeU,  ncitijcr  let  mine  enemtes 
trtumpJ)  oUer  nie. 

I^or  all  ti)e}>  tfjat  ijope  in  tijee  sljall  not  be 
asljameD :  but  Buel)  as  ttansgtess  tDitl)out  a  eause 
sijall  be  pttt  to  confusion. 

^Ijeh)  nte  ti)»  toass,  ©  HorD  :  anU  teaeij  me 
ti)njaatl)B. 

4eaD  me  fovti)  in  tiji?  trutl),  anti  learn  me  :  for 
tijou  aii  ti)e  ®oJj  of  nu?  salbation  :  in  tijec  Ijatfj 
been  mn  Ijojie  all  tlje  If  aw  long. 

€all  to  remembrance,  &  Horfl,  rtj»  tenUet 
mercies  :  anU  tl)w  loUing=bint)nesseB,  bjljicf)  Ijatoe 
been  ebcr  of  olD. 

€>  remember  not  tlje  sins  anU  offences  of  mv 
poutl)  :  but  accortJing  to  tljw  mercg  tljinfe  tljou 
upon  me,  &  HorD,  for  tl)i>  gooUness. 

©racious  anU  rigfjtcous  is  tljc  3Lorli :  tljere= 
fore  toill  be  teaclj  sinners  in  tljc  toan. 

«!rf)em  tljat  are  meefe  sfjall  fjc  giuDe  in  fufigcs 
mntt :  anU  suel)  as  are  gentle,  tljem  sljall  be  learn 
Ijis  toai?. 

ail  tije  patbs  of  tbe  l-orO  are  merei?  auH  trutfj : 
unto  suclj  as  feeep  Ijis  eobenant,  aifD  bis  testi* 
monies. 

jFor  tbi?  flame's  salic,  0  3LorlJ  :  be  merciful 
unto  mv  Bin,  for  it  is  great. 

JLClljat  man  is  be,  Hjat  fearctij  tbe  ILorlJ :  Ijim 
Bball  be  teacb  in  tbe  toai?  tbat  be  sball  cboosc. 

3yis  soul  sball  fltoen  at  ease  :  anU  i)i»  secti 
Bljall  inberit  tbe  lanD. 

«rbe  secret  of  tbe  3LorD  is  among  tbem  tbat 
fear  ifim  :  anD  i)t  toill  sbcto  tijem  bis  covenant. 

fttine  CPCB  arc  cber  loobing  unto  tbe  iLorD  : 
for  be  sbalf  plucft  m»  feet  out  of  tbe  net. 

S'urn  tljcc  unto  mc,  anD  babe  mercg  ujjon  me  : 
for  S  am  Desolate  auD  in  miscrg. 


(llJje  sorrotDS  of  mw  ijeart  art  fnlargcD  :  <3 
bvinq  tfiou  mc  out  of  ml?  troutlrs. 

iioofe  upon  nt»  aUbcisitg  anD  mtscre  :  aiiD 
forgtbE  mt  all  mg  stn. 

c'onstDer  mint  cnontcs,  i)ob)  ntang  ti^e»  are : 
anD  rt)fg  bear  a  tyrannous  ijate  against  me. 

ipt  feee})  m»  soul,  anD  Deliber  me  :  let  me  not 
tie  eonfoimJjeb,  for  Jf  iiatoe  put  mg  trust  in 
ttjee. 

iLet  perfeetness  anO  rtgijteous  Bealtng  tuatt 
upon  me :  for  mg  i)ope  ftatlj  been  in  ti)ee. 

Seliber  Jsrael,  ©  ®oD :  out  of  allJjts  troubles. 

Psal.  xxvi.     Judica  me,  Doniine. 

f^  iifon  mg  JFtiDge,  ©  ILorD,  for  JF  Iiabe 
**  hjalfeeU  innoenttli) ;  m»  trust  battj  been  also 
in  tte  HorO,  therefore  sijaU  jr  not  fall. 

€?iamine  me,  (3  HorD,  anD  probe  me  :  tr»  out 
tttg  reins  anO  mg  Ijeart. 

'iRor  ti)g  lobing=fttnDness  is  eber  before  mine 
eges  :  attD  JJ  toill  toalb  in  tljg  trutlj. 

Jp  babe  not  flbjelt  boitl)  bain  persons  :  neitljer 
Ujtll  JJ  babe  fellobjsbip  toitb  tbe  Oereitf wl. 

JT  babe  bateO  tbe  congregation  of  tbe  tDiefeeU  : 
anD  bjill  not  sit  among  tbe  ungoDlg. 

.fjbaill  toasb  mg  banDs  in  innoreneg,  ©  HorD  : 
anD  so  bjill  JT  go  to  tbine  altar ; 

iTbat  jr  mag  sbeb)  tl)e  boice  of  tbanfesgibing : 
anD  tell  of  all  tbg  bJonDrous  boorfts. 

?iJJrD,  JF  babe  lobeD  tbe  babitation  of  tljB  bouse : 
anD  tbe  place  iaijtxt  tbine  bonour  Dboellctb. 

^  sbut  not  up  mw  soul  baitb  tbe  sinners  :  nor 
mg  life  bjttb  tbe  bloob^tbirstg ; 

Sn  bobose  banDs  is  bjiefecDness  :  anD  tbeir 
rigijt  banD  is  full  of  gifts. 


f<J 


But  as  for  mr,  J[  intll  iuaUt  titnorcnth) :  <!^ 
Dclibtr  mt,  anD  be  merciful  unto  mt. 

i*ll>  foot  stanUfti)  rigijt :  3f  bjiU  praise  tije 
ILorlJ  in  ttje  congregations. 

Abetting  |^rai>er. 
Psal.  xxvii.     Dominus  illuminatio. 

r!>&  ILorU  is  m»  ligi)t,  anD  mi>  salbation ; 
toftom  tijen  sljall .?)  fear  :  ttje'lLorti  is  tfje 
strcngti)  of  mi)  life ;  of  totjom  tijen  sljall 
jr  be  afraiO  ? 

MUjen  tije  totebcD,  eben  mine  enenues,  ant> 
mi?  foes,  came  upon  me  to  eat  up  m»  flcslj :  tijeg 
stumblcD  anO  fell. 

'^Ijougij  an  Ijost  of  men  toere  laiU  against  me, 
i>ct  sljall  not  mi?  tjeart  be  afraiU  :  aiiD  tijougij 
tljere  rose  up  toa'r  against  me,  j?et  iuill  JT  put  m» 
trust  in  tjim. 

<f^ne  tiling  ijabe  JF  DesircD  of  tljc  3Lorl(,  toljiclj 
g  bull  require  :  cben  tljat  .f  may  tiUiell  in  ttje 
bouse  of  tlje  ILorfl  all  tbe  JJai?s  of  mi?  life,  to  be* 
bom  tbe  fair  beauty  of  tlje  9LbrD,  anO  to  btsit  Ijis 
temple. 

jror  in  tije  time  of  trouble  i)c  sball  fjiUe  me  in 
bis  tabernacle  :  yea,  in  tbe  secret  place  of  bis 
tituclling  sball  l)(  i}itic  me,  anU  set  me  up  upon  a 
rocb  of  stone. 

mm  nobi  sball  i)t  lift  up  mine  fjeaU  :  abobe 
mine  enemies  rounb  about  me. 

iTfjerefore  boill  .f  offer  in  bis  bbiclling  an  obla= 
tion  biitb  great  glaUness  :  J)  biill  sing,  auD  spcalt 
praises  unto  tljc  iLorti. 

?i>earhcn  unto  my  boice,  ©  S-orK,  bobfu .?/  erg 
unto  tbee :  b<ibe  mei'ey  upon  me,  anD  bfar  me. 


^ 


^^ 
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Ms  fftnvt  ijart)  talfef  IJ  of  Hjer ,  Sf  f  ft  ge  mi)  face : 
2ri)»  fact,  ILorD,  toill  .f  st Jlt. 

'&  ^iOt  not  rtjott  tti»  face  fvom  mc  :  nor  cast 
ti^g  Bcrbant  atoaij  in  Dispkasurc. 

"  21)011  Ijast  been  m»  succour  :  leabe  me  not, 
nei^cr  forsafee  me,  <3  ©oU  of  my  salbation. 

eJI!)en  mij  fatijer  anU  mg  mottjer  forsafec  me  : 
tije  ILora  tafecti)  me  up. 

ffieacf)  me  ti)g  luag,  #  ILorD  :  ant)  leafl  me  in 
ti)e  rigiit  toag,  because  of  mine  enemies. 

Deliver  me  not  ober  into  tije  toill  of  mine  atf= 
bersaries  :  for  Hjere  are  false  Witnesses  risen  up 
against  me,  anU  sueb  as  speaft  hjrong. 

.ff  sboulD  utterig  ijabe  faintcB  :  but  ttjat  JF  be= 
liebc  berilg  to  see  ttje  gooDness  of  tije  ILorD  in  tije 
lanD  of  tije  libing. 

tp  tarr»  tfjou  ti)e  HorD's  leisure :  be  strong, 
anD  Ije  sljall  comfort  tijine  ijeart ;  anD  put  tijou 
t^H  trust  in  tije  ILorD. 

Psal.  xxviii.     Ad  te,  Domine. 

flU'llff'©  tJjec  totll  JT  erg,  <B  ILorD  mg  strengtij : 
*&t  tJjinit  no  scorn  of  me ;  lest,  if  ttjou  mafee  as 
tijougij  tijou  ijearest  not,  Jf  become  lil$e  ti)em  tijat 
go  Dolun  into  tijc  pit. 

?Sear  ttje  boice  of  mg  Ijumble  petitions,  bjijen 
jr  erg  unto  tljee  :  b)t)en  JF  ijolD  up  mg  IjanDs  to= 
SuarDs  tije  mercg^scat  of  ti)g  ijolr  temple. 

O  plucii  me  not  atoar,  neitljcrDcstrog  me  toitij 
tije  ungoDln  anD  toicltcD  Doers  :  bljicij  speatt 
frintDlg  to  tljcir  neigijbours,  but  imagine  miscijief 
in  tbeif  bearts. 

laetoarD  tljrm  accorDing  to  tijeir  DecDs :  anD 
accorDing  to  tije  iDicfecDness  of  tijeir  oton  intoen= 
tions. 
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littomptmt  tijcm  after  tfjc  toorft  of  tfjfir 
fjanUs  :  pag  tijcm  rtjat  tljrp  Ijatoc  DfsrrbfO. 

j^r  tijtf  rcgarD  not  m'tijcir  minU  tije  hjorfes 
of  ti)c  ILortf,  nor  t^r  oprratton  of  i)is  tjanSs  : 
ti)PiTforf  Bijall  f)c  brcaft  tijcin  Doiun,  anD  not  biiilO 
tf)cin  up. 

^iratSfU  ftc  tJjc  HorD  :  for  ijc  ijatl)  ijrarir  tl^r 
tjoice  of  m»  Ijumiilc  pftttions. 

2iljf  ILo'rll  is  n»»  strnigtij,  anD  m»  sfjiflD ;  mg 
ijcart  fjati)  trustr O'  in  i^im,  anD  Jf  'am  Ijc IpcD  ' 
tijrvfforf  mg  Jjcart  Danctti)  for  )og,  anD  in  n»g 
song  iMill  JF  praise  \)m. 

OTje  ilorD  is  mg  strrngti) :  anD  fjc  is  ti^f  intol* 
some  Dfffnrr  of  ijis  SlnointfD. 

O  sabe  tijg  people,  anD  gibe  tf)g  ilessing  unto 
tfjine  interitanee  :  feeD  tijem,  anD  set  tijem  up  for 
eber. 

Psal.  xxLn..    Afferte  Domino. 

**il3r^®  unto  tfje  HorD,  ©  ge  migijtg,  tiring 
mm  j)oung  rams  unto  ttje  3LorD  :  aseribe  unto 
tlie  HorD  b)orsl)ip  anD  strengtij ; 

©ibe  tl)c  ILorD  tije  f)onour  Due  tmto  ijis  iiame : 
bjorstjip  tije  3LorD  toitlj  Ijolg  toorsljip. 

J»  is  tfie  l.orD,  tijat  eommanDetlj  tfje  toaters  : 
it  is  ttje  glorious  ®oD,  tijat  matiett)  tije  tljunDer. 

3ft  is  tfje  ILorD,  tfjat  ruleti)  tije  sea ;  Hje  boiee 
of  ft)t  ILorD  is  migttg  in  operation  :  tije  boiee  of 
tije  ILorD  is  a  glorious  boiee. 

aije  boiee  of  tije  ILorD  breafteti)  ti^e  eeDar 
trees  :  gea,  tije  ILorD  breafeeti)  tije  eeDars  of  ILi= 
i^anus. 

W  mafeetij  tijem  also  to  siiip  liije  a  ealf  : 
ILibanus  also,  anD  Virion,  lilje  a  poung  unieorn. 

iTije  boiee  of  tije  ILorD  DibiDetij  tije  flames  of 
fire;  tije  boiee  of  tije  ILorD  sljalietij  tije  totlDer= 


ttfss  :  vcn,  ti)t  310x0  Bt)afecH)  ti)t  UjilDcrnrsB  of 
CTaDrs.* 

^i)t  \ioite  of  tijc  HorO  maftfti)  H)c  JjtntJs  to 
inng  forti)  goung,  anti  tliscobcrcti^  tljc  Hjirli 
imsl)f!5 :  in  tts  tEtnplc  Sort)  fl)cr»  man  speaft  of 
ijis  lonoitr. 

CTjc  ILorS  sittftfj  abotac  ti)c  lDatcr=flooti :  anU 
rtjc  ILoiU  rrniainrrt)  a  iltng  for  rticr. 

iTJjc  HorD  Bijall  gibe  strmgtf)  unto  ftis  ptoplt : 
ti)t  %,orD  sijall  gibe  ijis  people  ttje  blessing  of 
peaee. 


Sbixtf)  Hag* 
iWorning  ptager. 

Psal.  XXX.     Exaltabo  te,  Doinine. 

^g"  aEtJFILIL  tnagntfi)  tijee,  0  HovO,  for  tfjou 
nfll  i)ast  get  me  up  :  anti  not  matie  m»  foes  to 
aS^  triumpi)  ober  me. 

(0  a^orO  mi)  (Dot),  J(  eriefl  unto  tfjee  :  anD  tljou 
ijast  fjealelJ  me. 

t'  t'ou,  HorD,  i^ast  brougijt  mi?  soul  out  of 
Jjell :  tt)ou  ijast  ftept  mj?  life  from  tijem  tfjat  go 
Dobjn  to  ti)e  pit 

~ing  praises  unto  tt)e  ILorO,  <3  ge  saints  of 
f)is :  anir  gibe  Hjanlis  unto  ijim  for  a  remembranee 
of  fjis  Ijoliness. 

JFor  Jjis  bjratJ)  enKuretij  but  tije  thiinfeling  of 
an  ere,  anO  in  ijis  pleasure  is  life  :  Ijeabiness 
maij  eiiUurc  for  a  nigijt,  but  )oi>  cometij  in  tljc 
ntorning. 

ana  in  m»  prosperiti)  JF  saiO,  JF  sljall  nebcr 


be  remobfU  :  rtjou,  iLovD,  of  Hji)  gooDncss  J)ast 
maDc  m»  Ijill  so  strong. 

STijou  DiOst  turn  tijw  fate  from  mc  :  anD  3f  tuas 
tronblcD. 

CTIjcn  rrtcD  .f  uiito  tljrr,  ©  2,or8  :  anil  gat  mc 
to  mi>  ?LorO  riQi)t  ijinnlilg. 

SSUjat  profit  ts  tijnf  in  m»  hlooD  :  toljcn  JT 
go  Uolun  to  tijr  pit  '< 

Sljall  tl)c  Dust  gttjc  tijanfes  unto  tt)tc :  or  sljall 
It  Of  Clare  ti)i>  truti)  ? 

?^car,  ©  5LorD,  anU  Ijabc  mcrc»  upon  me  : 
Horn,  be  tijou  mi?  l)tlvn\ 

ffljou  Ijast  turncfl  mi?  Ijcabtncss  into  foi?  : 
tijou  Ijast  put  off  mj?  sacUelotl),  anO  girHetJ  me 
iuitfj  glaSncss. 

ffijcrcfore  stjall  cbcri?  gooO  man  sing  of  ti)i? 
praise  toitijout  ceasing :  0  m»  ©oD,  S  liuill  gibe 
tljanlis  unto  tljcc  for  eber. 

Psal.  xxxi.     In  te,  Doniine^  speravi. 

a|fl  tijfc,  0  HorD,  Ijabe  Jf  put  mi?  trust :  let  me 
w  neber  be  put  to  confusion,  tiefiber  me  in  tfjt? 
rigijtcousness. 

iiobi  Oobin  tfjinc  car  to  mc  :  mabe  ijaste  to 
Seliber  me. 

anO  be  tijou  mi?  strong  roeft,  autt  ijouse  of 
Befenee  :  tfjat  ttjou  mai?est  sabe  me. 

;^or  tfjou  art  mi?  strong  roclj,  anO  mi?  castle  : 
be  tljou  also  mi?  giuBc,  anO  Icati  mc  for  tlji?ilame's 
sabe. 

Crab)  me  out  of  tijc  net,  tljat  tijci?  ijabe  laiU 
pribili>  for  mc :  for  ti)ou  art  mi?  sticngtl). 

JTnto  ti)i)  IjanUs  .f/  comment)  mi?  spirit  :  for 
tbou  Ijast  iTDccmcD  me,  ©  HorB,  tljou  ©oU  of 
trutij. 


.?  i)H\ic  ijateD  tf)tm  ttjat  ijolO  of  BupcrstittouB 
banittcB :  anD  mv  ttust  iiatt)  hctn  in  tiye  fLorO. 

.?  tofll  be  glali,  auD  rc|oirc  in  rt)»  mcrrw  :  for 
ifjou  ijast  ronsiOcrrlJ  mj)  irouile,  a«0  tast  fenoton 
ms  Boul  in  aDbttBitics. 

iTijou  Ijast  not  sl)ut  mc  uj)  into  tlje  IjanD  of  ti^e 
fnemg  :  iwt  Ijast  set  mv  fret  in  a  large  room. 

3S?abc  mnrg  upon  m,  0  HorO,  for  Jf  am  in 
trouble  :  anD  mine  e»e  is  consumeti  for  toerj? 
JjeabinesB ;  gea,  m»  bouI  anD  m»  boD». 

#or  mv  life  is  bjaxen  olD  iuiti)  ijeaiiinesB :  anD 
my  pears  toitij  mourning. 

^g  Btrcngti)  failrtij  me,  heeause  of  mine  ini= 
quitw  :  anD  mw  tonrB  are  eonsumeD. 

If  fteeamc  a  reproof  among  all  mine  ennnirs, 
Ijut  csperialli)  among  mj?  neigljljours :  anD  tt)tv>  of 
mine  aequaintanee  toerc  .ifraiD  of  me ;  anD  ti)tv 
tl)at  DiD  see  me  iuitijout  eonUepeD  tijemselbes 
from  me. 

JT  am  elean  forgotten,  as  a  DeaD  man  out  of 
minD  :  JF  am  become  lifte  a  brofteit  liessel. 

jFor  jri)al)el)earD  tije  blaspljemn  of  tlje  multi* 
tuDe  :  anD  fear  is  on  eberg  siDe,  toljile  tljeg  eon= 
spire  togctljer  against  me,  anD  tafee  tljeir  eounsel 
to  tafee  atoan  mv  life. 

Uxit  mp  fjope  liatl)  been  in  tiiee,  ©  HorD  :  S 
ffatit  saiD,  S'ljou  art  mi?  ®oD. 

ittg  time  is  in  ti^i>  IjanD;  Dcliber  me  from  tfje 
fjanD  of  mine  rnemie's  :  anD  from  tljem  tijat  per= 
seeute  me. 

Sf)eb)  ti)i?  serbanttljeligiit  of  tl)8  eountenanee : 
anD  satoe  me  for  tifv  merei>'s  safee. 

3Let  me  not  be  confounDeD,  ©  3LorD,  for  JT 
Ijabe  callrD  upon  tljee  :  let  tije  ungoDlp  be  put  to 
confusion,  anD  be  put  to  silence  in  tljc  grabe. 

2.ct  tfje  Iging  lips  be  put  to  silence  :  toljiel) 


rrurllp,  StsBatnfuIIs,  anO  DrBpttcfulI»,  spcaft 
agatnit  ti)c  ngijtfous. 

<r>  fjoto  plrntiful  is  tijp  gooDnrss,  tofjict  rtjou 
fjast  latD  u)j  for  Hjrm  t^at  fear  rtjcf  :  anO  tijat 
tfjou  fjast  prrparcD  for  tfjcm  tijat  put  tiycix  trust 
tn  tf)fc,  ctocn  before  tf)e  sons  of  meit  I 

iHjou  Bijalt  i)tDe  tijeni  pribflp  bv  tifint  oton 
presntec  from  tije  probofetng  of  all' men  :  tijou 
stjalt  tjeep  tijem  seerctls  in  tij^  tabertiaelc  from 
tije  strife  of  tongues. 

»!rijanft6  bt  to  tije  ILorU  :  for  i)c  tjati)  stjetoeD 
me  marbellous  great  feinflness  in  a  strong  eitn. 

anD  h)f)en  Jf  maBe  ijaste,  .f)  saiU  :  J  ant  east 
out  of  ttje  sigi)t  of  tljine  epes. 

ilfbertfjeTess,  ti)ou  ijearUest  Hje  boiee  of  mv 
prager  :  toljen  S  erieD  unto  tijee. 

O  lobe  tije  3LorD,  all  pe  6is  saints  :  for  ti)t 
l-orD  presertoetf)  tijem  tl)at  are  faitijful,  anD  plnt= 
teousli?  retoartietl)  tije  prouD  Don*. 

lie  strong,  anD  Ije  sijall  estailisi)  wour  ijeart : 
all  ge  tfjat  put  jjour  trust  in  tlje  iorH. 

Gbening  iJrawcr. 

Psal.  xxxii.     Beati,  quorum. 

'^^i^lLCfSS^^S  is  Jje  t»i)Ose  unrigijteousness 
■^1^  is  forgiben  :  anO  b)l)ose  sin  is  eobereD. 
mUt^         lilesseti  is  ti)e  man  unto  biijom  tije 
l-ortr  imputeti)  no  sin  :  anU  in  toljose  spirit  tijere 
is  no  gttile. 

Jfor  bjijile  S  IjelD  mij  tongue  :  mij  bones  eon= 
sumeD  abjan  tljrougtj  m'l?  Bailij  eomplaining. 

,^For  ti)i)  ijanD  is  Ijcabn  upon  me  flaw  anB 
nigijt :  anfl  m»  moisture  is  lifee  tlje  Orougtjt  in 
summer. 


.?>  t)iU  acftnotDlcOge  inj  sin  unto  t\}cc  :  anO 
muw  unngijtroujsttfss  Ijabf  Jf  not  fjiD. 

J  sait),  j  lutll  confrBS  m»  Bins  unto  tijc  ILorlr : 
anO  so  tljou  foigabrst  tijc  tDicftrtrjtfss  of  m»  sin. 

,ifor  tijis  sljaTl  e\icrv  one  tijat  is  goDIn  maftc 
i)ts  pvai'cv  unto  tijfr,  in  a  time  toJjrn  tljou  mawrst 
bt  founJJ  :  but  in  tijc  great  ta)atrr=flootis  tijpj? 
sijall  not  romc  nigij  fjini. 

2ri)ou  art  a  jilarc  to  fjiOe  tnc  in,  tijou  sljalt 
prrsfrbc  me  from  trouiile  :  tijou  sljalt  eompass 
me  about  toitfj  songs  of  Deliberanee. 

Jf  hjill  inform  tijee,  anO  teaelj  tijee  in  tlje  toan 
tolperein  ti^ou  sljalt  go  :  anD  JT  toill  guiDe  tfjee 
iDiti)  mine  e»e. 

Be  ge  not  lifte  to  ijorse  anO  mule,  iuijiei)  IjatJC 
no  unUerstanUing  :  toljose  mouti)s  must  be  tjelO 
toitb  bit  anD  briDle,  lest  tijep  fall  upon  tljee. 

©reat  plagues  reniain  for  ttie  ungofllj  ;  hwt 
tuljoso  puttetij  Ijis  trust  in  tlje  ILortr,  mercg  em= 
braeetij  Ijim  on  eberg  siUe. 

iic  glaD,  ®  i>e  rtgijteous,  anO  rc/oiee  in  tfje 
HorD  :  anU  be  /ogful,  all  ge  tl)at  are  true  of  Ijeart 

Psal.  xxxiii.     Exultate,  justi. 

(Jl^  (&S&^€&  in  tlje  Hortr,  <3  se  righteous  : 
*»^  for  it  beeometlj  hjell  tlje  fust  to  be  tljanftful. 

praise  tlje  ILorD  fcoitlj  ijarp  :  sing  praises 
unto  fjim  toitb  tije  lute,  anti  instrument  of  tm 
strings. 

;~  ing  turto  tfje  ?LorO  a  neto  song :  sing  praises 
lustilj?  unto  Ijim  toitlj  a  gooB  eourage. 

jFor  tlje  toorD  of  tlje  ILorO  is  true  :  anD  all 
ijis  ioorfes  are  faitijful. 

3S?e  lobeti)  rigijteousness  anO  juDgement :  ti^e 
eartlj  is  full  of  tlje  gooOness  of  tlje  HorO. 

Bg  ti^e  toorH  of  tlje  ILorD  toerc  tljc  Ijeabens 


maOc  :  anD  all  llje  Jjosts  of  rtjmi  bj  lijc  hrcatij  of 
f)t»  mouti). 

?^c  gati)frcrt)  tijc  hjatcrs  of  tijc  sea  toqtfi)tr, 
as  it  tocif  upon  an  Jjcap  :  anD  lai>crt|  up  tf)c  Deep, 
as  in  a  trcasHrr=ljousf. 

iLft  all  tt)e  raill)  fear  rt)f  iLorti :  stanD  in  atoe 
of  i)im,  all  vt  tijat  Diucll  in  ti)c  hjorlD. 

J'or  ftr  spaftf,  anti  it  toas  done :  Ijc  tommanDcS, 
ana  it  stooD  fast. 

iTljc  5LoiB  tiringftl)  rtjr  rottnsrl  of  tijc  fjratfjrn 
to  nougi)t :  anO  maUrtij  tljc  Drbirrs  of  tljr  people 
to  be  of  nojif  effect,  anU  eastetlj  out  tlje  counsels 
of  prinees. 

i!'i)t  counsel  of  tlje  HortJ  sljall  enUurc  for  eber : 
anU  tl)e  tljougljts  of  Ijis  ijeart  from  generation  to 
generation. 

BlesseD  are  tije  people,  bofjose  ©oft  is  tijc 
HorlJ  .f  eljobalj :  anU  blesscD  are  tfje  folli,  tfjat  Ijc 
Ijatli  eljosen  to  Ijim  to  bt  Ijis  inljeritance. 

•Tlje  ILorJj  loobeD  Doton  from  f)eaben,  anO  bt= 
IjclO  all  tlje  cl)ill)ren  of  nten  :  from  tl)e  Ijaliitation 
of  Ijis  DlDcUing  Ije  consiOeretl)  all  Hjem  tijat  OImcII 


anti 


on  tiie  eaitlj. 

v>t  fasljionertj  all  tlje  l)eartB  of  ti^em 
unDcrstanOetlj  all  tl)eir  toorfes. 

ffljere  is  no  feing  ti)at  can  lie  sabefl  bt>  tljc 
mitltttuDe  of  an  Ijost :  ncitljer  is  an»  migijtjj'man 
OeliUcreD  l)i»  mueij  strengtij. 

a  i)orse'  is  countcD  but  a  bain  tljing  to  sabe 
a  man  :  neitljer  sljall  Ijc  Delibcr  ann  man  bv  Ijis 
great  strengtij. 

lieljolti,  tlje  ej?e  of  tlje  ILorft  is  upon  tljcnt  tliat 
fear  Ijim  :  anU  upon  tijnn  tljat  put  tljcir  trust  in 
Ijis  merep ; 

iTo  Dcliber  tljeir  soul  from  Deatlj :  anU  to  fertJ 
tljem  in  llje  time  of  Dcartlj. 


Our  Boul  ijati)  paticntlj?  tarricfi  for  tijf  Horft  : 
for  ^t  is  our  6flj»»  nnO  our  BfjiclD. 

J^or  our  fjcart  Bfjall  rcfotce  in  ijim :  because 
toe  Jabe  ifopti  in  tjis  Ijoli?  |lanie. 

iLet  ttj?  meretful  fttnOness,  <3  HorS,  be  upon 
u» :  Iti^e  as  toe  Do  {lut  our  trust  tn  ti^ee. 

Psal.  xxxiv.     Benedicam  Domino. 

fl|  J!HS1-?L  altoaw  gibe  tijanfes  unto  tije  EorK  : 
•■'  i)is  praise  sljalT  etoer  be  in  mj>  mouti). 

i+tj?  soul  sijall  matte  l)er  boast  in  tlje  HorO  : 
ti^e  i)umble  sljall  bear  tbereof,  anD  be  glaS. 

0  praise  tbe  3Lorl)  toitb  me  :  anO  let  us  mag= 
nifwftis  iHame  togetber. 

31' sougbt  tbe  Horfl,  anO  be  bcavU  me  :  gea,  i)e 
DelibereD  me  out  of  all  nuj  fear. 

«!rbei)  baD  an  ei»e  unto  ijim,  anfl  toere  ligbteneti : 
anil  tbefr  faees  toere  not  asbameD. 

5Lo,  tbe  poor  erietb,  anil  tbe  ilorlJ  bf  aretb  bim : 
ijea,  anO  sabetb  btm  out  of  all  bis  troubles. 

?T)e  angel  of  tbe  ILorD  tarrietb  roimO  about 
tbem  tbat  fear  ^im  :  anU  Oeliberetb  tbcm. 

0  taste,  anD  see,  boto  gracious  tbe  ILorO  is  : 
blcsBcfl  is  tbe  man  tbat  trustetb  in  bint* 

©  fear  tbe  3Lorli,  ye  tbat  are  '^i&  saints  :  for 
tbentbat  fear  i)m  lacfe  notbing. 

©be  lions  Uo  lacfe,  anfl  suffer  bwnger  :  hut 
tbeg  tobo  sceft  tbe  HorD  sball  toant  no  manner 
of  tijing  tbat  is  gootr. 

Come,  ne  ebtlDreu,  anfl  bfarfef"  t»rto  me  :  JT 
totll  teaeb  »ou  tbe  fear  of  tbe  ILorD. 

22Jbat  man  is  i)t  tbat  lustetb  to  libe  :  anD 
tooulD  fain  see  gooD  Dans  ? 

llttp  t\)v  tongue  from  ebfl  :  anD  tbi'  lips,  tbat 
tbej  speaft  no  guUe. 
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(-'■^scijcto  fbfl,  anU  Bo  gooS  :  Brrfe  jpcacr,  anU 
ntsur  it. 

i^  i)f  cwrs  of  Hjr  HorD  arc  otorr  ti)c  ngtjtrouB  : 
aiiD  Ijis  cars  arc  open  itnto  rtjnr  prawns. 

■7  i)t  countenance  of  tijc  l,orD  is  against  ttjnn 
ttjat  Do  cbil  :  to  root  out  tijc  remembrance  of 
ti^cm  from  tlje  eartfj. 

♦Tbf  rigljteous  eri?,  anU  ti)c  HorlJ  ijcarcti)  tfjem : 
anU  lieliberetl)  tijcm'out  of  all  tfjeir  troubles. 

rijc  iLort)  is  nigi)  unto  tijem  tljat  arc  of  a 
contrite  Ijeart  :  anO  totll  sabe  suclj  as  be  of  an 
bumble  spirit. 

threat  arc  tbe  troubles  of  tbc  rigbteous  :  but 
tljc  ILortr  Dclibcrctl)  biin  out  of  all. 

fjc  fteepctb  all  bis  boites  :  so  tijat  not  one  of 
tbem  is  brofent 

13 ut  misfortune  sball  slan  tbc  ungoBln  :  anO 
tbei?  tbat  bate  tbc  rigbteous  sball  be  Desolate. 

'!ri)c  ILorD  Deliberctij  tbc  souls  of  bis  scrbants : 
anD  all  tben  tbat  put  tbeir  trust  in  bim  sball  not 
be  Destitute; 


ptortting  )?rascr. 

Psal.  XXXV.     Judica,  Domine. 

/^L^IL^^JB  tfjou  m»  cause,  &  ILorD,  Mti) 
«fl:9  tbem  tbat  stribc  tuitf)  me  .-  anD  bgbt 
0Mt^  tbou  against  tbem  tbat  figljt  against 
^■J^    mc. 

iLan  b<i«D  upon  ti)c  sbiclD  anD  buefeler  :  anD 
stanD  up  to  bclp  mc. 

13  ring  fortb  tl)e  spear,  anD  stop  ii)c  toai' 


against  ti)tm  tijat  jjnscrute  mt  :  saw  unto  mt> 
soul,  JF  am  tlj"  salbatton. 

?irt  tJjcni  be  confouuDtD,  anU  put  to  sljamr, 
tijat  scf U  after  mv  soul :  let  tljcni  lit  turncB  back, 
auD  brougijt  to  confusion,  tijat  imagine  miscljicf 
for  me. 

iLrt  i^em  be  as  tijc  Dust  before  tijc  toinU  :  anD 
tfje  angel  of  tf)e  2-orD  seattering  tljem. 

iet  tljeir  toa»  be  Barb  anD  slipperg  :  anO  let 
tlje  angel  of  tije  CorO  persecute  rtjem. 

jFov  tijes  Ijabe  pribilg  laiD  tt)eiv  net  to  Destrog 
me  toitljout  a  cause :  gea,  eben  toitiiout  a  cause 
Ijabe  tljeg  maUe  a  pit  for  m»  soul. 

3Let  a  suDDen  Destruction  come  upon  i^im  un= 
atoares,  anD  l)is  net,  tijat  i)e  i^att)  laiD  pribily,  catclj 
ijimself :  tijat  Ije  mag  fall  into  fjis  oton  miscljicf. 

anD,  mg  soul,  be  (ogful  in  tlje  ILorD  :  it  sljall 
rcjoice  in  Ijis  salbation. 

3111  mg  bones  sljall  sag,  HorD,  toljo  is  liftc 
unto  tbee,'b)l)o  Delibnest  tlje  poor  from  l)im  tbat 
is  too  strong  for  ijim  :  gea,  tlje  poor,  anD  i)im  tljat 
is  in  miserg,  from  ijim  tijat  spoiletlj  Ijim  i 

jFalse  toitnesses  DiD  rise  up  :  t^eg  laiD  to  mg 
ebarge  tijings  tijat  JF  feneh)  not 

rijcg  retoarDcD  me  etoil  for  gooD  :  to  ti)C  great 
Discomfort  of  mp  souL 

ilebcrtijeless,  toijeiv  tljeg  toere  sieft,  JJ  put  on 
sacftclotij,  anD  bumbleD  nfg  soul  tnitij  fasting  : 
anD  mi)  praner  si)all  turn  iitto  mine  objn  bosom. 

.i  beijabeD  mgself  as  tijougb  it  ijaD  been  mg 
frienD,  or  mg  brotijer  :  Jf  toent  ijeatoilg,  as  one 
tijat  mournet|  for  ijis  motijer. 

But  in  mine  aDbersitg  tijeg  refoiccD,  anD  ga= 
tijercD  tbeniselbes  togetijcr :  gea,  tbe  berg  abiccts 
came  togetijer  against  me  unatoares,'malu)ig 
moutbs  at  me,  anD  ceaseD  not. 


WUtif  ti)t  flatterers  'latrt  luBi?  mocftcrs :  bjJjo 
gitasijrU  upon  mc  iuiti)  tijctr  trrtl)'. 

3Lortl,  ijoto  long  toilt  tijou  looU  upon  t\)i&  :  © 
tJflibrr  mi?  soul  from  ti)t  falnmtttrs  b)f)tcl)  tJjes 
iirtng  on  mr,  ant)  mi?  Darling  from  tljr  lions. 

*o  toill  Jf  gibe  tiytt  tl)anits  in  tl)c  great  fon= 
grcgation :  3F  tuill  praise  tijrr  among  murlj  proplf . 

©  Ift  not  tljcm  tljat  arc  mine  rnrmir s  tnumpl) 
obcr  mc  ungoOln  :  ncitljcr  let  tiicni  UiinU  luitij  tijcir 
C}?cs  tljat  Ijatc  mc  luitijout  a  cause. 

anfl  tolji)?  tl)cir  communing  is  not  for  peace  : 
but  tf)ei»  iniagine  Ueecitful  toorUs  against  tljcm 
tljat  arc' quiet  in  tfjc  lanD. 

STjen  gapcD  upon  mc  toiti)  tijcir  mourtjs,  anil 
saitJ :  j/ie  on  tijee,  flc  on  tljcc,  ine  sato  it  toitlj  our 
cgcs. 

m)i&  tfjou  tast  seen,  ©  HorU  :  IjoIU  not  ti)s 
tonmtc  tljcn,  go  not  far  from  me,  ©  ILorD. 

atoafee,  anD  stanD  up  to  tuDge  mi?  quarrel : 
abenge  rtjou  mi»  cause,  m»  ©oD,  anD  m»  HorD. 

3>utigc  me,  ©  ILorO  m'i»  ®ot),  accorOing  to  tiji? 
rigljteousncss  :  anD  let  tije'm  not  triumpl)  obcr  mc. 

3Ut  H)cm  not  sai>  in  tljeir  Ijcarts,  Crijcre,  tijere, 
so  bJoulD  bic  Ijabe  it :  ncitljcr  let  tljcm  sai?,  Wit 
Ijabe  tirtjourcfl  Ijim. 

?Let  tljcm  be  put  to  confusion  anO  sljame  to= 
gctljcr,  tl)at  rc|Oiee  at  mi>  trouble  :  let  tljcm  be 
clotljcD  Uiitij  rebuftc  anti  Sisijonour,  tljat  boast 
tijcmselbcs  against  mc. 

let  tljcm  be  glati  anfl  reioiee,  tljat  fabour  mg 
rigi)tcouB  Healing  :  i>ea,  let  tljrm  saw  albian, 
Blessea  be  tl)e  ILorD,  biljo  Ijatlj  pleasure  in  tljc 
prospcritn  of  Ijis  serbant. 

anD  as  for  mi>  tongue,  it  sljall  be  talliing  of 
tiji?  rigljtcousncBS  :  anO  of  tlji?  praise  all  tljc  Dai? 
long. 


Psal.  xxxvi.     Dixit  injustus. 

Ak^W  tifart  si)f h)et]&  me  fl)t  iDtcfectincss  of  ti)t 
mWw  ungoDto  :  ti)at  ti)ctt  is  no  frar  of  ®olj  bc= 
fore  i^t's  e»fs. ' 

jhx  te  flattereti)  i^imsclf  in  Jjis  oton  stgi^t  : 
uirtfl  i)ts  abomtnaiU'  sin  be  founH  out. 

•Ttjr  toorUs  of  Ijts  moiitij  are  mtrigtteous,  anD 
fun  of  Deceit :  ^t  ijatlj  left  off  to  beijabe  fjtmself 
iMtiseI»,  aiiD  to  Do  gooD. 

S?e  tmagtneti)  mtscfjief  upon  Ijis  beD,  auD  batij 
set  ]&imsclf  tn  no  gooD  toaw  :  neiti)er  DotJ)  i)e 
abijor  an»  ti)tng  tijat  is  ebiL 

2ri)e  merei?,  0  ILorD,  reaei^etf)  unto  tfje  i)ea= 
bens  :  auD  tb»  faithfulness  unto  tije  elouDs. 

JTfts  rigijfeousness  stanDetij  lifee  tije  strong 
mountains  :  tfjg  /uDgements  are  liftc  tfje  great 
Deep. 

eTfjou,  HorD,  sfjalt  sate  botf)  man  anD  beast ; 
l^oto  eareellent  is  tb»  merei»,  &  ®oD  :  anD  tf)e 
rijilDren  of  men  sfjall  put  t^eir  trust  unDer  ttje 
sijaDoU)  of  tb»  toings. 

SFljei)  sbalf  be  satisfieD  toitf)  tije  plenteousness 
of  tb»  ifouse :  anD  tijou  sljalt  gibe  tf)em  Drinfe  of 
tbi>  pleasures,  as  out  of  tije  riber. 

'  ffor  Mti)  tijee  is  t\)c  toell  of  life :  anD  in  ti)v 
ligt)t  stjall  iue  see  ligijt. 

&  eontinue  for^  t^v  Iobing=ftinDness  unto 
tfjem  tijat  fenobo  tbee  :  anD  ti)i»  rigijteousness  un= 
to  tijem  tijat  are  true  of  beart. 

&  let  not  tbe  foot  of  priDe  eome  against  me : 
anD  let  not  tbe  IjanD  of  tije  wngoDto  east  me 
Doton. 

^^tve  are  tbe»  fallen,  all  tbat  bjorlt  baiefecD^ 
ncBS  :  tbe»  are  east  Doton,  anD  sljall  not  be  able 
to  stauD. " 


i 


Psal.  xxxvii.     Noli  semulari. 

■^il©«!rnot  rtjijsclf  hcratisr  of  tijr  ungoaip : 
^r   nrirtjcr  bt  tljou  mUtous  against  tijc  cbtl 

l^g^       BOfTB. 

jFor  Hjcjj  sljall  soou  lie  rut  Ootoit  lifte  tfjr 
girass  :  anU  tie  tottijercU  t\)tn  as  ttjc  grcrn  ijtrt. 

^3ut  ti)ou  tijg  trust  in  tijc  ILorfl,  anD  bt  Doing 
goob  :  DtocU  in'ttjf  lanlj,  anU  tocrilj?  tijou  sljalt  be 
fcD. 

Dfligijt  tijou  in  tijc  ILoiS  :  anB  t)c  si)all  S^jf 
tijCf  tljL'  ijcart's  Desire. 

(Tomniit  tijj?  Uiag  unto  tt)t  ?LorD,  anD  put  ti)» 
trust  in  ijint :  anD  ijc  sijall  tiring  it  to  pass. 

H^t  stjall  maftc  tijp  rigijttousnrss  as  clear  as 
ttjc  ligtjt :  anD  ti)i>  fus't  Dealing  as  tlje  noon=Das. 

3i>olD  ti)tt  stni  in  tijc  ILorD,  anD  aiiiDe  j)a= 
tientlij  upon  ijim  :  but  grietie  not  tijrself  at  ijim, 
iuijosc  toai?  Dotij  prosper,  against  tijc  man  tijat 
Doetij  after'ebil  counsels. 

ILcabc  off  from  toratl),  auD  let  go  Displeasure : 
fret  not  tijDSclf,  else  sljalt  tijou  bt  mobcD  to  Do  ebil. 

«L5Iltel5eD  Doevs  sijall  lie  rootcD  out :  anD  tljep 
tljat  patifntly  abiDc  t|c  ILorD,  tijosc  sijall  inljerft 
tlje  lanD. 

i?ct  a  little  toijtle,  anD  tlje  ungoDlg  sljall  bt 
clean  gone  :  tljou  sijalt  loob  after  ijis  place,  anD 
ije  sljall  be  atoaw. 

But  tlje  mecir=spiriteD  sljall  possess  tijc  eartij : 
auD  sljall  tie  refresljcD  in  tijc  multituDc  of  peace. 

Cije  ungoDlw  scefeetij  counsel  against  tlje  just : 
anD  gnasijetij  upon  ijim  biitij  ijis  teetij. 

CTljc  3LorD  sljall  lauglj  ijim  to  sconi :  for  ije 
ijatij  seen  tljat  Ijis  Daj.'  is  coming. 


*ri)c  ungoDIi)  ijabe  DraUin  out  rtje  stoovU,  aiiD 
ijabf  brut  out  tfjcir  iioto  :  to  cast  floton  rtjc  poor 
anU  nrfUi?,  ant)  to  Blaj?  sudj  as  arc  of  a  tigijt 
ronbtrsatton. 

iTijctr  stooiU  Bijall  go  tijrougij  ti)m  obon  ijcart  : 
anD  tijrir  bob)  sljall  be  brofecn. 

a  small  tbtng  tt)at  tijf  rtgbtcous  ijatij :  is  bft= 
tcr  tbau  great  rirfjes  of  tbe  ungoDhn 

JFor  tlje  arms  of  tije  ungoOln  sffall  be  brofteti : 
anO  tbe  ILorO  upbolflrti)  tijc  rigbteous. 

ffbf  5LorD  fenobjefi)  tbc  Daws  of  tbe  golilg :  antf 
tbetr  tnijerttanrc  sball  euDure  for  eber. 

OTjcij  sfiaU  not  be  eonfountirli  in  tbc  perflous 
time :  anO  in  ti)t  Daws  of  Deartb  tijew  »baU  babe 
ettougb. 

as  for  tbe  ungoDln,  tbew  sball  perisb ;  auD  tbc 
enemies  of  tbe  ILorD  sball  consume  as  tbe  fat  of 
lambs  :  wca,  ebm  as  tijc  smobe,  sball  tbew  con= 
sumc  abjai'. 

»rbe  ungoDlw  borrobjctb,  anD  pawctb  not  again  : 
but  tbc  rigbteous  is  merciful  anD  liberal. 

5ueb  as  are  blesscD  of  ©oD  sball  possess 
tbc  lanD  :  anD  tbei?  tbat  arc  curscD  of  bin*  sball 
be  rootcD  out. 

iEbe  HorD  orDcrctb  a  gooD  man's  going  :  anD 
mafectb  bis  toag  acceptable  to  bimsclf. 

OTjougb  bf  fall,  be  sball  not  be  cast  atoai?  : 
for  tbe  ILorD  upbolDctb  ijim  toitb  ijis  b'i»D. 

:il  b'ibe  been  young,  anD  nob)  am  olD :  anD  wet 
sab)  B  neber  tbe  rigbteous  forsalten,  nor  l)i&  sc'cD 
bcgorfng  tbeir  breaD. 

©be  rigbteous  is  cbcr  merciful,  anD  IcnDctb  : 
anD  bis  secD  is  blcsscD. 

jHce  from  rbil,  anD  Do  tbc  tbing  tbat  is  gooD  : 
anD  Dbjcll  for  cbcrmorc. 

.IFor  tbc  3LorD  lobetb  tbe  tbing  tbat  is  rigbt : 


i 


l)t  forsaftctf)  not  ijis  Hjat  be  goBlg,  but  ti)tn  arc 
prcsnbcD  for  cbcr. 

jrJje  umtgljtcous  stjaU  bt  puntBljcD  :  as  for 
lijc  BccD  of  tijc  ungoDlij,  it  sfjall  bt  rootcti  out. 

jrjjE  rig1)trous  Bt)all  inherit  tijc  lanD  :  anD 
Dtofll  tijrrrtn  for  rtocr. 

jrjjf  mouttj  of  ti)c  rtgi)tcous  is  rxnTiscD  in  tois= 
Dom :  anJJ  Ijis  tongur  hjtU  bt  taUung  of  /uOgcmmt. 

jrijc  lab)  of  tjis  ^oD  is  in  Ijts  ijravt :  auD  tjis 
goings  siiall  not  sliSc. 

jrfif  ungoDlg  scrtf)  tijc  rigijtcous :  anfl  setfecti) 
occasion  to  sla£>  i)im. 

jrJje  iLorD  \3iiH  not  kalic  ijim  in  Ijis  f)anB  : 
nor  conDnnn  ijim  toijcn  fjc  is  fuDgcD. 

lyope  tijou  in  ti)c  i.orD,  ant)  ttccp  Ijis  h)ag, 
anD  f)c  sfjall  promote  tljcr,  tijat  ti^ou  sibalt  })ob= 
BCBS  tl)E  lanO  :  toljni  t^c  ungoDh)  sljall  pcriBi), 
tf)ou  Bijalt  see  it. 

fi  m»Bclf  Ijabc  Bccit  tije  ungoUlg  in  great 
potbcr :  antr  flourisljing  lifec  a  green  liar^tree. 

f  toent  bv,  anO  lo,  ije  toas  gone  :  .IF  sougijt 
Ijini,  but  l)iB  place  coulU  no  toljcre  be  fount). 

Heep  innocencp,  ant)  talie  Ijeet)  unto  tije  tl)ing 
tljat  is  rigljt :  for'tijat  sljall  faring  a  man  peace 
at  ti)C  last. 

as  for  ti)c  transgressors,  tijeo  sijaU  perislj 
togetfjer  :  anD  tije  citD  of  tl)C  ungoDlg  is,  tijej? 
sijall  be  rootcD  out  at  tijc  last. 

isut  tbe  salbation  of  tljc  rigl)tcous  cometb  of 
tijc  ILorD  :  tofjo  is  also  tl)eir  strcngtij  in  ti)t  time 
of  trouble. 

anD  tlje  5LorD  sijall  stanD  bg  tijem,  anD  sabe 
tljein  :  be  sball  Deliber  tbem  from  tljc  ungoDlg, 
anD  sl)all  sabe  tljejn,  because  tfjcj)  put  tljcir  trust 
inl)im. 


Wonting  prater. 

Psal.  xxxviii.     Domine,  ne  in  furore. 

^%i^  SUZT  me  not  to  rrbuitF,  0  ILorU,  in  tfitnc 
«99  anger  :  ncitfjer  djastni  me  in  tijp  Jjcatog 

^K^         jfor  t^inp  arrotos  sttcfe  fast  in  nw : 
anD  tfjg  ijanO  prcssctij  me  sore. 

a:$ere  is  no  t)ealtt)  in  mo  tlesij,  because  of 
ti)»  Displeasure :  neitijer  is  t0^ere  an»  rest  in  m» 
bones,  Ijj)  reason  of  m»  sin. 

jFor  mi>  toiefeeOnesses  are  goite  ober  m»  ijeaO : 
ant)  are  liUe  a  sore  iurflcn,  too  ijcabg  for  me  to 
bear. 

{^S  toounDs  stinS,  anD  are  eomijJt :  ttjrougi) 
mi»  foolisijness. 

'3f  am  brought  into  so  great  trouble  anD  mi= 
serf  :  tijat  Jf  go  mourning  all  tije  Dai?  long. 

jfor  mg  loins  are  filleD  luiti)  a  sore  Disease  : 
anD  tijere  ts  no  tobole  part  in  my  boDn. 

S  am  feeble  anD  sore  smitten  :  Jf  ftabe  roareD 
for  tt)e  ber»  Disquietness  of  mv  beart 

iLorD,  tbou  fenotoest  all  mi?  Desire  :  anD  my 
groaning  is  not  ijiO  i^om  tfjee. 

^j?  bfart  pantetb,  ms  strengtlj  Ijatb  faileD 
me ;  anD  tlje  sigbt  of  mine  ewes  is  gone  from  me. 

i^p  lobers  anD  mj  neigbbours  DiD  stanD 
loofeing  upon  mg  trouble :  anD  mg  feinsmeit  stooD 
afar  o£ 

CTbep  also  tbat  sougljt  after  mg  life,  laiD 
snares  for  me  :  anD  tbeg  tbat  toeitt  about  to  Do 
me  ebil,  talfeeD  of  toiefeeDitess,  anD  imagineD  De= 
ceit  all  tbe  Dag  long. 


Slfs  for  tnr,  JT  teas  Itftc  a  Deaf  man,  anU  ijfarO 
not :  auO  as  one  tfjat  is  Dumb,  toJjo  trotfj  not  open 
ijis  moutij. 

3f  brramc  rbrn  as  a  man  tijat  tirarrti)  not : 
anU  in  toljosc  mouti)  arc  no  reproofs. 

J^ov  in  tljcc,  ©  ?LorD,  ijabc  g  put  mn  trust : 
tf)OU  sijalt  anstorr  for  mr,  &  iLorO  mi>  ®oD. 

S  l)atif  rrquircD  tijat  tijfw,  cbni  niinr  mrmtrs, 
Bt)OUlO  not  triumpfj  obrr  mc :  for  tofftn  mij  foot 
slipt,  tljri?  rfioircD  greatly  against  mr. 

an0  Jf,  truly,  am  set  in  tJjf  plagur  :  anS  ms 
Jjraliinrss  is  rbfr  in  mv  sigijt. 

JFov  Jf  toill  confess  mi»  boirbcOnrss  :  anU  bt 
Borrj>  for  my  sin. 

But  mini  rncmirs  libr,  anti  art  migijty  :  anU 
tijri'  ttjat  tjatf  ntr  torongfully  arc  nuiny  in  numiirr. 

"*!rtjr»  also  tijat  rctoarD  rbil  for  gooD,  arc 
against  mc  :  because  Ji  folloto  tijc  tijing  ttjat 
gooD  is. 

JForsafec  mc  not,  ©  ILorJj  my  ®oD  :  be  not 
tljou  far  from  mc. 

??aBtc  tljcc  to  Ijclp  mc  :  0  ILorS  ®oti  of  my 
saltation. 

Psal.  xxxix.     Dixi,  custodiam. 

gi  S^JFSt  31  hJill  taftc  ijccK  to  my  toays  :  tljat 
•I'  ^  offcnD  not  in  my  tongue. 

3f  iuill  fteep  my  moutf)  as  it  tocre  toitf)  a 
liritflc  :  Ujljilc  tt)t  ungotrly  is  in  my  sigijt. 

31  IjclD  my  tongue,  anD  spafte  notljing  :  3f 
fecpt  silence,  yea,  cben  from  gooD  tooriiB ;  but  it 
bjaspain  auD  grief  to  me. 

|«y  Ijcart  toas  l)ot  toitijin  me,  anD  biljilc  S 
tuas  tljus  musing,  Hjf  fiff  ftinUlcD  :  anO  at  tljc 
last  S  spafee  b)it5  my  tongue ; 


iLorft,  Ift  mr  fenoh)  minr  rnti,  anO  ti)t  mimbev 
of  mi?  Dai»s  :  tijat  Jif  may  br  rmificD  fjob)  long  jr 
ijabf  to  Itbr. 

BefjoID,  rtjou  tast  maOf  mi»  Bars  as  tt  tucir 
a  span  long  :  anU  minf  agr  is  rbm  as  notijing 
tn  irspr rt  of  tfjce ;  anO  bfrOi)  fbm»  man  libtng 
IB  altogrrijfv  banttg. 

JFor  man  bjalfecti^  in  a  bain  sfjatrob),  anO  Dis= 
quirtrti)  fjimsrlf  in  bain  :  fjr  ijcaprtf)  uji  vidjcs, 
anO  cannot  tell  b)fjo  sljall  gattjrr  tijrm. 

^nO  nob),  l.orJJ,  toijat  is  mn  l^opr :  trul»  m» 
f)opc  is  fbfn  in  tijfc.  '     ' 

Dtliotv  nif  from  all  mine  offrnrts :  anO  mafef 
mr  not  a  rcbufef  unto  tijr  foolisij. 

0  bframc  Dumb,  anO  oprncD  not  mv  moutij : 
for  it  bias  tlji?  Doing. 

Calif  tfjw  plaguf  ab)a»  from  me :  jr  am  rbrn 
f onsumr D  bv  tfjc  means  of  tlji'  ljf<ib»  i^anD. 

asafjfn  t^ou  b)itb  rebufefs  Dost  cijastni  man 
for  sin,  tfjou  mafecst  bts  bcaxito  to  consume 
atoai),  lifer  as  it  biere  a  motfj  fretting  a  garment  : 
eberg  man  ttjerefore  is  but  banitn. 

3^ ear  mi?  pra»n-,  0  HorD,  anD'hiitij  tfjine  ears 
consiDer  mn  calling:  JjolD  not  ti)i>  peace  at  mn  tears. 

#or  J(  am  a  stranger  toitib  tflfc  :  a"D'a  so= 
lourncr,  as  all  m»  fathers  biere. 

©  spare  me  a  little,  tijat  jr  man  reeober  mg 
strengtf)  :  before  Jf  go  iiencc,  anD  be  no  more 
seen. 

Psal.  xl.     Expectans  expectavi. 

fl|  astajra"©©  pattentl»  for  tfje  HorD  :  anD  Ije 
«'  inclineD  unto  me,  anDTjearD  m»  calling. 

3?e  brought  me  also  out  of  ibe  Ijorrible  pit, 
out  of  tt)e  mire  anD  clan  :  anD  set  m»  feet  upon 
tijc  roffe,  anD  orDereD  mg  goings. 


aiili  i)E  J)at1)  put  a  nfto  song  in  m»  moutf) : 
rbcu  a  tfjanUsgtbmg  unto  our  0oti. 

l«ani»  sljall  sec  it,  ant)  frar  :  anD  sftall  put 
Hjfir  trust  in  ti)C  ILorD. 

BlfSScD  is  tljc  man  tijat  ijatt)  set  ijis  ijojjc  in 
tlje  ILorD  :  anU  turncD  not  unto  tijc  proutf,  anU  to 
surf)  as  go  about  toitlj  lies. 

O  3LortJ  ntn  tBoD,  great  arc  tljf  luonOrous 
luortis  \3)l)id)  tijou  tjast  Done,  liUc  as  be  also  ti)» 
tijougijts  luljirij  arc  to  us^toarU  :  ant)  get  tijcrc  is 
no  wan  tijat  orflerett)  tijem  unto  tijee. 

Jf  .f  sljoult)  Declare  tijem,  anfl  sjjcafe  of  tijetn  : 
ttjei?  sIjoulD  be  more  tijan  Jf  am  able  to  express. 

~.anifiec,  anD  meat=offering,  tl)ou  UjoulDcst 
not :  but  mine  ears  Ijast  Hjou  opcncD. 

liurnt^offcrings,  anD  sanifice  for  sin,  ijast 
tljou  not  rctiuircfl  :  tijen  saiD  JJ,  3Lo,  .^  come, 

Jn  ti)t  bolume  of  tije  boofe  it  is  toritten  of  mc, 
tljat  JK  sljoulD  fulfil  ti)i»  toill,  <3  my  SoD  :  .f  am 
content  to  Do  it ;  yea,  riji?  lato  is  luTtijin  ntn  Ijeart. 

3i  fjabe  Declarcb  ti)i»  figbtcousncss  in  tljc  great 
congregation  :  lo,  S  liin  not  refrain  mi?  lips,  (3 
ILorD,  auD  Hjat  tfjou  ftnobjcst. 

.f  Ijalie  not  IjiD  ttjij  rigijtcousness  Suitljin  mj? 
Ijcart :  m»  tallt  Ijatlj  been  of  tljn  trutlj,  anD  of  Hjw 
salliation. 

.5  IjaUe  not  feept  bacU  tlji?  loUing  mercy  anD 
truHj :  from  tljc  great  congregation. 

JLElitljDrata  not  tljou  tijy  incrcy  from  me,  0 
3LorD  :  let  tijy  lobing=hinDncss  anD  tljy  trutlj  al= 
luay  prcscrUc  me. 

jFor  innumerable  troubles  arc  come  about  mc ; 
my  sins  Ijabe  tafeen  sucl)  IjolD  upon  me  tljat  JF 
am  not  able  to  looft  up  :  yea,  tljey  are  more  in 
nmnber  tljan  tljc  fjairs  of  m'y  IjcaD,  anD  my  fjeart 
Ijatl)  failcD  me. 
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&  3L0VD,  let  it  be  tfjB  jjltasurc  to  Dtlitoer  mc  : 
mafec  taste,  ©  HorD,  to  ijelp  me. 

net  tijcm  be  asijamcD,  auD  eonfouuBcD  toge= 
tijev,  tijat  seeU  after  mij  soul  to  Destvojj  it  ;  let 
tljejii  he  OiiUen  Iiaefttuarb,  anD  put  to  rebufte,  ttjat 
tuisi^  me  ebil. 

?Lct  tijnn  be  Desolate,  anD  vetoarDeO  toitfj 
sfjame  :  tijat  saw  imto  me,  JFie  upon  tijee,  fie  upon 
tijee. 

iiet  all  ti)Ose  tijat  seelt  tijee  ije  io»ful  anO  glafl 
in  tijee  :  antJ  let  sudj  as  lobe  tijij  saltation  san 
altoaw,  »ri)e  ILort)  bt  praiseO. 

M  for  me,  JF  am  poor  anU  neeOw  :  but  tije 
ILorD  eareti)  for  me. 

JTijou  art  m»  ijelper  anD  reDeemer  :  maiie  no 
long  tarrying,  O  mn  @oD. 


©bening  Stager. 

Psal.  xli.     Beatus  qui  intelllgit. 

^%i^l.©SS@13  is  Ije  tfjat  eonsiDeretij  lije  poor 
<M^  a"!"  ncttin  :  tt)C  ILorD  sljall  Deliber  Ijim 
^Mr  in  rtje  time  of  trouble. 

rije  ILorD  preserbe  l)im,  anD  fteep  Ijim  alibe, 
tijat  ije  man  be  blesseD  upon  eartij :  anD  Deliber 
not  tijou  bint  into  tije  taill  of  ijis  enemies. 

CTje  ILorD  eomfort  bint,  luben  be  lietij  siefe  up= 
on  ijis  beD  :  mafte  ti)ou  all  bis  beD  in  ijis  siefeness. 

S  saiD,  ILorD,  be  mereiful  unto  me  :  ijeal  mi? 
soul,  for  W  b'lbe  sinneD  against  tbee. 

^ine  ettemies  speaft  eUil  of  me  :  Z^tljett  sljall 
be  Die,  anD  bis  natne  perisb  '< 

^iD  if  be  eome  to  see  me,  Ije  speaftetb  banitn  : 
anD  l)is  bfart  eoneeibetlj  falsebooD  bjitljin  J)itit= 
self,  anD  tobnt  Ije  eometb  fortb  be  telletb  it. 


V^M 


%\\  mtttc  rnnnifs  hjljtsijrr  togctfjcr  againist 
mt ;  ctofu  against  mf  Do  tijfi?  imagine  rijis  cbil. 

Eft  tijc  Bcntrncf  of  gtjiltinfSB  prorrrti  against 
t)tm  :  anO  nota  tijat  ib^  lii^Hj,  let  ijtm  rise  ttp  no 
tnore. 

|?ea,  eben  mine  oton  familiar  ftienS,  U)i)om  jr 
trusteD  :  hjfjo  BiD  also  eat  of  nw  lireaU,  fjatij  laifl 
great  toait  for  me. 

i3«t  be  ti)o«  mereiful  tmto  me,  0  HorD  :  raise 
tfjou  me  up  again,  anU  .^  sball  retoarU  tfjem. 

Bj)  tijis .?/  Imoiu  tijou  fabourest  me  :  tijat  mine 
enemi)  Dotf)  not  triumptj  against  me. 

anD  iBijen  .f  am  in  mjj  ijealtij,  ttjou  wpfjolDest 
me  :  anD  stjalt  set  me  before  tijn  faee  for  eber. 

BlessetJ  be  tfje  3LorD  ®ot(  of  Ssrael :  toorlD 
luitfjout  enU.    amen. 

Psal.  xlii.     Quemadmodum. 

aJfIS©  as  tf)c  i^art  tiesiretb  tfje  toater^broofts : 
so  longett)  mij  soul  after  tijee,  &  <5oD. 

JWij  soul  is  atimst  for  ®otj,  ijea,  eben  for  tfje 
libing'<Sot) :  toljen  sfjall  J  come  to  appear  before 
tlje  presence  of  ®oD  ? 

|tti»  tears  Ijabc  been  m»  meat  Dap  anD  nigiit : 
U)btlc  fljei)  Dailg  sag  uitto  iiie,  SlKlljefe  is  nob)  tbi» 
©oD  y 

ilob)  bJljen  ^  tijinfe  tijereupon,  ^  pour  out 
m»  Ijeart  bj)  mnself :  for  .f  toent  bjitlj  tlje  multi= 
tn^t,  anD  brougl)t  tljent  fortl)  into  tlje  Ijouse  of 
®oD; 

3n  tlje  botee  of  praise  anD  tljanftsgibing  : 
amojtg  suei)  as  feeep  boli»=Da». 

JLJtbi)  art  tijou  so  full  of  fjeabiness,  ®  mg 
soul :  anD  biljr  arttf)ou  so  DisquietcD  toitijin  me? 

put  tijn  trust  in  ©oD  :  for  .f  bill  pet  gibe  Ijim 
tljanfts  for  tije  Ijelp  of  Ijis  countenance. 
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i^e  (SoV,  mg  soul  ts  iitxtU  ioit^in  mt :  tijcvt- 
fore  totll  JT  rrmnnbcr  ti)cc  courcrnmg  ttje  lanO  of 
JKorDan,  anD  ti)c  Itttic  J)in  of  3i>frmoit. 

Omp  JJCfjJ  callctJj  aitotijcr,  hccaiisc  of  ti)C  noise 
of  tf}c  iDater^pipes  :  all  Hji?  toatoes  anD  stovnis 
are  gone  ober  me. 

ti)t  Horfl  fjatfj  grantet)  Ijts  lobing=fetnEiness 
in  Hje  Da»=ttnie  :  anD  in  tije  nig1)t=season  DiD  .?/ 
sing  of  §im,  anD  niaDe  mg  jirager  unto  tije  ®oD 
of  mi>  life. 

jThjill  sag  unto  tlje  ©oD  of  mg  strengtl),  JKtljg 
ijast  tijou  fofgottni  me :  tuljg  go  :W  tijus  Ijeabilg, 
iQjfjile  tije  enemg  oppressetl)  me  ? 

fttg  bones' are  smittnt  asunDer  as  hjitlj  a 
sb)orD  :  bijile  mine  ntemies  tfjat  trouble  me  east 
me  in  tfje  teetlj ; 

ilameli),  toijile  tljeg  sag  Datlg  unto  me :  a^lilljere 
is  nob)  ttg  ©oD  ? 

JEtijg  art  tljou  so  bexeD,  &  mg  soul :  anD  bjljg 
art  tljou'so  DisquieteD  hjitijin  me  ? 

<D  put  tijg  trust  in  ®oD  :  for  JT  boill  get  rtjanfe 
fjim,  bjfjiei)  fs  tlje  Ijelp  of  mg  eountenanee,  anD 
mg  ®oD. 

Psal.  xliii.     Judica  me,  Deus. 

1V&  sentettee  bjitij  me,  ©  @oD,  anD  DcfenD 
mg  eause  against  tlje  ungoDlg  people  :  0 
Deliber  iiie  from  tbc  Deceitful  auD  bjicfeeD  man. 

jBor  tljou  art  tbe  ®oD  of  mg  strntgtl),  b)i)g 
Ijast  tljou  put  me  from  ti)ee  :  anD  b)l)g  go  B  so 
Ijeabilg,  tofjile  tlje  enemg  oppressetl)  me? 

©  senD  out  tljg  ligljt  anD  tljg  trutfj,  tl)at  tijeg 
mag  leaD  me :  anD  bring  me  unto  tljg  Ijolg  IjiU, 
anD"  to  ti)g  Duelling. 

AnD  tijat  Jf  mag  go  unto  tlje  altar  of  ®oD, 
eben  unto  tlje  ©oD  of  mg  fog  anD  glaDness  :  anD 


upon  rtjc  ijarp  h)tn  S  gibt  tl&anfes  unto  t^ce,  © 
©oD,  inn  ©oD. 

Mtiji)  art  tijou  so  ijcabn,  ©  mw  soul :  anO 
toijp  art  tfjou  so  DisqutrtcD  totrt)tn  nfc  ? 

?>  put  tljn  trust  in  ®oiJ :  for  Jf  toill  nrt  gibe 
i)tm  ti)anfts,toi)iri)  is  tije  Jjclp  of  mn  countenance, 
antf  mt)  ©oO. 


doming  prater. 
Psal.  xliv.     Deus,  auribus. 


Wi: 


©  i)abc  ijcarli  hiitf)  our  cars,  <B  ®oS, 
our  fatljrrs  Ijabc  tolD  us :  toltat  tijou 
jjast  Done  in  tljrtr  time  of  olD ; 

|i?oto  tfjou  Jjast  Dribm  out  tijc  ijcati)rn  ioiti) 
tfjn  ijanti,  auD  plantcD  tijrm  in  :  fjoto  tijou  fjast 
BcstroncD  tijc  nations,  ant)  cast  tijcin  out. 

J^of  tf)cn  gat  not  ttjc  lanO  in  possession 
t^rouglj  tije'ir  oton  stuorD  :  neitt)er  toas  it  tfjeir 
oton  arm  tljat  i)elpeD  tijem ; 

iiut  ti)n  rtgtjt  IjanU,  anD  tijijte  arm,  anU  ti)e 
Iigf)t  of  ti)»  countenance  :  because  tijou  ijaDst  a 
favour  unto  tijcm. 

Cf)ou  art  m»  iting,  (3  ®oti :  senO  i^elp  unto 
JFaeob. 

2^i)rougi)  tfjee  totll  toe  obcrti)roto  our  enemies : 
anlr  in  tfj»  ilame  toil]  toe  treaD  t^mx  unDer,  tfjat 
rise  up  against  us. 

JFor  .f  toill  not  trust  in  mg  boto  :  it  is  not  ms 
stoort)  tljat  sljall  fjelp  me ; 

iiut  it  is  tljou  tljat  sabest  us  from  our  ene= 
mies  :  anD  puttest  tljem  to  confusion  tljat  Ijate  us. 


M%t  mafte  our  ioast  of  ®oti  all  Da»  long : 
anU  bjtll  jiratsr  tf)i»  llamr  for  clirr. 

But  nob)  tljou  art  far  off,  anB  puttcst  us  to 
confusion  :  anO  gorst  not  fortlj  tottij  our  arnitrs. 

rijou  malicst  us  to  turn  our  barfts  upon  our 
rncmtfs  :  so  tljat  tfjeg  tofncft  Ijatr  us  spoil  our 
goods. 

«ri)OU  Itttrst  us  be  ratm  up  lifee  sljrrp  :  anO 
Ijast  srattrrrfl  us  among  tf)c  Jjcatfjcn. 

«rf)ou  scllcst  tt)i)  people  for  nougi^t :  anO  taft= 
est  no  moncj?  for  tijern. 

JJTljou  maftcst  us  to  be  rebuferU  of  our  ncigfj= 
iiours  :  to  bt  laugfjcD  to  scorn,  anU  IjaD  in  lJcri= 
sioji  of  tfjcin  tifiit  arc  rounO  about  us. 

iri)Ou  malicBt  us  to  be  a  b»=toorJJ  among  tf)c 
ijcati^cn  ;  anO  tijat  tijc  people  sljaUc  tfjeir  Ijcalrs 
at  us. 

1*1  g  confusion  is  Oatlw  before  me  :  anU  tije 
sljame  of  mv  face  bati)  cobercD  me ; 

,^For  tbe  boice  of  tije  slanJJcrcr  anD  blaspbemer : 
for  tbc  encmn  anU  abcngei'. 

TixiO  tijougb  all  tbis  be  come  upon  us,  get  Do 
Ujc  not  forget  tbee  :  nor  bebatoc  oursclbes  fro= 
toaraii?  in  t^»  cobenant. 

ir>ur  bfart  is  not  turncfl  baeft  :  neitber  our 
steps  gone  out  of  tbw  toaj) ; 

jlo,  not  toben  tljou  bast  smitten  us  into  tbe 
place  of  Dragons  :  anD  cobercD  us  toitfj  tbc  Bba= 
Doto  of  Deatb. 

f  f  tDc  babe  forgotten  tbe  ilamc  of  our  ®oD, 
anD  bolDen  up  our  banDs  to  an»  strange  goD  : 
sball  not  ®oD  seareb  it  out?  for  i)t  ftnotoctlj  tbc 
beri>  secrets  of  tbc  beart. 

-i^'or  tb»  safee  also  arc  toe  biHcD  all  ti)e  Dan 
long :  anD  are  countcD  as  sbecp  appointcD  to  be 
slain. 


®1J,  HorU,  b)f)»  slcrprst  tijou  :  atoafef,  anO  be 
mt  nb&tnt  from  us  for  rticr. 

2i!9i)crfforf  ftttirst  ti)ou  rt)i>  fare  :  anO  forget^ 
ttst  our  intscri?  anD  troutlc  ?  * 

jFov  our  soul  is  hrougfjt  loto,  cbrn  unto  rt)r 
Dust :  our  btUv  clrabftij  unto  tljr  grounD. 

artsr,  anD'tjcIp  us  :  anJJ  OcUbcr  us  for  tiji? 
mncg's  safef. 

Fsal.  xlv.     Eructavit  cor  meum. 

Xki-g  i^fart  IB  tnfltttng  of  a  gooD  matter  :  S 
9Ww  sprati  of  tijf  tijings  toljtri)  Jf  Jjabc  maflc 
unto  tf)c  iltng. 

i^v  tonguf  ts  ti)t  pm  :  of  a  rcaUj?  tortttr. 

2ri)0u  art  fatrrr  tijan  tijc  rijilflrnt  of  mm  :  full 
of  grace  arc  tljn  lips,  because  ©oB  Ijati)  hlcsscD 
Hjcc  for  cbcr. 

*5irti  tl)cc  toitf)  ti)v  stoorO  upon  tij»  tljtgi),  0 
tljou  most  ftttgijto  :  accorOmg  to  tljn  tuorsljip 
ana  rcnoinn. 

©ooO  lucfe  Ijabc  ti)ou  toirtj  tijtnc  Ijonour  :  rifle 
on,  liecausc  of  tije  hjoro  of  trutl),  of  meefeness, 
ant)  rigljtcousncss ;  anU  tijB  rigijt  IjanU  sljall 
tcael)  tljec  terrible  tljings. 

ffi)i»  arrotuB  arc  bern  Bljarp,  anD  tijc  people 
stall  be  BubDucfl  unto  tijcc  :  ebnt  in  tljc  miflst 
among  tijc  lying's  ennnies. 

♦!rb«  seat,  0  ©oD,  cnDurctl)  for  cbcr  :  tijc 
sceptre  of  tbv  feingDom  is  a  rigljt  sceptic. 

OTjOu  l)ast  lobcD  rigljteouBncss,  anD  bateD 
iniquitP  :  toljcrcforc  ©oD,  clien  tbi?  ©oD,  Ijati) 
anointcD  tfjee  toitt)  tije  oil  of  glaDncBS  abobe  tlji? 
fellotos. 

an  tt)v  garments  smell  of  niijrrb,  aloes,  anD 
cassia  :  out  of  tlje  iborj?  palaces,  tobcrebg  tbcj? 
babe  maDc  tljee  glaD. 


Htngs'  Oaugfjtrrs  toriT  among  rtjn  ijonourablf 
iDomrn  :  upon  t\)ty  ligijt  fjanU  Hit)  stanO  tijr  quffit 
in  a  brstttrc  of  golO,  lurougijt  aiiout  h)tt1j  Stbrrs 
colours. 

3i'farfe(it,  ©  Batigfjlfr,  anD  consiDrr,  inclinf 
rt)tnr  car :  forget  also  rijtnc  oton  people,  anD  tJjj? 
fatijer's  fjousf. 

*o  BijaU  rijc  Ittng  ijabe  pleasure  in  rtjg  teauti? ; 
for  ije  IS  ti)5  ILorD  ©on,  anD  toorsJ)ip  ti^ou  ijtrn. 

ana  tt)e  Daugfjter  of  ffgre  b1j«iU  ^t  ttere  hjtHj 
a  gift :  Ittte  as  tije  rieij  also  among  tije  people 
sfjall  mafee  ttjeir  supplication  before  tfjee. 

^\)t  lying's  Daugtjter  is  all  glorious  toitfjin  : 
Ijer  elotijing  is  of  lurougijt  golD. 

Sije  sljall  bt  brougfjt  unto  tije  Iting  in  raiment 
of  neeflle=toorU  :  tije  birgins  tijat  te  ijer  fellobjs 
Bfjall  liear  ijer  eompann,  anD  sijall  be  brougijt 
unto  tljee. 

2?T  iti)  for  anD  glaDuess  sftall  tijeij  be  brougijt : 
anD  sijall  enter  into  ti)t  lying's  pala'ee. 

.?  nsteaD  of  tiji?  fatijers  tljou  sljalt  ijatoe  cl)il= 
Dren  :  toljom  tijou  manest  mafte  princes  in  all 
lanDs. 

0  iDill  remember  tt»  ilame  from  one  gntera= 
tion  to  anotijer :  tljercfbre  sfjall  tije  people  gibe 
tijanfes  unto  tljee,  toorlD  toitijottt  enD. 

Psal.  xlvi.      Deus  iioster  refugium. 

<3B  is  our  i^ope  anD  strengtl) :  a  berg  prc= 
sent  belp  in  trouble. 

rijciefore  toill  toe  not  fear,  tijougij  tlje  eartfj 
be  mobcD  :  anD  ttouglj  tije  ijills  be  earricD  into 
ti)e  miDst  of  tije  sea. 

STijougij  tije  toaters  tijereof  rage  anD  stoell  : 
anD  ti)ougij  tije  mountains  sijaite  at  tije  tempest 
of  tije  same. 


m 
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.T)f  ribfrs  of  H)c  flooK  rtjfrrof  sijall  mafet 
glaO  tl)c  fitn  of  ®oD  :  ttjc  fjolw  place  of  tijr  taJ)cr= 
naclE  of  rtjc'moBt  ^igH)t&t 

\5oti  is  in  rtjc  miUst  of  ijcr,  rtjcrrforc  sijall  sfje 
not  lif  rcmolicD  :  ®oli  sijall  ijclp  Ijcr,  anO  tijat 
rigljt  rarli). 

~i)c  iftat^tn  niafer  murl)  aBo,  anU  tfjc  fttng= 
Doms  arc  moticti :  but  ®oD  ijatij  BijrtucD  Jjts  tooicf, 
anD  tfjr  rarrt)  sljall  melt  atoai?. 

J:6c  ILovD  of  ftosts  is  tolH)  us  :  tijc  ©oU  of 
.fFacob  is  oiir  iffugr. 

i!")  romc  ijitfjcr,  anO  brljolD  tfjc  toorfts  of  tiyt 
iLorU  :  toljat  Jjfstrurtion  i)c  Ijat^  brougljt  upon 
tijc  cartf). 

ii>c  maftrrtj  toars  to  cease  in  all  tije  iuorlti : 
Jjc  brcafecti)  tt)c  boto,  ant  bnappctij  tIjc  spcav  in 
sunticv,  anD  burnctij  tt)c  cljariots  in  tijc  fire. 

lie  still  tijen,  anD  ftnoU)  tijat  J  am  ®oD  :  J( 
toill  lie  craltcD  among  tije  Ijeatijcn,  anD  .f  toill  bt 
CJraltcD  in  ti)t  eavtlj. 

J'lje  ILoiD  of  Ijosts  is  toitlj  us  :  tlje  ©oD  of 
Jacob  is  ouv  refuge. 


©betting  draper. 

Psal.  xlvii.     Omnes  gentes,  plaudite. 

>^^  criLai)  j>OHr  ftanDs  together,  all  ge 
mm  ^  people  :  (3  sing  unto  0oD  luttl)  Hjc  boice 
^^J>r  ofmcloDi). 

JFor  tlje  iLorD  is  Ijigfj,  anD  to  be  fearcD  :  ije  is 
tfje  great  tUnq  upon  all  tlje  eartij. 

*>e  sljall  subDue  tf)e  people  unDcr  us  :  anD  tije 
nations  unDer  our  feet. 

Wft  stall  cljoosc  out  an  Ijeritage  for  us  :  eben 
tlje  tDorsljip  of  Jacob,  toljom  Ije  lobeD. 


0oD  is  gone  tip  fcotti)  a  mcrrg  noise :  anU  Hje 
ILoiD  toiti)  tijc  sounD  of  Hjc  trum}). 

(D  sing  praises,  sing  praises  unto  oitr  ©oD  : 
0  sing  praises,  sing  praises  unto  our  l^ing. 

jfbx  ®olJ  is  tfje  Hing  of  all  ti)e  eartt) :  sing 
»e  praises  luitl)  unDerstanDing. 

vToti  reigneti)  oUer  tije  tjeattjen  :  ©oD  sittetfj 
upon  J)is  toll?  seat 

Hje  prinecs  of  tije  people  are  loineD  unto  tije 
people  of  tlje  ®oti  of  abraijam  :  for  ©oD,  tofjicf) 
is  beri?  ijigfj  exalteU,  Dotij  DefenD  tlje  eartij,  as  it 
iacxt  'a)itt)  a  sfjielO. 

Psal.  xhiii.     Magnus  Dominus. 

/jt»C?a[2r  is  tfje  Gov'ts,  ant)  ijigijln  to  be  praiselJ : 
"^  in  tije  eiti>  of  our  ®oD,et)en  upon  tjis  ijolij  fjill. 

Ti)c  l)i\l  of  *ion  is  a  fair  plaee,  anJj  ttje  ion 
of  tfje  toijole  earrtj :  upon  tije  norttj^siDe  Iteti)  tlje 
eiti?  of  t^e  great  Hing ;  ©oO  is  toell  fenoton  in 
ijef  palaees  as  a  sure  refuge. 

,i  or  lo,  tlje  ftings  of  tfje  eartij :  are  gatfjereD, 
antt  gone  bij  togetijer. 

7  i}cv  martoelleD  to  see  suelj  tijings  :  ttjen  toere 
astonisiieD,  anD  suODenlj?  east  Doton. 

ifear  eame  tijcre  upon  ttjem,  anD  sorrob) :  as 
upon  a  inoman  in  tjft  trabail. 

;  ijou  sijalt  breafe  ttje  sf)ips  of  tfje  sea :  tijrougij 
tije  cast=lutnO. 

ilifte  as  U)e  ijabe  i&earK,  so  ijabe  toe  seen  in  tije 
ritn  of  ti)e  l.orD  of  ijosts,  in  tije  eiti?  of  our  @olr  : 
®dtJ  upJjolOetlj  tije  sanie  for  eber. 

i-Ut  toait  for  tijn  lobing=fiinDness,  ©  ®oJ) : 
in  tije  miDst  of  ti&n  temple. 

t'l  ®oD,  aecofbing  to  tijn  flante,  so  is  tiji' 
praise  unto  tije  toorlD's  enD  :  tijs  rigijt  tanD  is 
full  of  rigfjteousncss. 


Hct  tijc  mount  Ston  rr/oicr,  anU  tijc  Oaugijtcr 
of  JTuDal)  be  glaU  :  bccauBC  of  Hji?  (tiDgtinruts. 

astalfe  about  %ion,  anU  30  ro'uuO  about  ijrr  : 
anU  ttU  ti)c  totocrs  ttjrrrof. 

£&at1i  tofU  i)tr  buWaavks,  set  up  i)rr  Ijousrs : 
tijat  PC  man  trll  tt)fm  tljat  come  aftrr. 

,^or  tijis  ©oD  is  our  ©oD  fov  rbcr  anil  cber  : 
ijc  ftljall  be  our  gtitOr  unto  Drati). 

Psal.  xlix.     Audite  hjec,  omnes. 

®^.&%^  i?t  tijis,  all  j?e  ptople  :  jjonDer  it 
toitij  j»our  rars,  all  vc  tijat  titofll  in  tljc 
tDorlO ; 

?i?ig1)  anO  lohj,  rirl)  ana  poor  :  one  toitb  ano= 
tiftv. 

HfUs  mouti)  sljall  spcalt  of  toisUom  :  anU  mi> 
ijcart  Bljall  muse  of  unUfrstanUing. 

jr  totll  incline  mine  ear  to  tljc  parable :  anO 
sljeb)  m»  Darft  speed)  upon  tlje  Ijarp. 

JLStlierefore  sfjoulO  JF  fear  in  tije  Ham  of 
luicftetiness  :  anO  toijen  tf)e  toieheOncsB  of  mi? 
ijccls  compassetlj  me  rounD  about? 

iJljere  be  some  tljat  put  tbeir  trust  in  tijeir 
gooOs  :  anD  boast  ti^emselbcs  in  t^c  multituDe  of 
tljeir  ricljeB. 

13  ut  no  man  maw  tJclibcr  Ijis  broti^er  :  nor 
mafee  agreement  unto  ®oO  for  Ijim ; 

jFor  it  cost  more  to  reOecm  tljeir  souls  :  so 
tttnt  Ije  must  let  tbat  alone  for  eber ; 

Pea,  ttjougl)  ift  line  long,  an9  see  not  tfje 
grabe. 

JFor  Ije  seeti^  tl&at  hjtse  men  also  Die,  anft 
perisi)  togeti)er  :  as  toell  as  tl)e  ignorant  anD 
foolisl),  anD  leabe  tbeir  rtcljcs  for  otter. 

^nD  pet  tijei?  tijinfe  tijat  tijeir  Ijouses  sljaH 
continue  for  eton' :  anD  lljat  tljeir  Dtoelling^places 


sfjall  fntiurc  from  one  generation  to  anotfjcr; 
anD  call  ti)r  lanOs  after  tljf  tr  oton  names. 

^lelintijeless,  man  totll  not  alitlie  in  ijonour  : 
seeing  tje  man  he  eomparet)  unto  ti)e  beasts  tijat 
perisl) ;  ttjis  fs  ti)t  tojaij  of  tijem. 

(Ttjis  is  tijeir  foolisljness  :  anU  tfjeir  posferitn 
praise  tt)eir  saniug. 

i^iftv  lie  in  rtje  Ijell  lifte  sljeep,  Deat^  gnatoetfj 
ttpon  ti)em,  anJJ  ti)t  rigijteous  sljall  Ijatoe  Domina= 
tion  otoer  tijem  in  ttje  morning  :  tijeir  teautn  sfjall 
eonsume  in  ttje  septtleijre  out  of  ttjeir  Otoelling. 

L.ut  ©oO  f)at^  OelibereO  m»  soul  from  tije 
plaee  of  ijell :  for  ije  sijall  reeeitoc  me. 

13e  not  tijou  afraiD,  tijougi)  one  be  maDe  rief) : 
or  if  tije  glorn  of  Ijis  Ijouse  he  inereaseU ; 

-fRor  Ije  sljall  eam»  nott)ing  abjai?  hjitlj  l)im 
toljen  l)e  Dietij :  neitljer  sljall  i)is  pomp  folloto  ijim. 

,^For  toljile  Ije  libeB,  Ije  counteD  Ijimself  an 
ijappn  man  :  anD  so  long  as  tijou  Doest  toell  unto 
tijpself,  men  luill  speafe  gooO  of  tijee. 

'Tit  sljall  follob)  tlje  generation  of  ijis  fatljers  : 
anO  sfjall  neber  see  ligljt. 

HI  an  being  in  fjonour  ijatij  no  unUerstanOing : 
but  is  eompareti  unto  tljc  beasts  Hjat  perisij. 


^entfi  Hag. 

looming  Eraser. 
Psal.  1.     Deus  deorum. 

?©  ILorU,  eben  tljc  most  migljtn  ©oO,  Ijatfj 
spofeen  :  anD  ealleB  tlje  toorlfl,  from  tlje 
rising  iqj  of  tlje  sun,  unto  tlje  going  Boton 


r 
tijereof. 


WJi 


Out  of  *ion  ijati)  ©oD  aiiprarrO  :  in  perfect 
btmtv. 

<nur  ®oa  Bfjall  romr,  anD  sijall  not  ftrep 
Bflmrc :  tljrrc  Bljall  go  lirforc  l)im  a  ronBuming 
five,  anD  a  migijtu  trmprst  sfjall  be  Btirrcti  up 
rounJj  aiout  ijtm. 

ii'r  Btjall  call  tljc  Jjcabcit  from  abobc :  anD  tijc 
caitlh,  rtjat  Ijc  maij  |uDgc  IjiB  people. 

©atijcr  mi?  Baints  togetijer  unto  me  :  tijOBC 
tijat  Ijabc  maDc  a  covenant  tottlj  n»e  tottij  Ba= 
crifiee. 

anD  tijc  Ijeabcns  Bljall  tieclare  ijis  rigijtcouB= 
ncBB  :  for  ©oD  iB  .fFuDgc  timsclf. 

?l?car,  0  mi?  people,  anD  J(  tofll  speaft  :  Jf 
mpself  tmll  tcBttfi?  agaiuBt  tljce,  0  ^Bracl ;  for 
J(  am  (5otl,  cbcn  ti)i?  feoD. 

.?  toill  not  rcpro'bc  tljee  beeauBC  of  ti)i?  Baert= 
ficcB,  or  for  tijn  tmrnt^offcrings  :  lieeauBC  tJjeu 
toere  not  altoai?  iefore  me. 

.?r  totll  talic  no  liulloeft  out  of  tljtne  Ijouse :  nor 
l)e=goat  out  of  tijr  folDs. 

JFor  all  tije  beastB  of  tlje  forest  are  mine :  anO 
BO  are  tije  cattle  upon  a  tljouBanU  Ijills. 

31  fenoto  all  tljc  fotolB  upon  tt)e  mountamB  : 
anil  tlje  hnlD  ieaBtB  of  tije  fielD  are  in  mi>  Bigijt. 

3ff  3f  be  Ijungri?,  .W  Uitll  not  tell  tljee  :  for  tlje 
b)l)ole  toorin  is  mine,  anD  all  tijat  ib  tijerciiu 

«ri)inbeBt  tijou  tijat  3f  totll  eat  bullB'  flcBib  - 
anO  flrtnft  tije  blootr  of  goatB  ? 

Offer  unto  <5ot)  tfjanlisgibing :  anO  pai?  tl)» 
botoB  unto  tfje  moBt  3i)ig1)eBt. 

anU  call  upon  me  in  tlje  time  of  trouble  :  bo 
bjtll  0  ijear  tijee,  anD  tl)ou  sljalt  pratBc  me. 

But  unto  ttje  ungoSli?  saiD  ©OK  :  Mtljn  Dost 
tljou  preael)  mi?  labiB,  an'iJ  tafeest  mi?  cotoenant  in 
t^g  moutlj ; 


leiljrrras  fljou  ijatrst  to  be  vfformrlJ  :  anD 
ijast  rast  mv  toorOs  trljtnD  ijfjff  ? 

JUUJjcn  tijou  satocst  a  tijicf,  tfjou  consfntcDst 
unto  i)tm :  anO  tjast  been  partafecr  toitfj  tijc  atiul= 
tnrrs. 

S^i)ou  liast  let  tf)s  mouti)  sprah  totritrtinrss  : 
an8  toitf)  rtjn  tongtu'tljou  tjast  set  forti)  Occcit. 

STljou  Batcst,  auD  spalirst  against  tij»  brotijrr : 
sea,  anO  Ijast  slanDnrO  tfjtnc  oton  motijrr's  son. 

STfjcsf  tljiugs  f)ast  rijou  Donr,  ant)  SK  Jjdti  m» 
tonguf,  anO  tfjou  tijougfjtrst  biicftrDln,  tijat  3(  a»n 
fljcn  suri)  a  one  as  tljpsclf :  hut  0  hill  rcprobt 
tf)fc,  anO  set  before  tijee  tije  tljings  tijat  ti)ou  fjast 
Done. 

iQ  eonsiOer  tijts,  ve  tijat  forget  ©otJ :  lest  3i 
jilueft  jjou  atoajj,  aitb  tijerc  be  none  to  Deltber 
sou. 

ZJliifo&o  offtretf)  ntf  tfjanfes  anO  praise,  fft 
fjonoureti)  me  :  anD  to  tint  tIjat  orDerett)  l)is  eon= 
toersation  rigi&t  toill  S  sijeto  tijc  salbation  of  ®oD. 

Psal.  li.     Miserere  mei,  Deus. 

g[i|^F^  mere»  upon  me,  0  ®oa,  after  tf)»  great 
7*C  gooOness  :  accorDing  to  tije  multituDc  of 
tiji)  merries  Do  atoan  mine  offenees. 

"SKtastj  me  tfjrougijlw  from  m»  toiefeeDness  : 
anD  eleanse  me  from  m»  sin. 

JFor  Jf  aeftnotDlfDge  ms  faults :  anD  m»  sin  is 
eber  before  me. 

Against  ti)ee  onlg  fiabe  JF  sinneD,  anD  Done 
tijis  ebil  in  tiji'  sigfjtl  tljat  tljou  migi)test  be  )UB= 
tificD  in  ti)v  sai?ing,  anD  elear  totjeu  tlJOU  art 
juDgeD. 

BeijoID,  JF  inas  sijapen  in  inie&eDness :  attD  in 
sin  fjatfj  mv  mother  eoneeitoeD  me. 


^^m^M^m^ 


'©^ 


But  lo,  tibou  rcqutrrst  truH)  in  rijc  intoarD 
parts  :  ant)  si^alt  mabc  nir  to  unDcrBtanO  toisOom 
scrrfth). 

iTijou  sljalt  purge  mr  toitf)  ftnsBop,  anO  JT 
sijall  i)c  clean  :  tijou  a^alt  toas^b  mr,  anD  J  sfjaU 
t)c  toljitfr  tijan  snotu. 

(rf)ou  sfjalt  matjc  mc  tjcar  of  jop  anO  glali= 
nrss  :  tijat  tije  ftonrs  tol)<ri)  tiiou  ijast  brotifn 
maj>  rrjoiff. 

rum  tfji?  fare  from  m»  sins  :  anD  put  out  all 
niB  mistiffljs. 

*  l«atic  mc  a  clean  Jjcart,  0  ®oa  :  anO  rciuto 
a  rigtt  spirit  toitfjin  mc. 

»^^ast  mc  not  atoan  from  ti)»  presence  :  anU 
talae  not  ttjg  Jjoli?  Spirit  from  mc. 

O  gibe  mc  t^t  comfort  of  tiji.'  Jjflp  again  :  anO 
stablisf)  me  toiti)  tt)»  free  ipirft. 

»rticn  sljall  S  teari)  tiji?  toans  unto  tijc  toicbcD : 
anB  sinners  sl)aU  bt  conScrteb  unto  tijcc. 

Dclitocr  mc  from  fclooD=gtiiItincss,  0  @oti, 
tijou  tijat  art  tijc  ®oO  of  mi?  ijcalttj  :  anO  m» 
tongttc  sijall  sing  of  tijw  rigijteousness. 

^rijou  sljalt  open  m»  lips,  0  HorD  :  anD  m» 
moutl)  sljall  sljch)  rtji?  praise. 

jfov  tfjou  Destrcsf  no  sacrifice,  else  tooulD  JT 
giijc  it  tljcc  :  but  tljou  Dcligijtcst  not  in  burnt* 
offerings. 

be  sacrifice  of  <SoD  is  a  troublcD  spirit :  a 
broftni  auD  contrite  Ijcart,  0  ®oD,  sljalt  tbou  not 
Despise. 

O  be  favourable  anD  gracious  unto  Sion  : 
builD  tl)OU  tije  toalls  of  Jfcnisalcm. 

.rbei»  sljalt  tljou  be  plcascD  hjitl)  tlje  sacrifice 
of  rigijteousncss,  iaitl)  tlje  bunit=offcrings  anD 
oblations  :  tljen  sljall  tljci?  offer  goung  bullocbs 
upon  tljine  altar. 


ir 


Psn 


Quid  gloriaris  i 


J«jMr?tP  boastfst  tijott  rtjBSClf,  tijou  tgvant  : 
^BlW  tJjat  tfjou  canst  Do  mtsrijtcf ; 

ilHJjercas  ttjc  gooOncsB  of  ©oD  :  mDurctij  frt 
Oatig? 

iri)»  tongue  tmagtnctt)  tDicfeeUness  :  anO  ioiti) 
Itfs  tljou  cuttcst  Kftc  a  stjarp  ra?or. 

ijliou  Ijast  loUcS  umigtjttousncss  more  ttian 
gooSjwss  :  antr  to  taltt  of  lies  more  tijan  rigl)t= 
eousnesB. 

<ri)ou  Ijast  lolietJ  to  speaft  all  toorOs  tljat  maj? 
Bo  Ijurt :  0  tl)Ott  false  tongue. 

iTljevefore  sljall  ®oti  trestrop  tljee  for  eber  :  Ije 
sljall  tafte  tljee,  anD  pluefe  tijee  out  of  tljn  litoell= 
ing,  ant!  root  tljee  out  of  tlje  lantt  of  tije  libing. 

sTlje  rigljtcous  also  sljall  see  tljis,  anD  fear  : 
anO  sljall  lauglj  Ijtm  to  seorn ; 

i,o,  tljts  is  tlje  man  tljat  tooft  not  ®otJ  for  Ijis 
stiengtl)  :  but  trusteD  unto  tlje  multitiiOe  of  Ijis 
rieljcs,  anU  strengtljeneO  Ijimself  in  Ijis  toiefeeti= 
ncss. 

M  for  me,  jr  am  lifee  a  green  olitoe=tree  in  tlje 
Ijouse  of  ®oD  :  mw  trust  is  in  tlje  teitfier  mercp  of 
(Sou  for  etoer  anfl  eber. 

§  toill  altoags  gibe  tljanfes  unto  tljee  for  Hjat 
tljou  Ijast  Done  :  anD  JF  toill  Ijope  in  tljg  itame, 
for  tljg  saints  lifee  it  toell. 


ar^ 


©betting  ^vnntr. 

Psal.  liii.    Dixit  insipiens. 

©  foolisl)  boDj)  tatl)  saiD  in  Ijis  Ijeart : 
ffljere  is  no  ®oD. 

Corrupt  are  tljew,  anD  ieeome  al)omi= 


natle  in  ttjcir  hjtcbcliufss  :  fljerc  is  none  tijat 
Doctij  gooD. 

0oJ)  looUfD  Doton  from  fjcnbcu  upon  tf)c  ri)il= 
Drm  of  mm :  to  sec  if  rt)frr  torif  ani),  tljat  toouIB 
tinOfrstanD,  ant)  sfcfe  after  ®oi). 

littt  tijrn  arc  all  gone  out  of  tijf  toaj?,  tijri?  arc 
altogctitcr  ficcomc  abominaljlc  :  ll^crc  is  also  none 
tljat  troctfj  gooD,  no  not  one. 

arc  not  tljci)  tottljout  unDcrstaulitng  tijaf  Uiorli 
toicftcDncsB :  eating  up  mij  people  as  if  rijen  luoulD 
eat  brcaU  '<  tt)tv  i)al)e  not  eallcD  upon  ©oO. 

2ri)ei'  toerc  afraiti  luljerc  no  fear  Juas  :  for  ©oD 
i)atf)  hrofeen  tije  liones  of  Ijim  tljat  besiegefl  ti)ee ; 
tl)ou  Ijast  put  tl)em  to  confusion,  iccause  ©oD 
ijatl)  DespiscD  tljcm. 

01),  tijat  tlje  salbation  toerc  giben  unto  Israel 
out  of  Sion  :  <Ql),  tljat  ttjc  ILorB  tooulfl  Dclilicr  Ijis 
people  out  of  eaptiUitij  i 

djcn  sljoulO  JFaeob  rc)oicc :  anD  Jfsracl  sljoulD 
l)c  rigijt  glaD. 

Psal.  li\ .     Deus,  in  nomine. 

QL  ar@  me,  ©  ©otJ,  for  tfji?  Ilamc's  safec  :  ant) 
^  abenge  me  in  tl)»  strnigitlj. 

iljcar  mn  praver,  &  ©oD  :  anO  Ijcarfecn  unto 
tije  toorDs  o^  mi?  moutij. 

Sov  strangers  arc  risen  up  against  me  :  auD 
tnratits,  luijic^  ijabe  not  ©oD  before  tijeir  encs, 
seeti  after  mn  soul. 

Beljolt),  ®oD  is  mi?  Ijclpcr  :  tijc  HorD  is  toitij 
tljcm  tijat  upljolD  m»  soul. 

i8?c  sljall  rcbiart)  cbil  unto  mine  enemies  :  t)c= 
strog  ti)ou  tljcm  in  ti)v  trutlj. 

an  offering  of  a  free  l)cai1  toill  JT  gibe  tfjcc, 
ant)  praise  ti)»  |lame,  ©  ILort) :  because  it  is  so 
comfortable. 


JFor  Ijc  i^atij  DeltbcrcD  me  out  of  all  my  trouble : 
anti  mine  eye  ijatJj  seen  ijts  Dcgtvc  upon  mine 
enemies. 

Peal.  Iv.     Exaudi,  Deus. 

&j^&'^^  mw  prayer,  ©  @oO  :  anD  i^tlie  not  tf)»= 
j*Z  self  from  my'petition. 

STafte  IjeeD  unto  me,  anO  Ijear  me  :  ifoia  JF 
mourn  in  m»  prayer,  anU  am  beieO. 

STlje  enemy  crictl)  so,  anO  tJje  ungoUly  eometfj 
on  60  fast :  for  tljey  are  minfleO  to  Do  iitc  some 
miseijief;  so  malieiously  are  tfjey  set  against 
«»e. 

i«»  l^eart  is  DisquieteD  toitljin  me :  anD  rtje 
fear  of  Deatl)  is  fallen  upon  me. 

JFearfulness  anli  trcmliling  are  eome  upon  me : 
anD  an  Ijorrilile  DreaD  Ijatl)  otaerbJlKlmeD  me. 

%ttti  J  saiD,  ©  tliat  .f  IjaD  toings  lihe  a  Dobe : 
for  tljen  luoulD  Jl  flee  atoay,  anD  he  at  rest. 

3Lo,  tijen  taJoulD  Jf  get  iite  aiuay  far  off:  anD 
remain  in  tlje  tuilDerness. 

3f  iBoulD  matte  Ijaste  to  cseape  :  beeause  of 
tfje  stormy  toinD  anD  tempest. 

Dcstroi)  tljeir  tongues,  ©  HorD,  anD  DibiDc 
rtjem  :  for  Jf  ijabc  spieD  unrigljteousness  anD 
strife  in  tije  eiti». 

Bay  anD  nigfjt  tljey  go  about  toitljin  t^t  iualls 
ti&creof  :  miscl)ief  also  auD  sorroto  are  in  tijc 
miDst  of  it. 

SiBtiefeeDncsB  is  tfjerein :  Deeeit  anD  guile  go 
not  out  of  tijeir  streets. 

jFor  it  is  not  an  open  enemy,  tfjat  Ijatlj  Done 
me  t^is  Dishonour :  for  tijen  W  eoulD  Ijabe  borne  it. 

ileitljer  toas  it  mine  aDbersary,  tijat  DiD  mflg= 
nifgijtmself  against  me :  for  tijen  peraDbenture.f 
UjouID  i^abe  IjiD  myself  from  Ijim. 


But  tt  iu<i6  rbnt  tfjou,  mp  rontpanion  :  mi' 
gutOf,  anft  mine  oton  familiar  frtrnD. 

5Clr  toofe  Btuf ft  counsrl  togrttjcr :  anti  toalfecD 
in  tt)C  IjoMsc  of  ©oil  as  frifuDis. 

3Lrt  flrati)  ronif  ijastilj?  upon  tijnn,  anH  let 
tijfm  go  Boiun  qutcb  into  ijdl :  for  toirbrfincsB  is 
in  tt)f if  t)U)fUings,  anli  .imong  ttjcm. 

as  for  mc,  ^  ioitt  call  upon  ®ot)  :  anB  tijc 
ILorti  sJjall  salJE  mc. 

^)n  tijc  fbming,  anU  morning,  anU  at  noon= 
Daj?  totll  J(  pra^),  anJj  tljat  instantln :  anD  f)c  sijall 
lytav  m»  tooicr. 

.ft  is  l)t  tijat  {)ati^  Bclibcrrti  mn  soul  in  pcarr 
from  tljc  battle  ti^at  toas  against  mc :  for  ttjcrc 
totrc  mani)  toitij  mc. 

iJca,  cfirn  ©oD,  ttat  ntOurcti)  for  cbrr,  sfjall 
Ijrar  mc,  anD  tring  tfjf m  Doton :  for  tifts  toill  not 
turtt,  nor  fear  ®oD. 

l*)e  laid  l)is  ijanDs  upon  sud)  as  bt  at  peace 
toitl)  i)m  :  anD  ije  braUe  ijis  covenant. 

rijc  toorDs  of  Ijis  moutlj  lucre  softer  tijan  i}tit= 
ter,  ijabing  toar  in  Ijis  Ijcart  :  ijis  luorDs  tocre 
smootljer  tijan  oil,  auD  get  he  Hjei)  bcr»  stoorDs. 

«D  cast  tijw  burDcn  upon  tlje  ILorD,  anD  ijc  sijall 
nourisi)  tijee  :  anD  sljall  not  suffer  tije  rigiiteous 
to  fall  for  eber. 

3nD  as  for  tijem  :  tijou,  <3  ®oD,  sijalt  bring 
tl^em  into  tije  pit  of  Destruction. 

2ri)c  tilooD=ti)irstn  anD  Deceitful  men  sljall  not 
litoe  out  ijalf  tijeir  Dai?s  :  nctoertijclcss,  mg  tntst 
sijall  be  in  tijee,  ©  HorD. 


doming  prater. 

Psal.  Ivi,     Miserere  mei,  Deus. 

^1^1%©  mrrfiful  unto  mt,  0  ©oD,  for  man 
■^f%  gortij  about  to  Orbouv  mt  :  ijc  is  Datl» 
0ftr  figljttng,  anS  irouiltng  mr. 

i&iittt  enemies  are  Dailj?  in  ijanD  to  stoalloU) 
me  up  :  for  ttjen  be  man»  rijat  figljt  against  me, 
0  tljou  most  iifigt)est. 

flebertljeless,  tiiougtj  JT  am  sometime  afraiD  : 
i>et  put  JF  m»  tnist  in  tijee. 

.?  iBill  praise  ®oO,  beeause  of  ijis  iuorti :  J( 
babe  put  m»  trust  in  ©oO,  anU  toill  not  fear  tobat 
flcsb  ean  Do  unto  me. 

CTljeD  Dailw  mistafee  mg  toorDs  :  all  tbat  tbe» 
imagine  is  to  Do  me  ebiL 

ffiijei?  bolD  all  togetber,  anD  feeep  tbemselbes 
elose  :  anD  marfe  m»  steps,  toben  Hjei?  Ia»  toait 
for  m»  souL 

:5baU  tbe»  eseape  for  tbeir  loiet-cDness  :  tbou, 
0  ®oD,  in  tb»  Displeasure  sbalt  east  tbem  Doton. 

^bou  telle'st  m»  flittings ;  put  mo  tears  into 
tb»  bottle  :  are  not  tbese  tijings  noteD  in  tb» 
boofe  ? 

iLJJbfitsofber  JF  eall  upon  tijct,  tben  sljall 
mine  enemies  be  put  to  flight :  tbis  B  fenoto ;  for 
©oD  is  on  mn  siDe. 

.? n  ©oD's'toorD  toill  JF  refoiee  :  in  tbe  iLorD's 
SuorD  toill  Jf  eomfort  me. 

i?ea,  in  @oD  babe  .f  put  m»  trust :  ^  toill  not 
be  afraiD  bJbat  man  ean  Do  unto  me. 

ilfitnto  ti)tt,  &  ®oD,  toill  S  pag  my  botes  : 
unto  tbee  toill  3f  gibe  tbanbs. 


Aftv  rt)OU  ijnst  OrliUriftJ  mo  soul  from  Dcatij, 
a«5  mi?  fret  ftom  falling  :  tijat  S  mag  toalfe  bt= 
fore  ®oO  in  Hjc  Itgljt  of  rtjc  liliinq. 

Psal.  Ivii.     Miserere  mei,  Deus. 

^±&  mfrrtful  unto  mc,  ©  ®oti,  be  mrrciful  unto 
•*  mr,  for  mn  soul  trustrti)  in  tljcr  :  anD  unUcr 
tfjr  sijaOota)  of  tfjij  biings  sljall  be  mj?  refuge, 
until  rtjis  tinanni?  Be  otofr=past. 

.?  toill  eall  unto  tf)e  most  ijtgij  ©oD  :  eben 
unto  tijc  ®oD  tfjat  sljall  perform  t!)c  eausc  tuljtef) 
3f  fjabe  in  ijanU. 

ii'e  Bfjall  senD  from  tjeaben  :  anO  satoe  me 
from  tlje  reproof  of  Ijim  ttjat  bjouio  eat  me  up. 

«5oO  sijall  senD  fortt)  ijis  merej?  anfl  trutl^ : 
mj»  soul  is  among  lions. 

3lntr  S  lie  ebeit  among  tije  eijilDren  of  men, 
tijat  are  set  on  fire  :  toljose  teetij  are  spears  anD 
arrobjs,  anti  tijeir  tongue  a  sljarp  stoorD. 

i^et  up  ttjwself,  ©  ©oa,  abotoe  tlje  Ijeabens : 
anU  tlji>  gIori>'al)obe  all  ttje  eartlj. 

iTiytiy  Ijabc  laiO  a  net  for  mg  feet,  an»  presseO 
Ooton  mj)  soul :  tljen  ijabe  Diggefl  a  pit  before  me, 
anO  are  fallen  into  fije  miUst  of  it  tijemselbes. 

iMn  i)tavt  is  fixeO,  0  ©oD,  mg  ijeart  is  fi.reB  : 
Jf  toilfsing,  anO  gibe  praise. 

atoafee  up,  nut  giori? ;  atoafee,  lute  anU  tiarp  '• 
Jf  mi'self  toill  atoaUe  rigljt  earlij. 

.f  bjill  gibe  tijanfes  unto  ti)ct,  (3  HorD,  among 
tlje  people :  anD  J(  toill  sing  unto  tfjee  among  ti)e 
nations. 

.i^r  ti)e  greatness  of  tiji)  mereg  reaeijeti)  unto 
tlje  ^eabens  :  anD  ti)»  trutb  unto  t^e  elouDs. 

iet  up  tijBself,  ©  ®oD,  abobe  ti)e  beabens : 
anD  tbi»  glorn'abobe  all  tbe  eartb. 


Psal.  Iviii.     Si  vere  utique. 

fiM  M@  I'ottr  mmlis  set  upon  rtgijteouBitcss,  © 
)C1'  ge  conarcgation  :  anO  Do  ge  /utrge  tfjc  tljing 
ti&at  is  rigijt,  ®  gc  sons  of  mm  '< 

itca,  »c  imagine  miscljief  in  j?our  fjeart  upon 
f^t  fartij  ;  anD  gour  ijauDs  Deal  iuitij  h)iefteD= 
ness. 

OTje  ungoDIw  are  froiuarD,  eben  from  ifjeir 
motijer's  toomb  :  as  soon  as  tfjeg  are  horn,  tijci? 
go  astran,  anD  speaft  lies. 

Sljeg  are  as  bcnomous  as  ti^e  poison  of  a  Ber= 
pent :  etoen  lifee  tije  Deaf  aDDer  ttjat  stoppeti^  Jier 
cars; 

aUUjtcij  refuseti)  to  ijear  ti)e  boiee  of  ttje  ei)arm= 
er :  eijarm  ije  neber  so  h)isel». 

Breaft  tijeir  teettj,  ®  ®oD,  in  tl)eir  moutijs; 
smite  tfje  iaiD=i)ones  of  tije  lions,  .©  3LorD  :  let 
tijem  fall  atoag  litie  biater  tijat  runnetlj  apaee; 
anD  tofjen  tijeg  sljoot  tijeir  arrotos,  let  tljem  he 
rootcD  out. 

iLet  tljem  eonsume  atoag  lifec  a  snail,  anD  be 
lilte  tl)e  untimelg  fruit  of  a  tooman  :  anD  let  tliem 
not  see  tl)e  sun. 

0t  etaer  gour  pots  he  maDe  i^ot  tuitl)  tijorns  : 
so  let  inDignation  \)ex  f)tm,  eben  as  a  tljing  tfjat 
is  rab). 

fflje  rigfjteous  shall  reioiee  tohen  Ije  seeth  the 
bengeance  :  he  shall  bjash  his  footsteps  in  the 
hlooD  of  the  ungoDlg. 

^■o  that  a  man  shall  sag,  Ferilg  tljere  is  a  re= 
biarD  for  the  righteous  :  Douhtle'ss  there  is  a 
©oD  that  juDgeth  the  earth. 
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Psal.  lix.     Eripe  me  de  inimicis. 

^1^  ©lL.f  F€?3X  mc  ftom  minr  rnnnirs,  0 
«A|n  @oD  :  OrfruO  me  from  tijcm  tijat  xm  up 
atm    against  mc. 

0  Drltbrr  mc  from  Hjf  toirfecO  Doers :  anO  sabf 
mc  from  tijc  blooD=tl)irst»  mm. 

JFor  lo,  tljci)  lie  toaiting  for  mn  soul :  tijc  migljti? 
men  are  gartjereti  against  me,  Ujitijout  an»  offence 
or  fault  of  mc,  0  iLorU. 

ff'ljej)  run  anD  prepare  tijcmselbes  luittjoiit  mi? 
fault :  arise  tijou  ttjerefore  to  Ijelp  me,  anU  iicljollf. 

StanD  up,  ©  ILorD  ©ofl  of  i)06ts,  tljou  ®olJ 
of  .^fsracl,  to  bisit  all  rtje  Ijcattjni  :  auD  be  not 
merciful  unto  tijem  tijat  offcnfl  of  malicious  toicli= 
cOnesB. 

iTljc})  go  to  antJ  fro  in  tljc  cbcning :  tljeij  grin 
lifee  a  Dog,  anD  run  about  tl)rougJj  tfjc  cit»." 

13ci)olD,  tf)c»  spcaft  toitij  t^eir  mouti),  anD 
BiDorDs  are  in  tljcir  lips ;  for  iuljo  Dotij  Ijear  'i 

But  tfjou,  ®  ILorD,  sljalt  Ijabc  ttjem  in  Dcri= 
sion  :  anD  tijou  sijalt  laugl)  all  tf)e  Ijeatfjcn  to 
scorn. 

1^2  strengii)  toill  Jf  ascribe  unto  tijee  :  for 
tijou  art  ti)e  ®oD  of  mi?  refuge. 

©oD  Bbetoctij  mc  ijis  gooDness  plentcousln  : 
anD  @oD  sljall  let  mc  see  mi?  Desire  upon  mine 
enemies. 

Slag  tijem  not,  lest  mi?  people  forget  it :  but 
scatter  tljem  abroaD  among  tljc  people,  anD  put 
tljcm  Doton,  0  ILorD,  our  Defence. 

JFor  tbe  Bin  of  tl)eir  mouti),  anD  for  tljc  toorDs 
of  tijeir  lips,  tljcp  sljall  be  taften  in  tljcir  priDc  : 
anD  bifji)  ?  tijcir  prearijing  is  of  cursing  anD  lice. 


Consume  rtjcm  in  tij»  torattj,  consume  tijem, 
iffat  rtjci?  man  pensfj :  anD  ftnoto  tijat  it  is  ®oD 
tl)at  rulet!)  in  JTae ob,  anO  unto  Hje  enUs  of  tfje 
toorlJJ. 

anD  in  ttje  ebenina  ti)e»  toill  return :  grin  lifee 
a  Bog,  anD  toill  go  aoout  i\)t  cit^. 

cj)C5  toill  run  Jjere  anD  tijefe  for  meat :  anD 
grwDge'if  tJje?  bt  not  satisfieD. 

^  for  me,  Jf  toill  sing  of  tijj?  jjotoer,  anD  toill 
praise  tlji?  meres  betimes  in  tje  morning  :  for 
tljou  tast  been  ntg  Defenee  anD  refuge  in  t^c  Dan 
of  m»  trouble. 

2*nto  tljcc,  0  m»  strengti^,  toill  jr  sing  :  for 
tljou,  ©  ©oD,  art  mi)  refuge,  anD  mv  mereiful 
®oD. 

Psal.  Ix.     Deus,  repiilisti  nos. 

®<5®B,  tbou  i^ast  east  us  out,  anD  scattereD 
us  abroaD  :  tbou  bast  also  beeit  DispleaseD ; 
<3  turn  tbec  unto  us  again. 

®bou  bast  mobeD  ti)c  lanD,  anD  DibiDeD  it  : 
Ijeal  tbe  sores  tbereof,  for  it  sbaftctb. 

STbou  b'lst  sbftoeD  Hjy  proplr  beabn  tbings  : 
tliott  ifa&t  giben  us  a  Drinb  of  DeaDIg  toine. 

STljou  bast  giben  a  token  for  surb  as  fear 
tiiee :  tbat  tbej?  man  triumpb  beeause  of  tbe  trutb. 

STi^erefore  tocre  tbi>  belobeD  DelibereD  :  bflp 
me  toitb  tbp  rigbt  banD,  anD  bear  me. 

©oD  batb  spoben  in  bis  boliness,  JT  toill  re= 
joiee,  anD  DibiDc  Siei^em  :  anD  mete  out  tije  balleg 
of  Succotb. 

©tleaD  is  mine,  anD  IWanasses  is  mine  : 
©pbraim  also  is  tbe  strengtb  of  mn  bfaD ;  3F«= 
Dab  is  mg  lato=giber ; 

i*loab  is  mg  toaBb=pot ;  ober  @Dom  toill  jr 
east  out  m»  sboe :  ^^bilistia,  be  tbou  glaD  of  me. 


Wi^o  totll  IraO  me  into  Hjc  strong  citi? :  hitjo 
totU  bring  mr  into  ©Dom  ? 

5>ast  not  tijou  cast  us  out,  <3  ©oB  :  toilt  not 
tfjou,  0  ®o0,  go  out  toitij  our  Ijosts  '< 

&  be  tt)ou  our  Ijrlj)  in  troulilc  :  for  bain  is  tijc 
i)rli>  of  man. 

Ctjrouglj  ®ofl  toill  toe  Bo  grrat  arts :  for  it 
is  i)t  tljat  sljall  treaD  Doton  our  enemies. 

Psal.  Ixi.     Exaudi,  Deus. 

qj^&niX  mj,)  erning,  ©  ©oB  :  gibe  ear  unto  mj? 
?*c  praner. 

d^om  tt)e  enBs  of  ti)e  eartt)  toill  S  rail  upon 
tljee  :  toljen  nw  Ijeart  is  in  Ijeabiness. 

0  set  me'up  tipon  tlje  roefe  tijat  is  ijigljer 
tljan  JF :  for  tijou  ijast  been  m»  bope,  anB  a  strong 
totoer  for  me  against  tJ)e  enemi?. 

.f  toill  Btoell  in  tijB  tabernaele  for  eber  :  anB 
mi)  trust  sljall  be  unBer  tije  eobering  of  ti)i» 
tofngs. 

Jfor  tijOU,  ©  iLorB,  Ijast  ijearB  mj)  Besires  : 
anB  Ijast  giben  an  Ijcritage  unto  ti>ose  tijat  fear 
tljn  llame. 

Cljou  sljalt  grant  tbe  l^ing  a  long  life :  tljat 
l)is  rears  man  enBure  tljrougljout  all  gejuTa= 
tions. 

1i>e  sball  Btoell  before  «SoB  for  eber :  ©  pre= 
pare  tlji)  lobing  meren  anB  faitljfulness,  tljat  H)tv 
n)aj>  preserbe  Ijim. 

:so  toill  J(  altoai)  sing  praise  unto  tl)n  |lamc : 
tljat  Jf  mag  Bailg  perform  ms  botos. 
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Psal.  Ixii.     Nonne  Deo  ? 

_£^l^W  soul  trub  hjattfrt)  still  upon  ®oti : 
j5*BI,  for  of  t)tm  romett)  mg  salbatton. 
mf  "^^        ©c  bcrils  is  m»  strcngti)  anO  nij) 
salbation :  Ije  is  in»  Dcfmcc,  so  tfjat  §  sljall  nol 
gtpatlj?  fall 

5?oto  long  totU  »c  imagine  miscljiff  against 
rtittw  man  :  ve  st)aU'bc  slain  all  tlje  sort  of  »ou ; 
»ea,  as  a  tottering  toall  sl)all  gc  be,  anU  iffee  a 
hrofeen  tfUgc- 

ffljeir  tcbicc  is  only  ijoto  to  jnit  ijim  out  toijom 
®ot)  iuill  cvalt :  tt)cir  Bcligijt  is  in  lies ;  tljri'  gibe 
gooO  borOs  toitij  tfjeir  moutl),  tut  eurse  fiitij 
fijeiv  Ijeart. 

fleljertijeless,  mg  soul,  toait  tljou  still  upon 
©oft  :  for  m»  Ijopc  is  in  Ijim. 

??e  truln  is  ms  strengti)  anft  m»  saltiatton  : 
Ije  is  mn  ftefmce,  so  tijat  3f  sijall  not  fall. 

Jfn  ®oft  is  m»  Ijealtlj,  anft  m»  glorg  :  tlje  roefe 
of  mi)  migi)t,  anft  in  ®oft  is  nv»  trust. 

€?  put  jjour  trust  in  tint  altoan,  i»e  people : 
pour  out  nour  Ijearts  before  Ijim,  fo'r  ®oft  is  our 
i)ope. 

^s  for  ti)e  eljilftren  of  mm,  tljen  are  but  banitg : 
tije  el)ilftren  of  men  are  fteceitful  ttpon  tfje  toeigl)ts, 
t^en  are  altogetljer  ligljter  tijan  banitj?  itself. 

if)  trust  not  in  lurong  anft  robber}?,  gibe  not 
gourselbes  unto  banitn  :  if  ricljes  increase,  set 
not  »our  ijeart  upon  tfjeni. 

00ft  spafte  onee,  anft  ttoiee  .fl  Ijabe  also  Ijearft 
t^t  same  :  tijat  potoer  belongeti)  unto  ®oft ; 


ana  H)at  tijou,  2.orS,  art  mfrciful :  for  ti)ou 
rctoarDrist  cbrrj)  man  acrorDtng  to  f)iB  toorft. 

Psal.  Ixiii.     Deus,  Deus  meus. 

®<S013,  tijou  art  mi>  ®ol) :  carlw  totll  S  secft 
tijff. 

i»5  soul  ttjirstctif)  for  tijcr,  mv  flrsi)  also 
longrt^  after  t^tt  :  in  a  barrni  anO  Dr»  lantj 
toljcrf  no  toatrr  ts. 

Crtjus  ijabc  JK  looftcD  for  ttjcc  in  ijoltncBS  : 
tijat  3i  mtgtjt  i)ri)oII)  ti)P  pohjrr  anU  glorw. 

jfov  tl)\j  lobtngsfttnlfnrss  is  iirttrr  tf)an  ti)C  life 
itself :  mv  lips  sljall  praise  tijec. 

as  long  as  J>  libe  toill  JJ  magnifp  tijee  on  tl)is 
manner :  anD  lift  tip  m»  IjanOs  in  tifi)  flame. 

i^p  soul  Bljall  lie  satisfieD,  eben  as  it  tuere 
toiti^  marroti)  anU  fatness  :  fcoljen  mg  moutlj 
praiseti)  tIjee  toitf)  lonftil  lips. 

3S)abe  0  not  rememliereD  tljee  in  mv  btH  :  anli 
tijottgljt  upon  tljee  toijen  J(  toas  toafeing? 

Jjccause  Hjou  Ijast  been  mv  Ijelper :  tibnefore 
imDer  tije  si)aDoh)  of  ii)v  luings  iuill  Jt  rejoiee. 

ffHv  soul  Ijangetij  upon  ti)tt :  tt)»  rigljt  IjanO 
Ijati)  upljolDen  me. 

Sljese  also  tijat  seeft  tlje  Ijurt  of  ms  soul  : 
tl)e»  sJjall  go  un&er  tl)e  eartij. 

Ilet  tijem  fall  upon  tije  eDgc  of  tije  stoorB  : 
tljat  tljei?  man  he  a  portion  for  foxes. 

i3ut  tijc  i^ing  sl)all  refoiee  in  ®olJ ;  all  tijep 
also  Hjat  stoear  bv  Ijim  sljall  lie  eommenUeD  :  for 
ti)t  mouti)  of  tl)cm  tt)at  speatt  lies  sljall  be  stopped. 

Psal,  hdv.     Exaudi,  Deus. 

©an  m»  boiee,  ©  ®olJ,  in  mv  prager  : 
preserbe  mg  life  from  fear  of  tlje'enemg. 
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5?t0c  me  from  rtjc  gattjciing;  togcrtifr  of  tljc 
frotoarD  :  anO  from  tijr  tnsurrfctton  of  totrUrii 
Dofrs ; 
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ifjo  fjabf  h)i)rt  rtjnr  tongiic  Itfec  a  sbovD  : 
anfl  sfjoot  out  tijriv  arroUis,  fbru  bitter  toorOs ; 

*rj)at  H)ft>  mao  pribtlw  sJjoot  at  i)tm  tijat  is 
pcrfrct :  suDDntlD  Do  tfjri?  Ijit  ijim,  anO  fear  not. 

J'trg  encourage  rijem'selbes  in  misrijief :  auD 
commune  among  ti)cmseW)CB  Ijoh)  tt)e»  ma»  law 
snares,  ant)  sa»,  ti)at  no  man  sijall  scc'ttjem" 

iTfjew  imagine  boicfacDness,  anU  practise  it  : 
tfiat  tte's  feeep  secret  among  tijemsclbes,  eberw 
man  in  tije  Deep  of  ijis  tjeart. 

i3ut  ®oD  B^all  suDDenlii  stjoot  at  ttjcm  tBitt)  a 
stotft  aiTOto  :  ttjat  tfjei?  sftall  lit  toouuDcD. 

Pea,  Hjeir  oton  tongues  sfjall  mafte  tJjem  fall : 
(nsomucf)  ti)at  toijoso  seeti)  tljeni  sijall  laugij  tijem 
to  scorn. 

anD  all  men  tljat  see  it  sljall  saij,  STljis  ijatij 
®oD  Done :  for  tijeg  sljall  perccitoe  tijat  it  is  Ijis 
tDorfe. 

Ztfit  rigijteous  sfjall  re)oiee  in  tijc  ILorD,  auD 
put  f)is  trust  in  Ijim :  anD  all  tijew  tijat  arc  true  of 
^cart  sljall  bt  glaD. 


^timtng  Eraser. 

Psal.  Ixv.    Te  decet  hymnus. 

l50Ct,  <B  ®oD,  art  praiseD  in  5ton  :  anD 
tmto  tijee  sljall  tljc  boto  be  performcD  in 
_     JTcrusalcm. 

SHfjou  tl)at  Ijcarest  tije  praner :  unto  tijec  sijall 
an  flesf)  come. 

itti)  misDccDs  prebafl  against  mc  :  0  be  tijou 
merciful  unto  ot«r  sins. 


iQlcsscD  19  H)r  man,  bofjom  tijou  rtjoosrst,  anK 
rrrftbrst  unto  Hjrr  :  Jjc  Bftall  Dtorll  tn  rtjn  rourt, 
anO  Bljall  be  BatiBfirD  tottij  tijr  plraBurcB  of  tt)» 
IjouBf,  rtorn  of  ti)n  f)ol5  temple. 

CIljou  Bftalt  Bf)fto  tiB  toonUfrful  tijings  in  tf)» 
rtgijtrouBnrsB,  &  i&oH  of  our  salbatton  :  ti)ou 
tljat  art  ti)f  tjojjc  of  all  tlje  nttiB  of  tijc  rarti),  anD 
of  tijrm  tljat  remain  in  ti)c  broaD  Bca. 

aWJjo  in  J)iB  Btrmgti)  Bcttctij  fast  ti)f  moun= 
tains  :  anU  is  girDrD  about  toitlj  potorr. 

JUJljo  Btillftl)  tijc  raging  of  tljc  Bra  :  anU  i^t 
ttOt'Bf  of  IjiB  fcoabcB,  anO  tijc  maDncBS  of  ti^e 
peoplr. 

<!ri)f»  also  ti)at  Btorll  in  ti)c  utttrmost  parts  of 
tljr  fart!)  sljall  lie  afraiD  at  tljn  toUruB  :  tijou  tijat 
maferst  tl)f  outgoings  of  tijc  morning  anD  rbrning 
to  praiBf  tljf f. 

a:l)ou  bisitcBt  tijc  rartl),  anD  blcsscst  it :  tfjou 
mafefst  it  brrn  plrntfous. 

2fl)f  ribrr  of  «5oD  iB  full  of  toatfr  :  tljou  pre= 
parrst  tijcir  com,  for  so  tljou  probiDcst  for  tljc 
carti). 

2ri)0u  toatrrcst  Ijcr  furrohjs,  tfjou  sfnDest  rain 
into  ti)t  little  ballcps  tljereof :  tfjou  mafeest  it  soft 
toitlj  tije  Drops  of  rain,  anD  blessest  tlje  increase 
of  it. 

STijou  erotoncst  tijc  gear  toitlj  tl)»  gooDness  : 
anD  tbi>  elouDs  Drop  fatitcss. 

&)tv  Bljall  Drop  upon  tlje  Dtoellings  of  tijc 
bjilDexncBB  :  anD  tijc  little  ijtlls  sijall  rejoice  on 
rbrri'  biDc. 

^Ijc  folDs  sijall  be  full  of  sijeep  :  tijc  ballcns 
also  sijall  BtanD  so  tijiefe  toitij  corn,  tijat  tijes 
sijall  laugij  anD  sing. 


Psal.  Ixvi.     Jubilate  Deo. 

®13©  fODfuI  tn  ®oB,  all  gf  lanUs  :  Btng 
pratsf s  unto  tije  ijonour  of  tjts  |lame,  mafee 
ijts  urafsc  to  be  glorious. 

Sap  unto  @oD,  ©  toto  tuonDcrful  art  tljou 
in  tl)»  hjorlts  :  tljrougl)  tlje  greatness  of  tljp 
potoef  sljall  tljine  enemies  bt  founJj  liars  unto 
tljee. 

jfor  all  i^t  toorW  sijall  toorsljii)  ff)tt :  sing  of 
ti)ee,  anD  praise  tljp  i^ame. 

O  eome  i)itf)cr,  ant)  betolD  tlje  hjorfts  of  ©OS : 
l)oh)  tnonDerful  Ije  is  in  i)iB  Ooing  totoarO  tl)e 
rl)ilDren  of  men. 

5>e  turneD  tije  sea  into  Ori)  lanO  :  so  tljat  ti^ep 
toent  ttjrougt)  tlje  toater  on  foot;  tljere  UiD  toe 
rejoiee  tijereof. 

3§e  ruletf)  toiti^  Ijis  potoer  for  eber ;  l)ts  eges 
hfijollj  tijc  people  :  anO  suet  as  t»ill  not  bcliebe 
sljall  not  be  ahle  to  exalt  tljeinselbes. 

&  praise  our  ®oIi,  ge  people :  anU  mafee  tlje 
ijoice  of  Ijis  praise  to  be  tearD ; 

ESti)o  ibolDetf)  our  soul  in  life  :  anU  sufferetl) 
not  our  feet  to  slip. 

jfor  ttfou,  ©  ®oD,  l)ast  probeU  us  :  tfjou  also 
Ijast  trieO  us,  lilte  as  stlber  is  trieD. 

STljou  hrougljtest  us  into  tlje  snare :  anO  laiD= 
est  trouble  upon  our  loins. 

2ribou  suffereDst  men  to  riDc  ober  our  ijeaUs  : 
toe  toent  tlirougi)  fire  anD  toater,  anD  tljou 
ljrougi)test  us  out  into  a  toealtijw  plaee. 

jr  toill  go  into  tijine  l)0U6e  toiti)  l)urnt=offer= 
ings  :  anti  toill  pan  tljee  m»  botos,  tof)icl)  Jf  pro= 
miseO  toitlj  m»  lips,  anO  spafte  toiti)  mg  moutl), 
tof)en  jr  toas  tn  trouble. 

.f  totU  offer  unto  ti)ee  fat  bumt=saerifiees, 


f^ 


7/i 


totrt)  ti)c  incntsE  of  rams  :  Jf  toill  offer  huUocfes 
anD  floats. 

&  romc  ijirtjcr,  anO  fjcarhcn,  all  »r  tljat  fear 
®oD  :  anlJ  J(  toill  tell  jjou  toljat  Ijc  Ijatl)  tione  for 
mn  souL 

.5  ralleU  unto  Ijim  bjitij  mi?  moutfj :  auD  gabe 
Ijimjjraises  iMirt)  my  tongue. 

Jff  Jf  tneltne  unto  toielietmess  iuitl)  rntnr 
i&eart :  tl)e  3LorO  Inill  not  Ijear  me. 

Uut  ©oD  f)ati)  IjearO  me  :  anD  eonstOereJ)  tijf 
boiee  of  my  prayer. 

liratseD  tie  ^oti  IdIjo  Ijatij  not  cast  out  mn 
prayer :  nor  tunieU  Ijis  mercy  from  me. 

Psal.  Ixvii.     Deus  misereatur. 

||1®I9  tie  merciful  unto  us,  anO  bless  us :  anD 
^^  sljcUi  us  tl)e  ligljt  of  Ijis  countenance,  anD 
be  merciful  unto  us ; 

Cl)at  tljy  toay  may  be  ftnoton  upon  eartij :  tijy 
sabing  Ijealtl)  among  all  nations. 

ILet  tlje  people  praise  tljee,  ©  ®ot) :  yea,  let 
all  tbe  people  praise  tljee. 

0  let  ftje  nations  rc|oice  anD  be  glaD  :  for 
Hjou  sbalt  |uDge  tlje  folb  rigljtcously,  anD  gobern 
tlje  nations  upon  eartlj. 

let  tljc  people  praise  tijec,  <3  ®oD  :  let  all  tljc 
people  praise  tijcc. 

?"l)cn  sball  tlje  eartb  bring  fortf)  Ijcr  increase : 
anD  ^oD,  elicn  our  obm  tSoD,  sijall  gibe  us  bis 
blessing. 

0oD  sball  bless  us  :  anD  all  tijc  enDs  of  tlje 
bjorlD  sljall  fear  bini. 


i 


\^ 


'Ef)intmtf)  iiafi. 

Psal.  Ixviii.     Exurgat  Deus. 

i^jf  @<!r  ®oti  art'Bf,  anD  let  ijis  cncmits  be 
21V.  srattttrO  :  Irt  t^cnx  also  ti)at  ijate  tint 
^Mm  flff  before  ijim. 

Utite  as  t{)e  smoite  bantslKtij,  so  sbalt  tfjou 
Oritoe  rt)em  abjai? :  ant  liUe  as  boax  melteti)  at  tije 
fire,  so  let  tije  ungoDIw  pevislj  at  tije  iiresenee  of 
®oa. 

But  let  ti^e  rigijteouB  be  glati  anfl  reiotee  be= 
fore  ®oD  :  let  tijem  also  be  merri?  anU  (opfuL 

©  sing  unto  ®oti,  anU  sing  praises  linto  bis 
flame  :  niagnifi?  fjim  Hjat  rilietl)  upon  tfje  bfa= 
bens,  as  it  toere  upon  an  ijorse;  praise  Jjim  in 
bis  ijante  JF3[1l>,  anU  refoiee  before  bint. 

5?e  is  a  jFatijer  of  tbe  fatberlcss,  attU  tiefenlJ= 
etb  tbe  cause  of  tije  toiDotos  :  eben  <SoO  in  \^\% 
bolg  babitatiott. 

l5c  is  tbe  ©otJ  tbat  mafeetb  ntett  to  be  of  one 
minO  in  ait  bouse,  aitO  briitgetb  tbe  prisoners  out 
of  eaptibitjj  :  but  lettetb  tbe  runagates  continue  in 
Bcarccitess. 

0  ®oli,  boben  tbou  toentcst  fortb  before  tbe 
people :  bobtn  tbou  iuentest  tbrougb  tbe  U)iH)er= 
ness, 

t^t  eartb  sboofe,  anO  tbe  bfabens  DroppeO  at 
tbe  presence  of  ©oD  :  ebeit  as  iinai  also  teas 
mobeti  at  tbe  presntce  of  ®oD,  bJbo  is  ^)^  ©ofl 
of  Jsrael. 

STbou,  €>  ^oD,  scntest  a  gracious  rain  upon 
tbine  inberitanee  :  anD  rcfresbcDst  it  lubf"  ^^  baas 
toeari). 


^ffv  rongrcgattou  sljall  fltocll  rijcrrin  :  for 
tijou,  ©  ®oD,  Ijast  of  rt)i»  gooDncss  }jrf jiarfO  for 
tl)c  poor. 

ffljc  S-orU  gntjc  Hjc  tDorD  :  qttat  toas  H)c  com= 
panv  of  tf)c  pre  acijfrs. 

Ciings  toiti)  ti)cir  armies  Dtti  flee,  anU  tocre 
DtsromfiteD  :  anD  tljtij  of  tije  fjousrljoHi  DitoifleD 
tije  syotl. 

^TJjougi)  j>f  Jjni't  lif"  among  Hjf  pots,  jjrl  afjall 
j)C  fte  as  ti)f  totngs  of  a  flotoc  :  tijat  is  cobfrrD 
fijitfj  silticr  luings,  antJ  lytv  fcaHjcrs  like  golD. 

Wi\)tn  tijc  aimigljtn  srattfrcD  feings  for  tijftr 
safec  :  tfjcn  lucre  tljeB  as  toljite  as  snob)  in 
Salmon. 

as  tijc  i)in  of  ISasan,  so  is  ®oD'b  fjiU  :  eben 
an  i)icflf  Jjill,  as  Hje  IjiU  of  Basait. 

EflijB  l)op  i?e  so,  j?e  fjigi)  Ijills  ?  tijis  is  ©oD's 
i)iU,  in  tlje  Iwljiefj  it  pieasetij  Jjim  to  Dtoell :  jea, 
tljc  ILorD  luill  abiOe  in  it  for  eber. 

STfje  eljariots  of  ©OK  are  ttoenti?  tJjousanb, 
eben  ttjottsanOs  of  angels  :  anO  tije  HorD  is 
among  Hjem,  as  in  tijc  Jjoli)  plaee  of  Sinai. 

Crtjou  art  gone  up  on  ijigb,  tboii  ijast  Irt>  cap= 
tibitj?  eaptibe,  anb  reeeibeb  gifts  for  men  :  jjea, 
eben  for  t1)itie  enemies,  tijat  t^e  ILorD  ©oD  migljt 
flbJfU  among  tt)em. 

IJraiseB  be  tije  ILorb  I)atlj» :  eben  ttje  <Sob  bjfto 
fjelpeli)  us,  anfl  pouretlj  Jjis  benefits  upon  us. 

^t  is  our  ©Ob,  eben  tlje  ®oD  of  bitjom  com= 
ett)  salbation  :  ®oD  is  tije  ILorb,  bv  bjljom  bjc 
eseape  beatlj. 

<SoD  sball  bjounb  ttje  ijeab  of  f)is  enemies : 
anb  ttje  Ijairj?  scalp  of  surij  a  one  as  goeti)  on 
still  in  I)is  bjfeftebness. 

Slje  ILorb  batb  saib,  JK  b)ill  bring  mn  people 
again,  as  .f  ran  from  Basan :  mine  obm  toill  JK 
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bring  again,  as  S  DiD  sometime  from  tfjc  tttep  of 
tijc  sea. 

STJjat  ti)»  foot  mai>  be  DippeD  in  tije  blooD  of 
ti)ine  enemfes  :  anO  tfjat  tije  tongue  of  tijy  Dogs 
map  be  reO  tijrougi)  tijc  same. 

3ft  is  toell  seen,  &  ©oO,  fjoh)  tijou  goest  : 
f)oU)  tijou,  m»  @oD  anO  Iting,  goest  in  tije  sane= 
tuam 

eJ)e  singers  go  before,  tije  minstrels  follotu 
after :  in  tije  miflst  are  tije  Damsels  plamng  toitij 
tije  timbrels. 

(Sibe  tijanfes,  0  Jfsrael,  unto  ®oD  tf)e  HorD  in 
ttje  eongregations  :  from  tije  grounD  of  tbe  ijeart. 

STijere  is  little  iienjamin  tijeir  ruler,  anD  tije 
prinees  of  JFuDalj  tljeir  eounsel :  tije  prinees  of 
Sabulon,  anD  tije  prinees  of  ilepbtijali. 

*riji>  «5oD  ball)  sent  fortl)  strengtb  for  tijee : 
stablislj  ttje  tijing,  O  «SoD,  tfjat  tijou  Ijast  turougbt 
in  us, 

jFor  tfji?  temple's  safee  at  STerusalem  :  so  sijall 
binos  bring  presents  unto  tijee. 

telijen  tije  eompani?  of  tlje  spear=men,  anD 
multituDe  of  tije  migijtp  are  seattereD  abroaD 
among  tije  beasts  of  tije  people,  so  tijat  tijer? 
ijumbln  bring  pieees  of  silber  :  anD  toijen  ije  Ijatij 
seattei'eD  tije  people  tijat  Deligijt  in  toar ; 

2ri)en  sijall  tije  prinees  eome  out  of  ©gppt : 
tije  iJSorians'  lanD  sijall  soon  streteij  out  ijer 
ijanDs  unto  0oD. 

Sing  unto  ®oD,  0  re  ftingDoms  of  tije  eartij  : 
0  sing  praises  imto  tije  ILorD ; 

S^ljo  sittetij  in  tije  ijeabens  ober  all  from  tije 
beginning  :  lo,  ije  Dotij  senD  out  ijis  boiee,  wea, 
anD  tijat  a  migijtn  boiee. 

aseribe  we  tije  potoer  to  ®oD  ober  Jfsrael : 
ijis  toorsijipranD  strengtij  is  in  tije  elouDs. 


0  ^SoD,  bJonUnftil  art  tijou  in  tljij  f)oli,>  plarr  s  : 
rbrn  ti)C  ^oB  of  Jfivad;  Jjr  h)iTI  giAir'sttnigti) 
anS  polun°  unto  Ijts  propir ;  bIrssrO  lie  @oD. 


Psal.  IxLx.     Salvuni  mc  fac. 

SIF©  me,  ©  ®oB :  for  djc  toatrrs  arc  romr 
in,  rtjrn  unto  niij  soul. 

:d  BttrU  fasf  in  ti)f  Orrp  ntirr,  hjfjrvf 
no  grounU  is  :  3i  am  come  into  Orrp  luatrrs,  so 
tijat  tfjf  flooDs  run  obrr  mr. 

3f  am  tofarn  of  rrning ;  mn  tijroat  is  Urn  :  mi? 
stgf)t  failctij  nic  for  toaiting'so  long  upon  mn 
©oO. 

Cijrn  tijat  Ijatc  mr  toitljout  a  cause  arc  more 
tijan  tijc  Ijatrs  of  mn  IjcaD  :  tijcn  tijat  arc  mine 
enemies,  anO  hjoulO  Destron  me  guiltless,  arc 
mtgljtn. 

3*  paiO  tljcm  tije  tfjings  ti)at  Jf  neber  tooh  : 
®ofl,  tljou  luiobjcst  mi)  simpleness,  anU  mv  faults 
are  not  ijiD  from  tijec. 

ilct  not  ti)cm  tIjat  trust  in  tijcc,  O  ILorO  <Soti 
of  ijosts,  bt  asijamcD  for  mn  cause  :  let  not  tljosc 
tljat  scefe  tljcc  lie  confountieD  ti)rougl)  me,  0  3LorD 
®oD  of  JJsrael. 

SlnU  toljyv  for  ti)v  sabe  Ijabe  W  suffercD  rc= 
proof :  sljame  Jjatij  cobcrcD  mn  face. 

3>  am  become  a  stranger  unto  inn  lirctijrcn  : 
cbcn  an  alien  unto  mn  motijer's  rijilDrcn. 

JFor  tije  >eal  of  t^inc  ijousc  Ijatij  rticn  eaten 
me  :  ant)  tljC  rcliuftcs  of  tijem  ttjat  rebufecD  tijee 
arc  fallen  upon  mc. 

J  tocpt,  anU  cljastcncD  mijsclf  ioiti)  fasting  : 
antJ  tijat  tuas  turncD  to  mi>  reproof. 
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3f  put  on  Siirftclortj  also  :  nnO  ttjrs  ifstrO 
ufion  mr. 

CTijfg  ti)flt  sit  in  ti)c  gate  sjjcaft  against  me : 
ant)  ttjr  DrunitavOs  matte  songs  upon  me. 

But,  3LorD,  S  matte  m»  pvager  unto  tljee :  in 
an  aeeeptafile  time. 

3l?far  me,  €>  0oti,  in  tije  multituDe  of  tt)i> 
mevep  :  eben  in  tfje  tvutij  of  tiji?  salbation. 

Ciafee  me  out  of  tije  mire,  tljat  J  sinft  not :  ® 
let  me  be  Delilievetr  fvom  ttjem  tljat  tjate  me,  antJ 
out  of  ttje  Deep  luaters. 

Het  not  ttje  luater:=flooD  Drotun  me,  neitfjev  let 
tf)e  Deep  stoallolu  me  up  :  anD  let  not  ttje  pit  sijut 
ijev  mouti)  upon  me. 

jyeav  me,  0  ILoiO,  for  ti)ij  lol)ing=ftintJneBB  is 
comfortable :  turn  tijee  unto  me  aceorUing  to  ti)c 
multttuDe  of  ti)i)  mereies. 

^nD  ijilfe  no't  tl)i>  face  from  ll)i?  serbant,  for  3f 
am  in  trouble  :  (9  Ijaste  tljce,  ant)  bear  me. 

Orato  nigij  unto  mi>  soul,  anD  salie  it :  ©  De= 
liber  me,  because  of  mfne  enemies. 

CTljou  bast  fenoton  m»  reproof,  m»  sbame, 
anD  mj?  Disbonour  :  mine  aDbersarics  are  all  in 
tb"  sigijt. 

'ffbi'  rebufte  Ijatb  faroften  m»  beart;  JF  am  full 
of  beabiness  :  Jf  loofeeD  for  some  to  babe  piti?  on 
nte,  but  tbere  toas  no  man,  neitber  founD  .f  ang 
to  comfort  me. 

<!rbei»  gabe  me  gall  to  eat :  anD  toben  J  toas 
tbirstg,  tijeg  gabe  me  binegar  to  Drinlt. 

^et  tbeir  table  be  maDc  a  snare  to  tafee  tbem= 
selbes  toitbal  :  anD  let  tbe  tbtngs  tbat  sboulD 
babe  been  for  tbeir  tocaltlj  be  unto  tbem  an  oeea= 
sion  of  falling. 

Itet  tbeir  e»cs  be  blinDcD,  tbat  tljCB  see  not : 
anD  eber  bobj  tijou  Dobm  tbeir  baeUs. 
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|3oiiv  out  tljiuc  infligiwtion  upon  Hjcm  :  anO 
Ift  n)i?  tovatijful  Displrasure  taftc  IjolD  of  rtjcm. 

Hft  tt)tir  Ijaittatiou  far  boiD  :  anD  no  man  to 
DtocU  hi  tf)ctr  tents. 

.-fFov  ttjfi?  pcrsfcutf  fjim  b)f)om  tijou  Ijast  Bmtt= 
tm  :  anU  tt)n»  talU  tjoto  ttjfi?  mai?  bcr  tijcm  tofjom 
tijou  Ijast  UjounDfU. 

l.ft  ti)rm  fall  from  one  totcftrBncBS  to  an= 
otfjcv  :  anU  not  tome  into  tijij  rigijtfousncss. 

3Lrt  H)nn  bt  totpcD  out  of  tijr  i)ooU  of  tijr 
Itbing  :  anO  not  bt  tovtttcn  among  tijc  rtgijtrous. 

as  for  me,  tDi)nt  .vJ  am  poor  anO  in  i)ral)i= 
ncss  :  tfjn  Jjclp,  0  ®oti,  sljall  lift  mr  up. 

.5  toifl  praise  tije  flame  of  ©oO  toitfj  a  song  : 
anB  magitifi)  it  toitlj  tijanlisgibing. 

Eifi&  also  sfjall  please  tije  3LorlJ :  tietter  ttjan 
a  bulloek  tljat  Ijatfj  Ijorns  anti  ijoofs. 

Clje  i)uml)le  sfjall  eonsiDer  tijis,  anD  bt  glaO  : 
sceft  »e  after  ©ofl,  anD  nour  soul  sijall  libe. 

jFor  tfje  ILorU  ijearttlftije  poor :  anD  Despisetij 
not  Ijis  prisoners. 

5Let  ijeabeit  anO  earti)  praise  fjim  :  tije  sea, 
anU  all  tfjat  motoetlj  tijerein. 

jFor  ®oD  toill  sabe  *ion,  anO  ImtlD  tfje  eities 
of  .f  itOal) :  tijat  men  mai?  Dtoell  ttjere,  anO  ijabe 
it  in  possession. 

dje  posterity  also  of  fjis  serbants  sijall  in= 
Ijerit  it :  antr  tljeB  tfjat  lobe  ijis  ilame  sijall  Dtoell 
tijneiJt. 

Psal.  Ixx.     Deus  in  adjutorium. 

fl^aSffC?  tijee,  €>  ®oti,  to  Oeliber  me :  mabe 
^Ik  i)<iste  to  ijelp  me,  0  ILorti. 

ILet  tijem  be  asijamefl  anD  confounDeD  tijat 
Bceit  after  mn  soul  :  let  tijem  iic  turneD  baeii:^ 
toarD  anD  put  to  eotifusion  tijat  toisi)  me  ebil. 
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2. ft  ti)ttn  for  ti^rir  rftoatfl  be  soon  iirougijt  to 
sijiimc  :  tijat  nj?  otocr  mc,  ffjjnc,  tfjcvc. 

But  let  all  tijosc  tijat  scrft  ttjfc  bt  loijful  anU 
glatr  in  tijcc :  auD  let  all  suci)  as  OfUgijt  tit  tfji? 
saltation  san  altoaij,  ffljc  ILoifl  bt  jJvaiscO. 

3b  for  mf,.?/  aiii  poor  anD  in  nusrvn  :  Ijastr 
tfjrr  unto  mr,  <!5  <5oD. 

2rijou  art  nii>  iKlpcr,  anti  ntj?  vfUfrmcr  :  © 
Horn,  mabc  no  long  tarrping. 

d?omteentb  Hag. 
i^oming  ^rager. 

Psal.  Ixxi.     In  te,  Domine,  speravi. 

^K&  tJjff,  (ft)  l.orti,  Ijabc  jr  put  mi>  trust,  let 
^1  mr  nt\itv  bt  put  to  confusion  :  but  riO  ntr, 
aX^  anD  Drliljrr  mr,  in  tljn  rigijtrousnrss ;  in= 
dine  tljinc  car  unto  n»r,  anO  sabr  ntr. 

Be  ti)OU  my  strong  i)ol0,  luijcrrunto  3f  man 
alhian  resort  ftijou  ijast  promiseO  to  Ijelp  mr, 
for  tijou  art  mn  ijousc  of  Defence,  anD  mn  castle. 

7:>elilJer  me,  CD  mi>  <SoD,  out  of  tljc  IjanD  of 
tije  ungoDln  ;  out  of  Hje  IjanD  of  tije  unrigi)teous 
anD  cruel  inan. 

JFor  tijou,  (S)  HorD  ®oD,  art  tt)e  tijing  tljat  0 
long  for :  ti)OU  ait  mp  Ijope,  eben  from  mn  nouti). 

J'ljrougij  tijee  Ijabc  J  liecn  IjolDcn  up  clier 
since  .?/  toas  born  :  tIjou  art  ije  ti)at  toob  mc  out 
of  nnj  motljer's  luomb ;  mj»  praise  sljall  be  altoans 
of  tijce. 

JJ  am  become  as  it  toete  a  monster  unto 
many  :  but  my  sure  trust  is  in  tljcc. 


<P>  Ift  mn  mtiuti)  be  fillcfl  toirtj  ttji?  praiBf : 
tijat  S  mni)  sing  of  t\)v  glory  nufl  fjono'uv  all  tljf 
Dag  long.  * 

"Cast  nif  not  atoai)  in  ti)f  time  of  age  :  for= 
sabc  n«f  not  tofjrn  nw  strmofHj  failrtlj  nir. 

JTor  mint  t nnnif b  sprab  against  mr,  anD  tlirij 
ttat  lai?  toait  for  mi?  soul  taftf  tljfiv  rounsrl  to= 
gctljfr,'  saying  :  ©oO  Ijatlj  foisabrn  Ijini ;  pn  = 
srrute  l)im,  anti  taUc  Ijim,  fov  tijcrc  is  none  to 
Drlibcv  l)im. 

®o  not  far  front  mr,  ©  ©on  :  mg  ©OK,  Ijastr 
tljcc  to  Ijflp  mr. 

3Lct  tljrm  bt  confounDrti  anb  pcrislj  tl)at  arc 
against  mi?  soul :  let  tljcm  he  cobereD  toiti)  sljame 
ant)  Disljonour  tl)at  seeU  to  tio  me  eliil. 

Sis  for  me,  Jf  loill  jiatientli?  aiiDe  aHuaij :  antf 
toillnraise  tljee  more  auD  more. 

i«lg  moutl)  Bl)an  Oaili?  speab  of  tiji?  rigljteouB= 
ness  ant)  salbation  :  for'S  fenoto  no  enD  tljereof. 

Jf  luill  go  fortl)  in  tlje  Btrrngtl)  of  tlje  llorD 
@ot) :  ant)  iuill  mabe  mention  of  tiji?  rigi)teouB= 
ness  onli». 

STljoH,  ®  ®ot),  liast  taugijt  me  from  mi?  youtl) 
up  until  noU) :  tljerefore  hjill  S  tell  of  tljg  U)on= 
Drous  luorbs. 

jForsabe  me  not,  CD  ®ot),  in  mine  oltJ  age, 
iuljen  J(  am  grai?=ljeaDeD  :  until  J  Ijabe  sljehjct) 
tlji?  strengtl)  unto  tljis  generation,  anO  tlji?  potocr 
to'all  tljem  tljat  are  net  for  to  eome. 

CTlji)  rigljteouBnesB,  &  ©oD,  is  beri?  Ijigl)  : 
antf  gi'eat  ti)ings  are  ti)cij  tljat  tljou  Ijast  Done ; 
©  ®oD,  b)l)o  is  libe  unto  tljee? 

O  tailjat  great  troubles  anD  aDbersities  Ijast 
tljOH  BlKtoeD  me !  anD  i?et  DiDst  tljou  turn  anD  re= 
fresl)  nte  :  i?ea,  anD  brougljtcst  me  from  tlje  Deep 
of  tlje  eartlj  again. 
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ff'iiott  l)a6t  hrougijt  mr  to  great  ijouour  :  auD 
comfortftJ  mf  on  rbrri?  sttif. 

J'ijrrcforc  bjill  3f  pram  tijrr  anD  tij»  fattl)= 
fulttfss,  0  ©00,  iilaijtng  upon  an  insttumrnt  of 
musirli :  unto  tljrr  bill .??  stng  upon  tljr  tjaip,  & 
ti)0u  3l?oIi>  ©nr  of  .ffsracl. 

iai>  lips  totll  ijf  fain  toftctt  JF  sing  unto  tijrr  : 
anD  Bo'trjill  mij  soul  toijom  tijou  tjast  DflibrrrD. 

fiHij  tonguf  also  sijall  talb  of  tljij  vigi)tcouB= 
nrss  a'll  tijr  Dai?  long  :  for  tijci?  are  ronfounOrti 
anij  brougijt  unto  sljamc,  tl)at  sccfe  to  Do  me  rtoil. 

Psal.  Ixxii.     Deus,  judicium. 

^|t  JFF©  tf)c  itinq  tf)i>  juDgcinmts,  0  ®oD :  anD 
^S}9  ti)»  rigfjtfousnrss  unto  tijr  lying's  so»t. 

?i)cn  sijall  f)c  |uDgr  ttji.'  people  aeeorDing  unto 
rigljt :  anD  DefenD  tfje  poof. 

iirije  mountains  also  sljall  irt'ng  peace :  anD 
tfje  little  ijills  rigi)teousness  unto  Hje  people. 

ii?e  sljall  lieep  tlje  simple  folfe  lii?  tljeir  rigijt : 
DefenD  tije  eljilDren  of  tlje  poor,  anD  punisl)  tije 
bjrong  Doer. 

CrJ)e»  sljall  fear  tfjee,  as  long  as  tlje  sun  aitD 
moon  efiDuretl) :  from  one  generation  to  anotljer. 

JD.t  sljall  eome  Dobm  lihe  tlje  rain  into  a  fleece 
of  tobol :  eben  as  tlje  Drops  ti)at  boater  tlje  eartij. 

^n  Ijis  time  sljall  tlje  rigljteous  flourislj :  »ea, 
anD  abunDanee  of  peace,  so  long  as  tlje  moon  en= 
Durettj. 

©is  Dominion  sljall  be  also  from  tlje  one  sea 
to  tbe  otljer :  anD  from  tlje  flooD  unto  tlje  toorlD's 
enD. 

5:lje»  tljat  DiDcll  in  tlje  toilDerness  sljall  ftneel 
before  ^im  :  Ijis  enemies  sljall  lieft  tlje  Dust. 

grije  bings  of  STljarsis  anD  of  tlje  isles  sljall 
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gtbr  prcsrnts  :  if)t  ittngs  of  ^rai)ta  anO  %nha 
»t)aU  bring  gifts. 

ail  bings  si)all  fall  Doton  before  ^im :  all  na* 
tions  sljall  Do  Ijim  sertoirr. 

.I^r  Ije  sljall  Dcliber  rtje  poor  toljen  fje  criciH^ : 
ttje  neeDi)  also,  ant  Ijim  rijat  ijatij  no  Ijelper. 

?ye  sijall  be  faUourable  to  tije  simple  ant) 
neeSj? :  anO  sljall  preserbe  tfje  souls  of  ttje  poor. 

lye  sljall  Deliber  tljeir  souls  from  falseljooB 
anil  birong :  anD  Dear  st)all  tljeir  blooD  be  in  Ijis 
Bight 

m  sljall  litoe,  anD  unto  Ijim  sljall  be  gibnt  of 
tfje  golD  of  Arabia  :  praner  sball  be  maDe  eber 
unto  Ijim,  anD  Daili>  sljall  ije  be  praiseD. 

iTljere  sljall  be  an  Ijeap  of  eorn  in  tlje  eartb, 
l)ig1)  upon  tlje  Ijills  :  ijis  fruit  sljall  sljafee  lifee 
iLibanus,  anD  sljall  be  green  in  Hje  eit»  lifee  grass 
upon  tlje  eartlj. 

?l>ts  iiame  sljall  enDure  for  eber ;  Ijis  flame 
sljail  remain  unDer  tlje  sun  among  tlje  posteii= 
ties  :  toljicb  sljall  be  blesseD  tijrougij  Ijim ;  anD 
all  tlje  Ijeatijen  sljall  praise  Ijim. 

lilesseD  be  tije  ILorD  ®oD,  eben  tfje  ®oD  of 
JFsrael :  toljiclj  onl»  Doetij  hjonDrous  tfjings ; 

4tnD  blesseD  be  tlje  iiame  of  Ijis  ftlaiesti?  for 
eber  :  anD  all  tlje  eartlj  sljall  be  filleD  U)itlj  Ijis 
ittajestj?.    amen,  amen. 

estientng  |)ra»er. 

Psal.  Ixxiii.     Quam  bonus  Israel ! 

rl5ltE|9  ®oD  is  lobing  unto  JTsrael :  eben 
unto  Buelj  as  are  of  a  elean  heart, 
iiebertljeless,  mij  feet  toere  almost 
gone :  mn  treaDings  IjaD  U)eU=niglj  slipt. 


anB  i»f)»  ?  Si  toas  grtfbcD  at  rtje  toirfecD  :  3j 
Bo  also  sec  rtjc  ungoDIg  in  sucJj  prosprritm 

.fFor  Hjcj?  are  in  no  peril  of  Bcart)  :  fiut  arc 
lusti)  anU  strong. 

fffjcn  eome  in  no  misfortune  liiie  otijer  folfe  : 
neitijer  are  tijei?  plagueO  lifee  otfjer  mnt. 

3nB  tfjis  is'ttje  cause  ti)at  ti)ci)  are  so  ijoIDnt 
toiti)  priDe :  anlJ  obcrtoijelmcD  bjitlj  eruelt». 

I'ljcir  eyes  stoell  toitij  fatness  :  anU  tljes  Do 
cljcn  b)i)at  tljen  lust. 

Z\)n2  corrupt  otijer,  and  speaft  of  b)iebeti  i)Ias= 
pijemi) :  tljcir  talking  is  against  tije  most  3i?ig1). 

.iFor  tljer  stretci)  fortf)  tljeir  moutij  unto  tije  ljca= 
ben  :  anU  tijeir  tongue  goeti)  tljiouglj  tfje  b)orlD. 

iTijereforc  fall  tije  people  unto  tijem :  anO  tf)crc= 
out  sueft  tijei)  no  small  aBbantage. 

ffusi),  san  tf)ei>,  Ijoto  sl)oulB  ®oB  pereeibe  it : 
is  tfjcre  fenotolcBge  in  t1)e  most  llJigf)  ? 

iLo,  tfjese  arc  tlje  ungoBlw,  tijese  prosper  in  tlje 
bjorlB,  anB  tijese  ijabe  ririjcs  in  possession  :  anB 
J?  saiB,  iTljen  ijabe  .fT  cleanseB  mi»  ijcart  in  bain, 
anB  biasljcB  mine  fjanBs  in  innocntcg. 

all  tije  Bai?  long  Ijabe  JJ  been  punisfjcB  :  anB 
cfjasteneB  ebcf  n  morning. 

^ea,  anB  j'ijaB  almost  satB  eben  as  tljei? :  but 
lo,  t^cn  .5J  sljoulB  Ijabe  conBcmncB  tije  generation 
of  tij»  cijilBren. 

Sfijot  tijougijt  ^  to  unBcrstanB  ti)is  :  but  it 
bias  too  ijarB  for  me, 

Clntil.fr  toent  into  tlje  sanetuarn  of  ®oB :  tijen 
unBerstooB  JJ  tijc  cnB  of  tijesc  men'; 

ilamelp,  ijoba  tijou  Bost  set  tijem  in  slippern 
places  :  anB  easiest  ti)em  Bobm,  anB  Bestroges't 
tijem. 

©b»  f)ob)  suBBenln  Bo  tije»  consume  :  perisi), 
anB  eome  to  a  fearful' citB  ! 


i?ra,  fUni  likt  as  a  Dream  toJjCH  one  atoaftrtij : 
so  sijalt  tijou  maftr  tijtiv  image  to  toanisf)  out  of 
tijf  riti'. 

♦Tijus  mi)  ijrart  toas  grtcbcU :  auD  it  tornt  rbm 
ti^rougij  mi>  reins. 

*o  foofisi)  bjas  JF,  anfl  ignorant :  ctoni  as  it 
tocrc  a  beast  before  ti)ee. 

fleUertljeless,.??  am  altoan  bij  ttjec  :  for  t^ou 
fjast  ijolDen  me  bi»  mi)  rigijt  ijanO. 

Cijou  sijalt  gtiiBe  me  toitij  ti)»  counsel  :  anO 
after  tijat  reeeibe  me  tuitij  glori?. 

MUjom  JjabeJF  in  tjeatom  but  tfjee  :  anil  tijere 
is  none  upon  eartij  ttjat  JF  Sesire  in  eomparison 
of  tt)ee. 

i^^  flesb  anD  mi?  fjeart  faileti) :  but  0oti  is  tije 
strengti)  of  mj)  fjeart,  anU  mij  portion  for  eber. 

jFor  lo,  ttjfi)  tijat  forsafee  tijee  sijall  perisi)  : 
ttjou  ijast  DestfoweD  all  tijem  tijat  eommit  forni= 
ration  against  tijee. 

liut  it  is  gooD  for  me  to  Ijolfl  me  fast  bj?  ®oD, 
to  put  mi)  trust  in  tije  3Lorti  ©otJ :  antr  to  speafe 
of  all  tljif  toorfes  in  tlje  gates  of  tljc  Daugljter  of 
Sion. 

Psal.  Ixxiv,     Ut  quid,  Deus  ? 

©©©S,  toljerefore  art  tljou  absent  from  us 
so  long :  tobl*  i^  tlji)  inratl)  so  ijot  against 
tl^e  Bljrep  of  tlji?  pasture  f 

©  ti)inli  upon  tfji)  congregation  :  Uiljom  tljou 
Ijast  purebaseD,  anO'retieemeD  of  olD. 

^Tbinft  upon  tbe  tribe  of  tijine  inljeritanee :  ant) 
mount  ^ion,  toberein  tbou  bast  Dbelt. 

ILift  up  tbj)  fret,  tbat  tljou  maijcst  utterlj)  Be= 
strop  eberi)  enemw  :  tofjieb  Ijatb  Done  cbil  in  ti)v 
sane'tuari). 

tTbiJte'  aDbersarirs  roar  in  tbe  miDst  of  tbi) 


Sri 


rongrcgatt'ons  :  anfl  set  up  tijft'r  hanjtcrs  for 

tOfeCttS. 

ll?f  rt)at  fjctocD  timbtt  afovc  out  of  ti)t  tttkh 
trees  :  toas  feuoton  to  iriug  it  to  att  cxcrllfut 
toorft. 

But  nob)  tijci)  birafe  DoSun  all  tljc  rarbclJ  boovft 
fijfrcof :  totti)  airs  anti  Ijanuucrs. 

OTjcj)  tjabc  set  fire  upon  tijw  ijol»  plaees  :  anO 
Ijabe  DcfileD  tl)ctib)eUing=pIaee'of  tijs  Jlame.eben 
unto  ttje  grounti. 

IJea,  tijep  saiO  in  tijetr  ijeaits,  ILet  us  mafte 
ijaboefe  of  ttjem  altogetijer  :  tijus  Ijabe  tijey  burnt 
up  all  tije  Ijouses  of  ©on  in  tlje  lanB. 

aKIe  see  not  our  toUens,  tljere  is  not  one  pro= 
pljet  more :  no,  not  one  is  tijere  among  us,  tljat 
unDerstanUftl)  ani>  more. 

<o  ^otJ, ijob)  long  sliall  tlie  aUbexsarn  Bo  tljis 
Disljonour  :  IjobJ  long  sljall  tlje  enemi?  blaspljemc 
tljj)  iiame,  for  eber  '< 

'  MSa)v  b)itl)lJrah)est  tljou  tljn  l)«i»ti :  toljj?  pluefe= 
est  tl)Ou  not  tl)»  rigijt  IjanO  out  of  rtjM  bosom  to 
eonsume  tljc  enemi?  '< 

jfox  0oD  is  m»  IXing  of  oltj :  tl)e  Ijelp  tljat  is 
Done  upon  eartlj  Ije  Doetij  it  Ijimself. 

Srijou  OiDst  Dibibe  tlje  sea  tljrouglj  tljo  pobjer : 
tljou  brafeest  tlje  Ijcabs  of  tlje  Dragons  in  tlje 
bjaters. 

OTjousmotesttljeljeaDs  of  Hebiatljan  in  pieees : 
anb  gabest  Ijim  to  be  meat  for  Hje  people  in  tlje 
toilDerness. 

Cljou  brougijtest  out  fountains  anb  baaters  out 
of  tlje  Ijarb  roefts :  tljou  flriebst  up  miglitn  toaters. 

ffljc  Dai?  is  ti)ine,  anD  tljc  nigijt  ts  tljine  :  Hjou 
Ijast  prepareD  tljc  ligi)t  a»\D  tlje  sun. 

ffljOH  Ijast  set  all  tlje  borDers  of  tljc  eartlj : 
tljou  Ijast  maDe  suntmer  anD  tointer. 
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Ucmnniicv  tijis,  CD  iLovD,  ijoto  tijr  nirmi)  ijatJj 
rcbuftca  :  anU  Ijob)  tijc  fooltsl)  people  Ijattj  l)las= 
pfjemclJ  tl)i?  Ilamf. 

0  Dflttorr  not  rijr  soul  of  tijy  tuiUcsOobr  unto 
ii)t  multitude  of  tljf  fncmtrs  :  antJ  forget  not  tije 
congregation  of  tije  poor  for  eber. 

looft  upon  ti)c  eobenant :  for  all  tt)e  eartl^  t's 
full  of  BarftnesB,  anD  cruel  Ijaliitations. 

©  let  not  tije  simple  go  atoan  asijamefl  :  but 
let  tJ)c  poor  anD  neetJj?  gibe  praise  unto  tljn 
Jlamc. 

arise,  <3  ®oD,  maintain  tijine  oton  cause  : 
rcmeniljcr  Ijoto  tije  foolisl)  man  blaspijcmctij  tfjee 
Dailp. 

JForget  not  tijC  lioice  of  Hjine  ennnies  :  tfje 
presumption  of  ti)em  t^at  Ijate  tijee  increasetij 
rtjcr  tnore  anD  more. 


^! 


dFifteentft  Haa. 


morning  ^rajwr. 

Psal.  Ixxv.     Confitebimur  tibi. 

/JW^ilir©  tfjee,  0  ©otr,  Do  toe  gitoc  tijanfes  : 
flPpfl   sea,  unto  tt)te  tro  toe  gibe  tijanfts. 
^^w         *!i\)U  liame  also  is  so  niglj  :  anfl 
tijat  Do  lljij  toonDrous  toorfes  Declare. 

Wifftn  3f  receitoe  ti&e  congregation  :  .f  sljall 
I'uDgc  accorDing  unto  rigljt. 

iltc  eattij  is  toealt,  anD  all  ti)c  inljahitants 
tljercof :  .f  bear  up  tijc  pillars  of  it. 

Jji  saiD  unto  tl)e  fools,  Oeal  not  so  maDlj? : 
anD  to  tlje  ungoDlr,  Set  not  up  j»our  l)orn. 


4  ct  not  up  your  ffovn  on  ttgt :  anD  spcab  not 
toiti)  a  stiff  itrrft. 

^or  promotion  romctii  ncitijci-  from  tijc  cast, 
nor  from  ti)c  tocst :  nor  ret  from  ti)c  sout^. 

anD  totjp?  ©oD  is  ti)t  Jfutlgc  :  Ije  puttrtfj 
Doton  one,  ant)  scttcti)  up  another. 

#or  in  tijc  ijanfl  of  tljc  HorD  ti^erc  is  a  cup, 
anD  tijc  U)inc  is  rrD  :  it  is  full  mixcD,  anD  ijc 
pourctlj  out  of  i\)t  samr. 

ils  for  tt)t  Dregs  tijrrrof :  all  ti)t  ungoDln  of 
tijc  rartl)  sljall  Drinfe  tifcm,  anD  surft  tljfm  out. 

But  JF  toill  talit  of  tijc  ©oD  of  3Jacob  :  anD 
praise  Ijim  for  tbrr. 

all  ti)t  Ijorns  of  tljc  ungoDln  also  toill  JJ  bvf aft : 
anD  tljc  Ijoms  of  tJje  righteous  sljall  be  exalteD. 

Psal.  Ixxvi.     Notus  in  Judaea. 

fl|i^  Jfetorp  is  ®oD  fenoton  :  ijts  fiame  is  great 
9w  in.lFsra'cl. 

at  ialcm  is  fjts  tabernaele ;  anD  Ijis  Dtoelling 
in  Sion. 

Srijere  brafte  Jje  t^t  arrotos  of  ti^e  boto  :  tfje 
BljielD,  tije  stoorD,  anD  tije  battle. 

ilbou  art  of  more  l)onour  anD  migbt  :  tijan 
tije  IjtllB  of  tljc  robbers. 

i![f)e  prouD  are  robbeD,  ti)tv  babe  slept  tijeir 
sleep  :  anD  all  tije  meit  toljose  ijanDs  toere  migbtn 
babe  founD  notbing. 

at  tbi'  rcbufee,  ©  ®oD  of  Jfaeob  :  botb  tbe 
cbariot  anD  borse  are  fallen. 

CTbou,  ebm  tbou  art  to  be  feareD  :  anD  tobo 
man  stanD  in  tl)ii  sigijt  toben  tbou  art  angrn? 

Sbou  DiDst  r'ause  ti)ii  juDgement  to  be  bfarD 
from  bcaben  :  tbe  eartb  trnnbleD,  anD  toas  still, 

Wltf)ttt  ®oD  arose  to  |uDgnncnt :  anD  to  bflp 
an  tbe  meeft  upon  eartb. 
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iTijf  ficrceucsB  of  ntan  sijall  turn  to  ti)p  pvatsc : 
ana  ti)t  fifrrrncBS  of  tijf m  sljalt  tfjou  if fratn. 

Pfomtsc  unto  tijc  iLorti  rouv  <3oJi,  anO  fecrp 
it,  all  i»c  tijat  arc  tounD  about  Ijim  :  bxinq  pxt= 
scnts  tmto  tjim  tljat  ougi)t  to  far  fravct). 

3&C  sijall  rcfratn  tijt  spirit  of  priurcs  :  anU  is 
toonUfiful  among  ti)e  titngs  of  ti)t  carti). 

Psal.  Lxjcvii.     Voce  mea  ad  Dominum. 

in  312SjriL3L  rrj?  unto  (BoH  toitij  inj?  boitf  :  ebrn 
•V  unto  ®oJj  totU  .f/  nj?  toiti)  mn  boicf,  anU  Ijc 
sfjall  JjcarJicn  unto  mf. 

JFn  ti)c  time  of  mi»  tvoufair  JT  sougijt  tijr  HorU : 
mi)  eovf  van,  anO  rcascD  not  in  tijc  nigtjt^SEason ; 
mv  soul  refuse!)  romfort. 

SiBiijenJJ  am  in  ijeatoiness,.??  biill  tljinft  upon 
®oD  :  toljen  mij  ijeail  is  bexeD,  Jf  totU  eomplain. 

fffjou  IjolBrst  mine  ei?rs  iuatttng  :  JJ  am  so 
frefair,  tijat  Jf  rannot  spraft. 

3f  tjabe  consiDerriJ  ttjc  Days  of  olD  :  anU  ttje 
years  ttjat  are  past. 

^  eall  to  rnnemfaranre  m»  song :  anO  in  tijc 
nigm  S  rommunc  iuitt)  miiic  oiun  ijcart,  and 
searclj  out  m»  spirits. 

WSilitt  tf)e  ILorD  afasent  ijimself  for  eUer :  anD 
toill  ije  fae  no  more  intreateO  ? 

3(s  tjts  merey  clean  gone  for  cber  :  anD  is  ijis 
promise  come  uttcrlj?  to  an  euD  for  eljcrmore  ? 

jtt?atl)  ®oD  forgotten  to  fae  gracious  :  anD  toill 
ije  sljut  up  fats  lobtng^ltinDness  in  Displeasure  '< 

anD  JF  saiD,.fFt  is  mine  otan  infirmiti? :  faut  Jf 
hjill  remnnfaer  tlje  years  of  tije  rigijt  ijaiiD  of  tije 
most  i^igljest. 

JF  toill  remcmfaer  tlje  inorbs  of  tlje  ILorD :  attD 
eall  to  minD  tij}?  hjonDers  of  olD  time. 


.f  hjill  tijiuft  also  of  an  ti)»  toorfes  :  anD  mg 
talfetng  Bfjall  be  of  tijn  Doings. 

ri)!?  Uian,  0  (BoXi,  is  ijolj? :  taljo  is  so  great 
a  ©ofl  as  our  tBoH '. 

iTfjoH  art  tijc  ©oD  tijat  tiocti)  toonUns  :  anD 
ijast  OcrlarfD  t|i>  potorr  among  tijc  people. 

tlTjou  ijast  ihigfjtilw  Deliberefl  tiji)  people  : 
fben  tije  sons  of  .f  aeob  anD  .f  oscptj. 

2n)e  toatcrs  sato  tt)ec,  0  ®oD,  tlje  toatns  sato 
tijee,  anD  toere  afraiD  :  tije  Deptijs  also  toere 
trouiblcD. 

Z\)t  elottDs  poureD  out  hiater,  ttjc  air  tijun= 
DcreD  :  anD  tijine  arrotos  hjntt  abroaD. 

•Hje  tooiee  of  tfji?  tijunDer  tnas  ijearD  rounD 
about  :  tijc  ligijtnings  s!)one  upon  tlje  grounD ; 
tije  eartl)  toas  mobeD,  anD  sljooti  toitljal. 

Cijn  toai?  is  in  ttje  sea,  anD  tiji»  pati)S  in  tlje 
great  toaters  :  anD  tt)i>  footsteps  arc  not  ttnotain. 

ffijou  IcDDest  tJji?  people  libe  sljeep  :  to  tije 
i)anD  of  ittoBcs  anD  Slaron. 

©bcntttg  draper. 

Psal.  Ixxviii.    Atteiidite,  popaile. 

j©ail  m»  lab),  0  m»  people  :  incline 
»our  ears  unto  tije  luorDs  of  m»  nioutij. 
.?  toill  open  mi?  moutij  in  a  parable : 
^  toin  Declare  IjarD  sentences  of  olD ; 

3iJKi)ici)  b)c  ijabc  ijearD  anD  ftnoton  :  anD  sucij 
as  our  fatljers  ijabe  tolD  us ; 

Tijat  toe  si)oulD  not  ijiDc  tijem  from  ti)e  ci)il= 
Drcn  of  tl)c  generations  to  come  :  but  to  sbeto  ti)c 
Ijonour  of  ti)e  3LorD,  ijis  migijti>  anD  toonDcrful 
toorfes  tijat  l)c  ijatii  Done. 

1i>e  maDc  a  cobniant  toitij  JTaeob,  anD  gabe 


i 


.ITsrad  a  lato  :  toijirfj  fit  tommanOfD  our  forc= 
fatijrrs  to  tfarij  tijtiv  rijtiflrrn ; 

Crtat  tijrir  postrritD  mtgijt  ftnoto  it :  anD  ti)C 
ci)ilDrfn  tsijtd)  torrt  prt  ttnbont ; 

Cro  tijc  tntmt  rtjat  tuljm  tJjcj?  came  up  :  tfjfi? 
mtgtit  Bljcto  tijcir  rijtlDrm  tijf  same ; 

2rl)at  tfjCB  inigljt  put  tijrir  trust  in  ©oD  :  anD 
not  to  forgrf  tt)c  tooriis  of  ®oD,  iut  to  bfcp  ijis 
rommauDnirnts ; 

a«ti  not  to  i)c  as  tfjfir  forrfatftfrs,  a  faiti)lfss 
anU  stul)l)orn  gntnation :  a  gntrration  tt)at  srt 
not  tijctr  lirart  arigiit,  anO  toijosr  spirit  clratocti) 
not  stcOfastli?  unto  ©ofl ; 

ILiiif  as  t^c  fljiltirfn  of  C?pi)ratm  :  toijo  bring 
tjamcssfU,  anO  rarrning  botus,  turnrU  tljcmscHirs 
bacfe  in  ttjc  Dai?  of  battle. 

2rt)e»  fecpt  not  tljc  robmant  of  ®oD  :  anD 
tuouID  not  luallt  in  i)is  Wto ; 

iiut  forgat  toljat  Ije  ijaD  Done  :  anD  tijc  b)on= 
Derful  toorfes  tijat  be  Ijat)  sbrtocD  for  t^eju. 

ittarbellous  ti)ings  DiD  be  in  tije  sigi)t  of  our 
forefatijers,  in  tlje  lanD  of  CJgnpt  :  cben  in  ttje 
fielD  of  eoan. 

lye  DibiDeD  tije  sea,  anD  let  tfjetn  go  tijrougb  : 
ije  jhaDe  tije  balers  to  stanD  on  an  beap. 

Jjrntte  Da»=time  also  be  leD  tbem  boitfj  a  rlouD  : 
anD  all  tbe  nfgljt  tijrougb  toiti)  a  ligbt  of  fire. 

5ye  elabe  tbe  barD  roefts  in  ti)c  toilDenirss  : 
auD  gabe  ti)em  DrinU  tbereof,  as  it  b«iD  been  out 
of  tbe  great  Drpti). 

?)e  brougbt  luaters  out  of  tbe  stonj?  roeb  :  so 
it  gttsbcD  out  libe  tije  ribcrs. 
net  for  all  tijts  tl)ei?  sinneD  more  agamst  bim  : 
auD  probobeD  tbe  most  3l)ig1)rst  in  tbe  hjilDerness. 
rbfP  tempteD  ®oD  in  tljeir  Jjtarts :  anD  re= 
quireD  meat  for  tijeir  lust. 


rijci)  spaftt  against  ®oD  also,  sawing  :  Sfjan 
®oD  pvfparc  a  tabic  in  tljc  toilOcrnf ss  < 

gi)f  smote  tijf  Btonp  rocfe  inDccD,  ti)at  tfjc 
taoatn'  gusljcS  out,  anO  ttjc  streams  flotocD  b)itt)al : 
but  can  fjc  gibe  brcaD  also,  or  probiDc  flcsfj  for 
Ijis  people  ? 

€sil|cn  tljc  ILorfl  IjcarD  tljis  1)t  bias  torotb  : 
so  tl)c  fire  iuas  ftinUleO  in  Sacob,  ant)  tljcre  came 
up  bcabP  Displeasure  against  .fsrael; 

lieca'usc  tl)ci>  belietocD  not  in  ©oO  :  anS  put 
not  tljeir  trust  in  bis  belp. 

*o  l)e  eommanUcfl  tf)c  elouOs  abobe  :  anU 
openefl  tijc  Doors  of  bfaben. 

i^c  raincD  Doton  manna  also  upon  tf)em  for 
to  eat :  anD  gabe  tfjcm  fooD  from  bcabeit. 

So  man  DiD  cat  angels'  fooD  :  for  Ije  sent  tijcm 
meat  enougb- 

3tt?e  causcD  tbe  cast=bjinD  to  blob)  unDcr  l)ea= 
ben :  anD  tbrougb  \)is  pob)cr  ^c  brougijt  in  tbe 
soutb=b)cst=h)inD. 

31>c  raincD  flcsb  upon  tijon  as  tifitii  as  Dust : 
anD  featbercD  fotols  libc  as  tbe  sanD  of  tbe 
sea. 

^c  let  It  fan  among  tbcir  tents  :  cbnt  rounD 
about  tbeir  babitatioit. 

SO  tbe«  DiD  cat,  anD  hicrc  bjcll  flllcD ;  for  fft 
gabe  tijem  tbcir  obin  Desire  :  tbcD  bjcre  not  Disap= 
pointcD  of  tbcir  lust. 

But  tobile  tbe  meat  toas  ret  in  tbcir  moutbs, 
ti)t  bcabw  toratf)  of  ©oD  came  upon  tbnn,  anD 
sleb)  tbe'  b)caltbicst  of  tljcm  :  i?ca,  anD  smote 
Doton  tbe  cbosen  men  tljat  hjcre  in  jlsrael. 

But  for  all  tbis  Hjcn  sinncD  »ct  more  :  anD 
beliebcD  not  bis  toonDrous  toorbs. 

S'berefore  tbeir  Da»6  DiD  bf  consume  in  ba= 
nitj? :  anD  tbcir  gears  in  trouble. 


MiJjrn  i)t  Bifh)  ttjem,  Hjci?  soiigijt  ijim  :  nnO 
tiuncB  tJ)nu  farly,  nnD  fuqiiirrlJ  after  @oD, 

JltiD  ti)n'  rciiirintinfti  H)at  ®ot)  toas  ti)cir 
Btrfngti) :  anD  rtjat  tijc  ijigij  ©ofi  toas  tijfir  rf= 
Dcrmrr. 

ilfbcrtijclfss,  H)fi»  DiO  hut  flatter  ijtin  tottf) 
ti)rtr  mouti)  :  anD  tliisrini)lrS  \aitt)  ijtin  in  tijrir 
tonmt. 

JFor  tt)rir  tjcart  toas  not  faoftolc  toitij  i)tm  : 
nct'tijrr  continuciJ  tijcp  strDfasst  in  l)tB  robcnant. 

13wt  \)t  bjas  BO  merciful,  tijat  i)t  forgabr  tljrir 
misOrftis  :  anfl  DcstroijcD  tijcm  not. 

iJra,  n<ani>  a  tinir  turncti  ijr  tjts  toratij  atoan : 
antf  b)oul9  not  suffer  ijis  iuijolr  Otsplrasurc  to 
arise. 

d^or  fje  eonsitierelj  ti)at  tfjew  luerc  but  flesfj : 
anU  tfjat  tijeij  toerc  etoen  a  luinfl  ttjat  passetij 
atoai?,  anD  romettj  not  again. 

liiamj  a  time  OiD  ti)ei)  protoofee  ijim  in  tije 
totlDrrneBB  :  anil  gricbcl)  Ijim  in  tije  DcBcrt. 

CTjcD  tunicD  bach,  anD  tempteO  ©oD  :  anB 
mobeD  ti)t  3l?oli)  ©ne  in.f/srael. 

rijeij  ti)oug1)t  not  of  t)ts  ijanD  :  anD  of  ti)e  Dai» 
tui)rn  Ije'DcliijerrD  tijemfromtijeijanD  of  tije  enrmi? ; 

ili>ob)  Ijc  ijaD  lurougtjt  Ijis  miraelcB  in  ©gijjit : 
anD  Jjis  toonDers  in  tIjc  fielD  of  2oan. 

iiye  turneD  tljeir  toaters  into  tlooD  :  so  tfjat 
tfjen  migijt  not  Drinft  of  tije  riUers. 

1li>e  seitt  lice  among  tijem,  anD  DeiioureD  tijem 
uj) :  anD  frogs  to  Destron  tljeni. 

5i>e  gabr  tijcir  fruit  unto  tije  catnpiUar  :  anD 
tijeir  labour  unto  tije  grassijopper. 

^e  DestrcijeD  tijeir  bines  toitij  ijaiI=stoneB  : 
anD  tijeir  mulijerri'=trees  luttij  tije  frost. 

iye  smote  tijeii-  cattle  also  bjitij  ijail^stones  : 
anD  tijeir  floelJB  toitij  Ijot  tijuuDcr^tJoltB. 


?gc  rast  upon  Hjrm  rtje  furiousutss  of  l)ia 
faoratt),  angrv,  Dtsjilcasuvc,  anfl  trouble  :  auD  sent 
rbil  angels  among  Hjem. 

iPf  maOf  a  toau  to  Ijis  tnJJtgnatton,  anD  sparcft 
not  ti)tii-  soul  fvom  Dcatij  :  but  gaUc  tljcir  life 
obcr  to  tlje  pestilence ; 

anfl  smote  all  tlje  first=l)orn  in  C?gi>pt :  tfjc 
most  pnneipal  ant)  mtgijttest  in  tlje  Otoellings  of 
?i?am. 

Uut  as  for  Ijis  oton  people,  ije  leU  tljem  fortlj 
liUc  sljeep  :  anD  earricD  t\)tm  in  tlje  toilDemcss 
like  a  flocft. 

Wt  brought  tijem  out  safelg,  tljat  tljeg  si)oult) 
not  fear  :  anU  obertotelmeD  tijeir  ennnics  toitl) 
tije  sea. 

SUifl  l)rougl)t  tljem  toitijtn  Hje  bortfers  of  Ijis 
sanetuarg  :  eben  to  Ijis  mountain  totjirl)  Ijc  pur= 
eJjasetJ  toitl)  Ijis  rigljt  IjanD. 

ii§e  east  out  tlje  Ijeatljen  also  before  tljem  : 
eauseD  tbeir  lanD  to  be  DiliiDeti  among  ti)cm  for 
an  bfritage,  anD  maDe  tlje  tribes  of  Jlsrael  to 
Dtoell  in  t^eir  tents. 

So  tbeB  tempteD,  anD  DispleaseD  ti)c  most  l)iglj 
®oD  :  anD'Uept  not  Ijis  testimonies ; 

But  tumeD  tljeir  bacfts,  anD  fell  atoaw  lifte 
tljetr  forefatljers  :  starting  asiDe  lifte  a  brofeeti 
botu. 

dfijr  tljes  griebeD  Ijtm  toitij  tljeir  l)ill=altarB  : 
auD  probobeD  l)im  to  Displeasure  ioi^  tljetr 
images. 

i&Ujm  ®oD  IjearD  tbis,  Ije  toas  fcorotl) :  anD 
toolt  sore  Displeasure  at  .f/srael. 

So  tbat  bP  forsook  tl)c  tabernacle  in  *ilo  : 
etoen  tlje  tent  tbat  be  b«iD  pitebcD  among  tbem. 

lye  DelibercD  tbeir  potocr  into  captibitg  :  anD 
tbeir  bcaut»  into  tbe  enemr's  banD. 
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^t  g.iljc  1)113  people  otorr  also  unto  tljc  stoorB : 
anH  bas  UiroH)  tottij  ijts  mljrritancf. 

JTljf  fire  consumrD  tijr ir  young  mnt :  anU  rtjrir 
matUfus  torrr  not  gibrn  to  maniagr. 

ffljnr  priests  tunc  slain  toitlj  tt)t  stoorO  :  anfi 
tljcic  tofre  no  totUotos  to  ntatic  lamentation. 

S'O  tlje  3Lorli  atoafteO  as  one  out  of  sleep :  anO 
lifte  a  giant  refresljeti  toitl)  toine. 

Wc  smote  l)is  enemies  in  tije  fjinOer  parts :  anU 
put  ttjem  to  a  perpetual  sljanie. 

?ye  refuseU  tf)e  tabernaele  of  Joseplj  :  anD 
cljose  not  tlje  trilie  of  ^pi)raim ; 

But  efjose  tfje  trihe  of  .f  uDalj :  etoen  tlje  l)ill  of 
Sion  toijiel)  l)e  lobeO. 

antr  tljere  Ije  liuilt  Ijis  tnnple  on  ijigf) :  antJ 
laiO  tlje  fouuDation  of  it  lifte  tije  grouuD  iDl)iel) 
l)c  Ijatij  maUe  eontinualln. 

3t>e  eljose  SaliiD  also  ijis  serbant :  antJ  tooft 
l)im  atoan  from  tije  Bi)eep=folOs. 

3s  f)c  bias  follotoing  tije  etoes  great  toitij 
noung  ones  i)e  tooft  ijim  :  tijat  ije  migijt  feeU  Sa= 
foil  i)is  people,  anD  .Israel  ijis  inijeiitanee. 

So  ije  fen  tijem  toitij  a  faitijful  anU  tnte  ijeail : 
anD  ruleU  tijem  pruflentli»  toiti)  all  ijis  potoer. 


# 

of  stones. 


^txltent]^  IBag. 
I^oimtng  ^rasnr. 

Psal.  Ixxix.     Deus,  venerunt. 

<B<3B,  ti)C  i)eatijen  are  eome  into  tijine 
tnijeritanee  :  tiju  i)oli>  temple  ijabe  tijen 
DefileU,  anD  maUe  J^entsalem  an  ijeap 


Clje  DfaO  botiifs  of  rtjij  stvbants  ijabc  tijrw 
gibrn  to  be  meat  unto  ttjr  fobls  of  tijc  air  :  auD 
ti)t  fltsi)  of  tijp  saints  unto  tiyt  hcasts  of  tijr  lanO. 

JTfjfir  ilooD  ijabr  tijcj?  sljrO  likt  toatrv  on 
rbrrn  siDf  of  Srntsalnn  :  anlj  ttjcrf  toas  no  man 
to  burn  tijcm. 

Wle  arc  brromc  an  open  sijamr  to  our  enc- 
nu'rs  :  a  torrij  sront  anfl  Derision  unto  tijrm  tijat 
arr  rounO  aiiout  us. 

ILorlJ,  fjOlD  long  toilt  tijou  if  angrg  :  sijall  tt» 
I'calousij  bum  liUc  fire  for  rbnv 

^3ou'r  out  rtjinc  inDtgnation  upon  ti)e  Jjcatijen 
ti^at  ijalJf  not  intolun  tlirc  :  anO  upon  tijc  feing= 
Ooms  tijat  tjaUr  not  rallrD  upon  tiji?  ilamr. 

JFor  tijcn  ijabr  flrtjoure D  .f  aroi)  fanD  latD  toastc 
J)is  Utoflling^plarr. 

0  rrmnnfacr  not  our  oID  sins,  l)ut  ijabc  tncrr© 
upon  us,  anD  ttjat  soon :  for  b)f  arc  come  to  great 
miseri?. 

$?clp  us,  &  ®ol(  of  our  salbatton,  for  ttjc 
glory  of  ttji)  flame  :  0  Dcliber  us,  aitO  be  mcrci= 
ful  unto  our  sins,  for  ti)i?  flame's  safec. 

51311)ercfore  Do  tije  ijeatljnt  sajj  :  SHfjerc  is 
nob)  tijeir  ®oD  ? 

0  let  tibe  bengcance  of  ti)5  scrbants'  blooD 
ttjat  is  sfjcD  :  be  openlij  sljetocD  upon  ti)e  tjcatfjnt 
in  our  sigfjt. 

0  let  tIjc  sorrotoful  sigf)ing  of  ti)t  prisoners 
come  before  ttjec  :  aeeorDing  to  tije  greatness  of 
tijp  pobjcr,  prescrbc  tljou  tijose  tf)at  are  appointcD 
to  Die. 

UnD  for  tije  blaspijcmij  totjerebjitf)  our  ncigt)= 
bours  ftabe  bla6pi)emeD  tliee  :  retoarD  tijou  ti)tm, 
(D  3LorD,  sebfn=folD  into  tijcir  bosom. 

^0  bjc,  ti)at  arc  tijij  people,  anD  sljcep  of  ttjn 
pasture,  sljall  gibe  tijce  tljanfes  for  cber  :  anD 
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totll  altoaij  bt  sftftuing  fortf)  rtjg  praise  from 
gmcration'to  gcurration. 

Psal.  Lxxx.     Qui  regis  Israel. 

gi^&^lX,  0  tijou  StfpiJfrD  of  .Israel,  ti)Ou 
7*5  tijat  IcaDcst  .f  oerplj  like  a  Bftrrp  :  sljrb) 
tljgsclf  also,  rtjou  Hjat  stttcst  upon  ti)f  ri)rrul)ims. 
'  lifforr  <?pf)raim,  Untjamtn,  anil  itlanassrs  : 
stir  up  tijL'  sttrugti),  anD  comf,  anti  Ijrlp  tis. 

ruin  us  again,  ©  ©oD  :  sijcb)  tt)c  ligijt  of 
tt)5  rountrnanrr,  anO  toe  sJjall  if  toljolr. 

'€>  ILovD  (5oO  of  l)osts  :  Ijoto  long  totlt  tijou 
be  angnj  tuttl)  tl)i)  people  Hjat  prapfttj  < 

rijou  ffcflfst  tljnn  \aitl)  rt)f  tvraD  of  tears  : 
anU  gttorst  tijnn  plmtfousncss  of  tears  to  Drinfe. 

injoii  tjast  maDe  us  a  beri?  strife  unto  our 
neighbours  :  anD  our  eiteinies  laugij  us  to  seorn. 

eunt  us  again,  tijou  ©oD  of  Jjosts  :  sfjeU)  ttje 
ligijt  of  tiji?  countmanee,  anO  toe  sJjall  bt  luijole. 

iTfjou  Jjast  brougijt  a  bine  out  of  (Pgnpt :  tijou 
tjast  east  out  tlje  l)eati)en,  anD  planteD  it. 

♦Tijou  maHest  room  for  it :  anD  toljen  it  IjaD 
tafeen  root  it  filleD  ti)t  lanD. 

iHje  tjillB  toere  eobereD  toitlj  ti)e  stjaDoto  of 
it :  anD  tijc  bougfjs  ttjcreof  toere  liije  tije  gooDIw 
eeDar=trees. 

Stje  BfreteijeD  out  Ijfv  braneljes  unto  tfje  sea  : 
anD  her  bougijs  unto  ifje  riber. 

21li)i)  Ijast  tijou  ti)en  iroben  Dohjn  ijer  i)eDge : 
tijat  all  ti)tv  tl)at  go  bv  plueft  ofTijer  grapes? 

iTlje  bJilD  boar  out  of  ttje  toooD  Dotij  root  it 
up  :  anD  tbe  toilD  beasts  of  tije  fielD  Debour  it. 

iTurn  tijee  again,  ti)OU  0oD  of  Ijosts,  loofe 
Dobjn  from  ijeaben  :  beJjolD,  anD  bisit  tijis  bine ; 

2nn  ti)t  plaee  of  tljf  binenarD  tijat  tiji?  rigijt 


ijanS  ijatfj  plantcD  :  anD  ti)c  iiranrf)  tijat  ti)Ou 
matKSt  so  strong  for  tfjjsclf. 

St  IB  burnt  toitl)  firr,  anD  rut  Doton  :  anfl  ti)cv 
sijall  perist)  at  tijc  rchufec  of  tfji?  rountntanrr. 

ilrt  t\)P  ijanU  be  ujpon  tijr  man  of  ti)i»  rigtt 
{)anD  :  anO  upon  tfjr  son  of  man,  ta)f)om  ti)ou 
niaDfSt  BO  strong  for  tijtnc  oton  Bclf. 

ilnD  BO  totll  not  tor  go  barft  from  tljcc  :  0  Irt 
US  libr,  ant)  toe  Bijall  rail  upon  t1)i>  iiamc. 

^Turn  us  again,  O  ILorlJ  ©oD  of  Ijosts  :  sijrto 
ti)C  Hgfjt  of  tijfi  countenance,  anO  toe  sljall  bt  totole. 

Psal.  Lxxxi.     Exultate  Deo. 

a.Sii®  toe  merrili)  unto  ®oD  our  strengtij  : 
^  mafee  a  cfjecrful  noise  unto  ti)c  ®oD  of 
JTacol). 

CTafte  tije  psalm,  bring  Ijitijcr  tje  tairct :  tl^e 
merrn  ijarp  toitij  tljc  lute. 

Bloto  up  tfje  trumpet  in  tfje  ncto=moon  :  efaen 
in  ti)e  time  appomtcD,  anft  upon  our  solemn 
feaBt=Dai». 

jFov  tijis  toas  maDe  a  statute  for  Jsrael  : 
attU  a  lato  of  tije  ©oD  of  .f  arob. 

STfjis  Ijc  orDaineD  in  .f  oBrpij  for  a  tCBtimom* : 
tol)nt  Jje  came  out  of  tije  lanD  of  <?g»pt,  ant)  ijaD 
Ijeart)  a  strange  langttage. 

B  eascD  Ijis  sljoulflcr  from  tijc  burDrn :  anD 
fjis  Ijantis  tocre  tJelitoereU  from  mafeing  tije  potB. 

iTijou  caUeDst  upon  me  in  troubles,  anD  J 
DcIibercD  tijee  :  anD  ijearD  ti»ee  toijat  time  as  tije 
storm  fell  upon  tijee. 

J  probeD  tijee  also  :  at  tije  toatrrs  of  strife. 

3S?car,  ©  m»  people,  anD  JF  toill  assure  tijee, 
0  Jfsrael :  if  tfou  totlt  ijearlien  unto  me, 

tlTijere  sijall  no  strange  goD  be  in  tijce  :  ncitijer 
Bijalt  tijou  toorsijip  ani'  ot^cr  goD. 
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W  am  tt)f  HorB  ti)>»  ©oD,  toljo  hrougijt  tim 
out  of  ti)f  lanD  of  C?gi>l|Jt :  open  tfjp  moutij  totUc, 
anB  .g  sfjall  fill  it. 

13 lit  ini>  ptoplt  tuoulD  not  tjear  mi?  boicc :  anfl 
JjBiad  bjouio  not  obcv  mc. 

So  ,^  gatoc  tijcm  tip  unto  tfictr  oton  J)f arts' 
lusts  :  anti  let  tijcm  foUoto  tljcir  oton  imagina= 
ttons. 

iQ  ti)at  mi)  proplf  hjoulO  Ijabf  l)carfefnfO  unto 
mc  :  for  if  Jfsrarl  IjaD  toalfecO  in  mi?  hiass, 

Jf  BiioulD  BOOH  tiabc  put  Doton  tijrtr  enemies  : 
ant)  turneD  in»  ijanU  against  tiytiv  aDtoersaries. 

2rije  Ijaters  of  tlje  ILorli  sljoulD  Ijabc  been 
fount)  liars  :  but  tljcir  time  sf)ouHi  ijabe  entiuretJ 
for  eber. 

m^t  sljoulD  ijabe  feti  ttjem  also  toitlj  tije  finest 
h)i)eat=flour  :  ant)  toiti)  i)onei?  out  of  tije  stong 
roeli  Bljoult)  J(  Ijabc  satisfieO  tljee. 

Psal.  Ixxxii.     Deus  stetit. 

^^^^JB  BtanJJeti^  in  tl)t  congregation  of 
AP]%  princes :  l)e  is  a  JJuflgc  among  goBs. 
^^^        jiy  oto  long  toill  i?e  gibe  iurong  |ut)ge= 
mcnt :  ant)  accept  ttjc  persons  of  tijc  ungoDli?? 

OcfenD  tlje  poor  anO  fatijcrlcss  :  see  tijat  suet) 
as  arc  in  nccD  ant)  necessitn  ijatoe  rigfjt. 

Sclibcr  ti)t  out^cast  anti  poor  :  sabc  tiftm 
from  tije  IjanO  of  tfjc  ungotili?. 

iWjci'  bjill  not  be  Icamclr  nor  unDcrstanO,  but 
inalfe  on  still  in  Darfencss :  all  tijc  founDations  of 
tlje  eartl)  arc  out  of  course. 

.3F  l)abc  sait),  i?c  arc  got)B :  anD  j?c  arc  all  tije 
eljilDrcn  of  tije  most  i^igijcst. 


But  sc  sfiall  Oic  It6c  mat :  anD  fall  Itite  ont 
of  rtjc  princes. 

arise,  0  &ot>,  anD  juflgc  Hjou  i^t  earti) :  for 
rtjou  sf)alt  tafec  all  l)fart)cn  to  ti)m  ijrfjcritancc. 

Psal.  Ixxxiii.     Deus,  quis  similis  ? 

g[te<^^^  not  tfj»  tongue,  (Q  @oD,  ttrci)  not  still 
?*5  silence  :  refrain  not  tljBself,  ©  ©oD. 

jFor  lo,  ti^inc  ennnies  nfafee  a  murmuring  : 
anO  tijcj?  tijat  Ijate  ttjee  Ijalic  lift  up  ttjeir  IjeaO. 

rfjnj  ijabe  imagincD  craftili?  against  ti)v  peo= 
p]t :  anb  tafecn  counsel  against  ti)«  secret  ones. 

tTfjei'  l)abe  saiD,  Come,  anU  let  us  root  tljem 
out,  tfjat  ti)cv  be  no  more  a  jpcoplc  :  anD  Hjat  ti)t 
name  of  SFsfacl  mag  be  no  more  in  remembrance. 

JFor  tijeg  ijatoe  cast  tljcir  IjeaOs  togetljer  toitt) 
one  ronsnit :  anD  are  confeDcrate  against  tljee ; 

Ci&e  tabernacles  of  tljc  ©Domites,  anD  tlje 
Slsmaelites  :  ti^c  iWoabites,  anD  ?S?agarntB; 

(5cbal,  anD  ammon,  anD  amaleft  :  tbe  ^Ijiliss 
tines,  toitl)  tljem  tljat  Dtoell  at  ffnre. 

assur  also  is  )0ineD  toitl)  tf)ent :  anD  Ijabe 
Ijolpen  ti^c  cljilDren  of  3Lot. 

But  Do  tl)ou  to  tljem  as  unto  tije  IWaDianites : 
unto  Sisera,  anD  unto  JFabin  at  tlje  broolt  of 
i^ison; 

M^ifo  j)crisl)eD  at  ©nDor :  anD  became  as  tije 
Dung  of  tlje  earti&. 

itlalic  tljem  anD  tijeir  princes  lilte  ©reb  anD 
Ztb :  I'ca,  mafee  all  ti^cir  princes  lifte  as  ;Scba 
anD  Salmana ; 

asaijo  sag,  Het  us  tafee  to  ourselbes  :  tl)C 
bouses  of  ©o'D  in  possession. 

&  ms  ®oD,  mabe  tbein  lifee  unto  a  tobcel :  anD 
as  tte  stubble  before  tbe  toinD ; 
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l-tfec  as  tije  firr  rtjat  burnrti)  up  tijc  hjooo  : 
anD  as  tfjc  flame  Hjat  ronsumctl)  tijc  mountains. 

^Jfrserutf  tt)tm  tbni  so  toitij  tiji?  tempest :  anD 
mafee  tfjem  afraifl  toitl)  tijD  storm. 

itlafte  tljeir  faces  asijameD,  <3  i-orU :  tijat  tijei? 
ma»  seeb  ti)»  iiame. 

"iLet  ttjem  te  eonfounDeO  anO  bexeS  eber  more 
anD  more  :  let  tljem  be  put  to  sbame,  ant)  perislj. 

anD  tijej?  Bijall  ftnohj  ti)at  ti)Ou,  tofjose  |lame 
ts  Jfeijotoai^ :  art  onli?  tt)e  most  Itt^igijest  otoer  all 
tlje  eartl). 

Psal.  Ixxxiv.    Quatn  dilecta ! 

©li.)<3ZM  amiable  are  tbp  fltDcllings  :  tbou 
ILorD  of  l)OBts  I 

itl»  soul  bart)  a  Desire  ana  longing  to  enter 
into  tft  eourts  of  tbe  3LorJJ  :  m»  i)tnvt  anD  mg 
flesh  re/oiee  in  tbe  libing  @oD. 

i?ea,  tbe  sparroto  i)iiti)  founU  bff  an  bouse, 
ana  tbe  stoalloto  a  nest  tobere  sbe  maw  lai»  l)cx 
\minq  :  eben  tbi'  altars,  ©  3LorD  of  bosts,  mg 
iUnn  anD  m»  ®oD. 

IjlessfD  <fre  tbei?  tbat  Dtoell  in  tbs  bouse :  tbej? 
toill  be  aHuap  praising  tbee. 

liiesseD  is  tbe  man  tobose  streitgtb  is  in  tl)tc : 
in  tobose  l)tait  are  tbi?  biaws. 

JLelbo  going  tbrougb  tbe  bale  of  miseri?  use 
it  for  a  toell  :  anD  tbe  pools  are  fllleD  bjitb 
toater. 

CTbei)  toill  go  from  strengtb  to  strengtb  :  anD 
unto  ttft  ©oD  of  goDs  appearetb  eberg  one  of 
tbem  in  Hon. 

0  l,orD  ®oD  of  bosts,  bfar  mg  pragcr  : 
bearften,  ©  ®oD  of  Jfaeob. 

BebolD,  ©  ®oD  our  DefenDer :  anD  looft  upon 
tift  faee  of  tbine  anointeD. 


JFor  one  traw  (n  rt)»  courts  :  is  bttttv  rtjan  a 
rt)OUSanD. 

31  fjaO  rati^cr  ht  a  Door=fecfpcr  in  tfie  ifomc  of 
mn  ®oti :  tijan  to  Ji\acU  in  tt)e  trnts  of  uugo3li= 
ncss. 

J^or  tfjc  3LorO  ©on  is  a  Iig1)t  anfl  Dcfmcc  :  tijc 
Horfl  toill  gibe  grace  anO  toorsfjip,  anO  no  gooD 
tiling  sftall  Ije  toitijljoID  from  tijcm  tljat  libe  a 
goOlB  life. 

O'  HorD  ©oD  of  i)06t3  :  falcssctr  is  tijc  man 
tf)at  puttettj  ijis  trust  in  tijce. 

Psal.  Ixxxv.     Beiiedixisti,  Domine. 

9k  01113,  t^ou  art  iecome  gracious  unto  tfjr? 
*»  lanU  :  tt)ou  Ijast  turneU  atoai?  Hje  caplibitf* 
of  Jfacoti. 

Cijou  ijast  forgitoeit  ti)e  offence  of  ttji?  people : 
anD  cobcrcD  all  tijcir  sins. 

2i:i)ou  Ijast  tafeen  atoap  all  tijn  tJispleasurc  : 
anO  tumclJ  tijwsclf  from  ti)v  toratijful  int)igna= 
tiom 

Cum  us  tijcn,  <B  ®oJj  our  Sabiour  :  antt  let 
ttjine  anger  cease  from  us. 

2£lilt  tijou  be  Displeasctl  at  us  for  cber  :  anfl 
toilt  ttjoH  strctei)  out  tijs  birattj  from  one  gencra= 
tion  to  anotijer? 

WlUt  tt)OU  not  turn  again,  anU  quicben  us  : 
tl^at  ti)»  people  ma»  reioicc  in  ttjce  ? 

SJ)cto  us  tt)»  mercp,  &  ILorU  :  antr  grant  us 
tt)v  salbatiott. 

.?  toill  fjearften  bjljat  tije  HorD  ®ott  toill  saij 
concerning  me  :  for  ije  Bljall  speaft  peace  unto 
i)is  people,  anD  to  Jjis  saints,  ttjat  tijen  turn  not 
again. 

JFor  J)is  salbation  is  nigfy  ttjem  tijat  fear  fjim : 
tijat  glori?  mag  DbaeU  in  our  lanD. 


i/Hcrri?  anD  trutij  arc  met  together :  rigl)tcouB= 
ncss  anD'prarc  Ijabr  btsscD  cacij  oti)cr. 

JTrurt)  Bl)aU  flourisi)  out  of  Hje  carti)  :  anU 
rigijtcouBnrsB  Ijatlj  loofertJ  Bobn  from  fjcabni. 

i>ra,  t1)r  ILorD  sljall  sfjrU)  lobtug=UiuflnfSS  : 
anD  our  lanD  sfjall  gtbr  f)rr  inrrcasr. 

UtgijtrouBnrsB  sljall  go  before  i)im  :  anO  l)r 
sfjall  Dircrt  l)is  going  in  t^f  toag. 


i^omtng  ^ragfr. 

Psal.  Ixxxvi.     Inclina,  Domitie. 

'^^I^  ©31811  Doton  t^ine  far,  Ci>  iLorO,  anS  IftHX 
^j%  nxt :  for  .f  am  poor,  anD  in  miBcrn. 
0Ur        iJrcsrrbr  tljou  mi»  eoul,  for  jr  am 
Ijolg :  mij  ®oD,  sabr  ti)v  Btrtoant  tijat  puttctf)  IjiB 
truBt  in  ttjrr. 

lie  mrrriful  unto  mc,  ©  tLorfl  :  for  ST  toill 
rail  Dailn  upon  tljcf- 

(Tomfort  tl)C  Boul  of  tljy  Bcrbant  :  for  unto 
tljrr,  ©  iorD,  Do  JF  lift  up  mv  Boul. 

jFor  tljou,  ILorD,  art  gooD  anD  graciouB  :  anD 
of  great  ntrrrg  unto  all  tljnn  tljat  call  upon  ti)tt. 

&i'ot  car,  iLorD,  unto  mi>  pragrr :  auD  ponDcr 
ti)c  boicc  of  mi>  Ijumblc  DcsfrcB.  ' 

J>n  iljc  tinic  of  mi>  trouble  S  toiTl  call  upon 
tljcf :  for  tljou  IjcarcBt  mc. 

among  tl)c  goDB  tljcrc  iB  none  lifec  unto  tljcc, 
0  3LorD  :  tljcre  iB  not  one  tljat  ran  Do  aB  tljou 

DOCBt. 

all  nations  luljom  tljou  Ijast  maDc  Bljall  come 


antt  toorsijtji  tijcr,  ©  S-orO  :  anU  sijall  glorifw 
ti)B  ilanif. 

/tror  tl&ou  art  great,  anD  Docst  tuonSrouB 
tJjtngs  :  ttjou  art  ©oD  alone. 

iTcarii  me  ti)o  toap,  0  iLorD,  ana  Si  toiH  hialfe 
in  i^v  truti) :  0  ftntt  m»  ift^tt  unto  ttjec,  tijat  JT 
mag^fcar  tiji'  iiamc. 

I?  totll  t§anfe  t^et,  0  HorO  n»5  ®oti,  tottij  all 
m»  firart ;  anD  toill  praise  tiji?  ^ame  for  eber= 
more. 

JFor  great  is  tl)i»  meren  totoarO  me  :  anU  ti^ou 
tast  Deltbereli  m»  soul  from  tije  nethermost  ftcll. 

<^  0ol),  tije  prouD  arc  risen  against  me  :  anO 
rljr  rongregattons  of  naugtti.'  mm  Ijabe  sought 
after  mi>  soul,  anO  ijabe  not  set  tijee  before  tijeir 
epes. 

But  t\)ou,  0  HorD  ®oa,  art  full  of  eompas= 
sion  antj  merer  :  long=suffering,  pleirteous  in 
gooDness  anD  tfuttj. 

0  turn  tt)ee  tljnt  unto  me,  anD  fjabe  merep 
tqjon  me :  gibe  tt)v  strengti)  unto  tljg  serbanf, 
anD  Ijelp  tf)e  son  of'ti)ine  IjanDmaiD. 

Sfjeto  some  tofeen  upon  me  for  gooD,  ti^at 
t\)tv  UjIjo  Ijate  me  mai?  see  it,  anD  be  asljameD  : 
beeause  tijou,  HorD,  l^ast  Ijolpen  me,  anD  eom= 
forteD  me. 


Psal. 


Fundamenta  ejus. 


<9|^(*?Xl  founDations  are  upon  tfje  l)olv  l)ills  : 
7*5  tfje  5.orD  lobetij  tlje  gates  of  Sion  more 
tfian  all  ti)e  Dwellings  of  JFaeob. 

Fer»  excellent  things  arc  spolmt  of  tfjee  : 
tijou  eitr  of  ®oD. 

.f  tofll  tbintt  upon  ^aifnh  anD  ISabvlon  :  iuii^ 
fl)em  tJjat  fenoto  me. 
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l>rJ)oI5  vc  ti)c  |)l)iIt8ttnrB  also  :  anil  tijcn  of 

STotc,  toiti)  fljr  JMortans ;  lo,  tJjrrr  toas  ftc  iont. 

'atiD  of  Sion  it  sfjall  bt  rrportrlj  rtjat  i)c  toas 

bom  in  i)tv  ;  anD  tijc  most  3l?igi)  Bfjall  stablislj 

i)er. 

tri)c  S.otU  Bfjall  rrijrarsr  it  toijrn  ijf  torttfti) 
up  tf)f  })topIr :  tljat  ijc  teas  iioni  tijnc. 

♦TIjc  stngriB  also  anO  trumyrtfrs  6l)aU  Ijc  rf= 
Jjcarsc :  au  mp  fvcftfj  spiings  sfjaU  be  tn  tijcc. 

Psal.  Ixxxviii.     Domine  Deus. 

®2,0KS  ©Oft  of  in»  salbation,  .f  fjabr  rrir D 
Oan  anU  nigijt  bcfo'rr  tf)tt :  0  let  ni»  prapcr 
entrr  into  tiji?  prtscnct,  incline  tijinc  tar  unto  m» 
calling. 

jFor  ntg  soul  is  full  of  trouble :  anS  mg  life 
Uratsetl)  ntgi)  unto  bdl- 

31  am  counteti  as  one  of  tljem  tljat  go  Dobin 
into  tlje  pit  :  anD  .f  Ijabe  been  eben  as  a  man 
ttjat  bati)  no  strengtb. 

Afvtt  among  tbe  Deal),  libe  unto  tbem  tbat  are 
bounOell,  anO  lie  in  tl)t  grabe  :  lubo  are  out  of 
remembrance,  anD  arc  cut  atoai?  from  Hjw  IjanD. 

iJbott  bast  latD  me  in  tijc  lotocst  pit  :  in  a 
place  of  Darfeness,  anD  in  tljc  Deep. 

STijinc  inDignatiou  lietb  barD  upon  me  :  anD 
ti^ou  i&ast  tocJ^cD  me  toitb  all  tbg  storms. 

STbou  bast  put  atoaj?  mine  actiuaintancc  far 
from  me  :  anD  maDe  me  to  be  abboncD  of  tbem. 

31  am  so  fast  in  prison  :  tbat  S  cannot  get 
fortb. 

^S  sigbt  failetb  for  berj?  trouble  :  HorD,  Jf 
babe  eallcD  Dailg  upon  tbee',  S  babe  strctebcD 
fortb  nti?  banDs  unto  tbee. 

{Dost  tbou  sbcb)  bionDcrs  among  tbe  DeaD  : 
or  sban  tbe  DeaD  rise  up  again,  anD  praise  tbee  ? 


Sf&all  tt)«  lobmg^ftinDnfsis  be  s^ctBcO  in  ti)t 
grabe  :  or  ttjv  fatrijfulnrss  in  Bcstiuction  ? 

^ijall  tljif  U)onDrous  tuorfts  he  lutotun  in  tlje 
Darft :  anU  tij»  rtgijtcousncss  in  rt)c  lanO  tofjere 
all  ti)ings  arc  forgotten  ? 

cmto  ttee  Jjabe  Jf  erieO,  C3  1Lor8  :  anS  carli? 
si^an  mv  prawer  eomc  before  tbef- 

ilorD,  U)ij»  abfjorrest  tljou  mg  soul  :  anO 
f)iDest  tljou  ti)»  face  from  me? 

jr  am  in  mtsery,  anO  lifee  unto  Ijim  rtiat  is  at 
tije  point  to  Die  :  ebm  fi'om  m»  poutlj  up  ti)»  ter= 
rors  ijabe  S  siiffereO  toitb  a  tfoubleO  minD.' 

jflji?  bjratljful  Displeasure  goetlj  ober  me  : 
anD  tlje  fear  of  tljce  bati)  unDone  n»e. 

J'bci?  eame  rouuD  about  me  Daili?  lifte  toater  : 
auD  compasseD  me  togetljci*  on  ebei'p  siDe. 

IMj?  lobers  anD  frienDs  bast  tbou  put  atoaw 
from  me  :  anD  biD  mine  acquaintance  out  of  mv 
sigljt. 

©bening  draper. 

Psal.  Ixxxix.     Misericordias  Domini. 

,^^^r^  song  sball  be  altoag  of  t^e  lobing= 
^■wfl  ItinDness  of  tbe  ILorD :  biitb  mv  moutb 
4r "^^  bJill  JF  cber  be  sljetoing  tb»  tru'tb  from 
one  generation  to  anotber. 

jror  .W  babe  saiD,  fMerei)  sball  be  set  up  for 
ebev  :  tb»  trutb  sbalt  tbou  stablisb  in  ti)c  beabens. 

.f  babe  maDe  a  cobcnant  bjitb  mt>  ebosen  :  S 
babe  Btoorn  unto  OabiD  mi)  serbanf; 

rbB  seeD  bjill  3f  stablisb  fov  cber  :  anD  set 
up  ti)»  tbronc  from  one  generation  to  anotber. 

(A  ILorD,  tbe  bei»  bfabcns  sball  praise  tb» 
bjonDrous  toorfts  ;  anD  tbo  trutb  in  tbe  eongre= 
gation  of  tbe  saints. 


,^or  toljo  18  i)c  among  ti)c  rlouDs  :  t^at  sTjaU 
bt  f ompavfB  unto  rtjc  ILorD  ? 

ant)  toijat  is  Ijc  among  t\)t  goDss  :  tijat  sljall 
bt  lifer  unto  tijr  2.ovlJ  '< 

i^oD  is  brrj?  gvcatlj?  to  bt  frarrD  in  tbt  council 
of  t\)t  saints  :'anl3  to  be  fjalJ  in  rcbcrcncc  of  all 
tijcm  tfjat  arc  rounD  about  Ijim. 

<P  tLorU  ©oD  of  fjosts,  tof)o  is  lifec  imto  tijcc  : 
tt)o  trutij,  most  migijti?  fLorU,  is  on  cbcri?  siDc. 

'iri)OU  rulcst  tl)c  raging  of  tijc  sea  :  tljou  sttTl= 
est  tijc  toabcs  tijncof  toljcn  tf)Ci?  arise. 

STi^ou  Ijast  suIjOucD  C'gppt,  anU  DcBtroprtJ  it : 
ti)ou  Itast  scattcrcfl  tl)inc  enemies  abroaU  toitf)  ti)i» 
mtgijtij  arm. 

iri)e  fjcatoens  arc  tijinc,  tl)t  eartij  also  is  tljinc : 
tl^ou  Ijast  laiD  tljc  founOation  of  tijc  roimU  taiorH), 
anU  all  tljat  tljcrein  is. 

iTljou  ijast  maOc  tlje  nortf)  anU  tljc  soutl)  : 
STabor  anU  3i?ermon  sljall  rejoice  in  tijn  ilamc. 

iTljou  Ijast  a  migijti?  arm  :  strong  is  tijn  IjanD, 
anD  Ijigl)  is  tljp  rig^t  IjanB. 

UigljtcousncBS  anD  cquitn  are  tijc  ijabitation 
of  tijn  seat :  mcxci?  anD  trutij  sljall  go  before  tijg 
face. 

BlesscB  is  tfjc  people,  0  ILorO,  tljat  can  re= 
joice  in  tijee  ;  tijei?  stall  toalfe  in  tije  ligljt  of  tlj» 
countenance. 

iTljeir  Deligf)t  sljall  be  Dailp  in  t^v  iiame  : 
anO  in  tijg  rigijteousncss  sljaU  tljej?  mafee  tljeir 
boast. 

JFor  tljou  art  tlje  glory  of  tijeir  strengtij :  anti 
in  tljn  loliing=feinDncBS  tljou  sljalt  lift  up  our 
Ijorns. 

j/^or  tije  ILorti  is  our  Defence  :  tlje  l^olg  ©ne 
of  Jfsracl  is  our  iting. 

Srijou  spafeest  sometime  in  Visions  unto  tlji? 


saints,  ant>  sat'Dst :  IF  ijabe  laiD  ijflj)  upon  one 
Hjat  is  migi^tg ;  JF  ijabf  cxaltcD  one  rijosctt  out  of 
tije  gcople. 

:ii  Jjabe  founD  SabiU  m»  servant :  iuitij  m» 
ijoli?  oil  i)abc  JF  anointcD  ijini. 

ltt»  ijanO  st^ill  i)oHi  tint  fast :  anir  m»  atrtn 
siball  Btrcngtijcn  tint. 

riic  ntcntP  Stan  not  be  able  to  Do  t"n  *'»<'= 
leitce  :  tije  son  of  hjicfeeOness  stall  not  turt  tint. 

S  toill  smite  Doton  t«s  foes  before  tis  face : 
anU  plague  ttein  ttat  t<ite  tint. 

l«g  trutt  also  anD  nm  mcrew  stall  be  tnitt 
tint :  anD  in  m»  fiame  stall  tis  torn  be  exaltcD. 

.?  toiU  set  t^s  Dominion  also  in  tte  sea  :  anD 
tis  rigijt  tanD  in  tte  flooDs. 

iie  stall  eall  me,  JTtou  art  mn  JFatter  :  mr> 
®oD,  anD  m»  strong  salbation. 

HnD  JF  toill  mafee  tim  nw  first=bom :  tigtcr 
ttan  tte  feings  of  tte  eartt. 

f«»  mere»  toill  Jf  feeep  for  tint  for  ebermorc : 
anD  m»  eobeiiant  stall  stanD  fast  toitt  tim. 

?l)iB  seeD  also  bill  .f  nuibc  to  enDure  for  eber : 
anD  tis  ttronc  as  tte  Dans  of  tf aben. 

But  if  tis  etilDren  fofsafee  mg  lato  :  anD  tnalfe 
not  in  mi»  fuDgetnents ; 

.?f  tteg  breafe  mn  statutes,  anD  Seep  not  m» 
tommanDments  :  3f  toill  bisit  tteir  offeitees  toitt 
tte  roD,  anD  tteir  sin  tciitt  scourges. 

iiebertijeless,  mn  lobing^ftinDncss  toill  ,|F  not 
utterln  tafee  from  tint  :  nor  suffer  m»  trutt  to 
fail. 

iiJ»  cobenant  toill  3f  not  breafe,  nor  alter  tte 
tting  ttat  is  gone  out  of  mn  lips  :  JF  tabe  stoont 
once  bj  m»  toliness,  ttat  J  toill  not  fafl  SabiD. 

jiyis  seeD  stall  enDure  for  eber  :  anD  tis  seat 
is  lifee  as  tte  sun  before  me. 
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^H  BJjall  staitO  fast  for  rbrrmorc  as  tijc  moon : 
anD  as  tfjc  fairtjful  tottncss  in  Jjcabni. 

13ut  rtjou  f)ast  abljonclJ  anti  forsafttn  tijt'nc 
aitointcD  :  antJ  art  DisplcaBcD  at  fjtm. 

2"J)ou  ijast  brofern  tijf  cobcitant  of  tijg  Bcrbant : 
attU  cast  tis  rrotam  to  ti)c  grounO. 

iTljou  ijast  obtrtijioton  all  ijis  tf^QCS  :  aMf 
broftni  DotDit  \)i&  strong  IjolBs. 

all  tfjri?  tijat  go  bij  spoil  ijim  :  anD  Ijc  is  l)C= 
comr  a  rrproarl)  to  J)is  nfigijbours. 

«ri)ou  i)<ist  set  up  tijr  rigtjt  Ijanti  of  Ijis  rnc= 
mics  :  anO  maflr  all  ^is  aDbcrsarirs  to  rr|oicc. 

rf)ou  Ijast  talini  aiuan  tijr  cDge  of  ijis  sUjorJJ : 
and  gibrst  tjim  not  Uirtofw  in  ttc  battle. 

rijou  fjast  put  out  i){k  glorj? :  auD  cast  Jjis 
tijronc  Doton  to  tijc  grounU. 

rijc  Daijs  of  Ijis  youti)  Ijast  tfjou  BljortrncB  : 
anD  cobcrcb  Ijim  toit|  Disfjonour. 

liorD,  Ijob)  long  toilt  tijou  IjiDc  tljnsclf,  for 
cbrr  :  anli  sljall  tijn  toratlj  burn  libc  firf  ? 

O  remember  Jjoto  sijort  mn  time  is :  tol)ere= 
fore  i)aBt  tijou  maDe  all  men  for  nougijt? 

«L53i)at  man  is  Jje  tijat  libetij,  anD  sijall  not 
see  Deati) :  anD  sJjall  Ije  Deliber  Ijis  soul  from  tije 
IjanD  ofl)ell? 

iiorD,  toijere  are  tl)»  olD  lobing^^UinDnesses  : 
boljiefj  ti)Ou  stoarest  un'to  flabifl  in  ti)i>  trutf)  '< 

l\rmembn-,  ILorD,  tijc  rebufee  tijat  tiji?  serbants 
fjabe  :  anD  l)ob)  :W  Do  bear  in  mi>  bosom  tljc  re= 
bufees  of  mann  people ; 

aWljeretoitl)  ttjine  enemies  Ijabe  blaspljenieD 
tljce,  anD  slanDereD  tije  footsteps  of  tljine  3lnoint= 
eD :  ^jraiseD  be  ttjc  3LorD  for  ebermore.  amen, 
anD  aimett. 
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Q^iqtttcnff)  Bag. 
looming;  ^rager. 

Psal.  xc.     Domine,  refugium. 

(^jf  01X13,  H)Ou  Jjast  bttn  our  refuge  :  from 
0MM.  one  generation  to  anotijer. 
^EMm  Before  tfje  monirtains  toere  irougijt 
forti),  or  eber  tije  earti)  ant  ttje  toorlD  toere  malie : 
tijou  art  ®oO  from  eberlasting,  anO  toorlO  totti)= 
out  entJ. 

CTjou  turnest  man  to  Destruetion  :  again  tfjou 
sagest,  Come  again,  ge  cijilDren  of  men. 

,-ffor  a  tljousanD  rears  \\\  tiji?  sigijt  are  iiut  as 
pesterl)ia»  :  seeing  tijat  is  past  as  a  toateJj  in  tije 
ntgijt 

:^s  soon  as  tijou  seatterest  tfjem  tljew  are  eben 
as  a  sleep  :  anU  faUe  atoao  sutiticnlw  lifee  tlje 
grass. 

.^n  tije  monting  it  is  green,  anD  grotoetfj  tip  : 
Jjut  in  tt)e  evening  it  is  eut  Soton,  DrieD  wp,  anti 
toitijereO. 

JFor  toe  eonsume  atoaw  in  tf)»  Displeasure  : 
anU  are  afraiD  at  ti)»  toratfjful  intiignatioit. 

iTfjou  Jjast  set  our  misDeefls  iefore  tijee  :  anD 
our  seeret  sins  \\\  tfje  ligijt  of  ti)»  countenance. 

,fiBr  tofjen  ttjou  art  angr»  all  our  Da»s  are 
gone ;  toe  bring  our  rears  to  an  enO,  as  it  toere 
a  tale  tf)at  is  tolU. 

Z\^t  Da»s  of  our  age  are  tfireeseore  rears  anD 
ten ;  anti  tf  ougf)  men  he  so  strong  tljat  fijer  come 
to  fourscore  rears :  ret  is  tijcir  strettgtl)  tijen  iut 
labour  anU  sorroto;  so  soon  passetij  it  atoar, 
anD  toe  arc  gone. 
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Uwt  h)l)o  rcgarUfti)  tijr  potorr  of  ti)»  torati) : 
for  ftorn  tijcrfaftrr  a»  a  man  frarrrt),  so  is  t^u 
Disi>lrasuic. 

&  tcatl)  us  to  numbtr  our  Dags :  tijat  toe  mag 
applg  our  Ijcarts  unto  totsDom. 

Curn  tijfc  again,  0  i-orO,  at  tijt  last :  anO  be 
gracious  unto  tt)}?  srrtoants. 

«!;>  satisfi?  us  toiti)  ti)n  mfrrg,  anfl  ttjat  soon  : 
so  sJjall  toe  rr|o(cc  an5  ht  glab  all  tljc  Dags  of 
our  lifr. 

CTomfort  us  again  noto  after  Hje  time  tljat 
tl)ou  Ijast  plagueD  us  :  anD  for  tlje  years  toljerein 
toe  Ijatoe  suffncD  aObnsttn. 

^Ijeto  ti)!)  serUants  ti)»  toorli :  anU  tljeir  eijill)= 
ren  tlji'  glori>. 

?tnti  tijc  glorious  Itla/estp  of  tl)e  HorD  our 
(J^oD  l)e  upon  us  :  prospn"  tt)ou  tl)c  toorfe  of  our 
ijaufls  upon  us,  ©  prosper  tljou  our  l)antij)=toorfe. 

Psal.  xci.     Qui  habitat. 

3^0S0  Dtoelletij  untin'  tlje  tiefenee  of  tlje 
most  ?y  iglj :  sljall  afaiUe  tmUer  tlje  sljaiJoto 
of  tihe  aimigf)t». 

S  toill  saw  unto  Hje  ILorfl,  ffljou  art  mg  Ijope, 
anU  mp  strong  IjolD  :  mj>  @oD,  in  Ijim  toill  J 
trust. 

ifor  Ije  sljall  Deltber  tljec  from  tl)e  snare  of  tlje 
Ijunter  :  ant)  from  ti)e  noisome  pestilenre. 

iye  sljall  DefenD  tlice  unBer  Ijis  toings,  anfl 
Hjou  sljalt  l)e  safe  unDer  Ijis  featljers  :  Ijis  faitl)= 
fulness  auB  trutl)  sljall  lie  tl)n  sljielD  aniJ  huefeler. 

Cljou  Bljalt  not  he  afraiD  for  ann  tenor  ftg 
nigljt :  nor  for  tlje  arroto  tljat  flietl)  h}?  Haj? ; 

JFor  tlje  pesttlenee  tljat  toalfeetlj  in  Dartiness  : 
nor  for  tlje  sieftness  tljat  Uestropetlj  in  tlje  noon* 
Dap. 


a  ti^ousantr  »f)aXl  fall  JjcstDe  t^ct,  anS  ttn 
tijousanO  at  tijg  rtgijt  i&anfl  :  but  it  sljall  not 
come  nigi)  ^tc. 

Pea,  tottfj  ti)tne  rj?fs  sJjalt  ttjou  bfi^olO  :  auD 
see  tije  retoarU  of  tije  ungoOli?. 

jFor  tfjou,  ^or»,  ait  mi?  Bope  :  tijou  i^ast  »et 
tijine  fjouse  of  Defence  berg  fjigi). 

fffjere  sljall  no  ebtl  i)appen  unto  tiftee :  neitijer 
ssfjall  ans  plague  come  ntgt  tiji?  BbJcIUng. 

jFov  Ijc  sljall  gibe  Ijts  angels  cljarge  ober  ti^ec : 
to  Itecp  tljee  in  all  tljw  toaws. 

izrfjci?  sijall  hear  t$ee  in  ttjeir  IjanDs :  ti^at  tljou 
Ijurt  not  tiji?  foot  against  a  stone. 

STljou  sljalt  go  upon  tlje  lion  anO  aUDcr :  tJje 
i)Oung  lion  anO  ttje  Dragon  sljalt  tl)Ou  ircaD  unSer 
ff)5  feet. 

l^ceause  Ije  Ijatl)  set  Ijis  lobe  upon  me,  tljere= 
fore  toill  .^  Delibcr  Ijim  :  .f  bill  set  Ijim  up,  be- 
cause  ije  i^ati)  ftnoton  mi>  ilame. 

W!t  sljall  call  upon  nfe,  anD  .5?  toill  Ijcar  Ijim  : 
ijea,  .W  am  bjitlj  Ijim  in  trouble ;  S  toill  Delibcr 
Ijim,  anD  bring  Ijim  to  Ijonour. 

Wlit^  long  life  toill  JF  satisfy  Ijim  :  anD  sljeb) 
ijim  mg  salbation. 

Psal.  xcii.     Bonum  est  coniiteri. 

fl|2r  is  a  gooD  tljing  to  gibe  tljanfeB  unto  tlje 
w  1-orD  :  anD  to  sing  praises  unto  tljs  flame, 
©  most  i^igljest ; 

ffo  tell  of  tlj»  lobing=UinDness  earl»  in  tljc 
morning :  anD  of  tlji?  trutlj  in  tlje  nigbt^siason ; 

iOlpon  an  instruihent  often  strings,  anD  upon 
tbc  lute :  upon  a  louD  instrummt,  anD  upon  tbe 
barp. 

Jfor  tbou,  HorD,  bast  maDe  me  glaD  rtjrougb 


Hjp  toorfes  :  anU  0  tofll  rriotce  in  gibing  praise 
for  ti)f  operations  of  tlji?  IjanDs. 

(0  a,orD,  f)oh)  glorious  arc  tf)»  tooriJS  :  rt)!? 
tijougi)ts  arc  licrn  Utep. 

^n  untoisc  man  Dotij  not  tocll  consiDrr  tijis  : 
anD  a  fool  tioti)  not  unJJcrstanD  it. 

2^li)m  tljc  ungoOIij  arc  grrrn  as  ti)t  grass, 
anU  toten  all  tfjc  hjorfens  of  toicftfUnrss  Do  flou= 
risl) :  tijftt  sijall  tl)ri»  be  UestroneD  for  eber ;  but 
tijou,  3LorD,  art  tljc  most  liJigljest  for  cbermore. 

,#or  lo,  tijine  enemies,  <3  4orD,  lo,  tijine  cne= 
mies  sljall  jieiisl) :  anD  all  tlje  toorfters  of  b)ieli= 
eDness  sljall  bt  Destronet). 

liut  mine  l)orn  sljall  be  ejralteD  lifee  tlje  Ijont 
of  an  unicont  :  for  J(  am  anointet)  toitt  fresl) 

on. 

ittine  ere  also  sljall  see  Ijis  lust  of  mine  ene* 
mies  :  antJ  mine  ear  sljall  Ijear  Ijis  Desire  of  tlje 
toiefeeD  tljat  arise  tip  against  me. 

rije  rigljteous  stjall  flourislj  lifte  a  palm=tree : 
anD  sljall  spreaD  abroaD  lifte  a  eeDar  in  Hibanus. 

Suelj  as  areplanteD  in  tljeljouse  of  HjelLorD  : 
sljall  flourislj  in  tlje  courts  of  tlje  Ijouse  of  our 
®oD. 

ffljeg  also  sljall  bring  fortlj  more  fruit  in  Hjeir 
age  :  anD  sljall  be  fat  anD  tocll^lifting. 

CTljat  tljen  mai»  sljeb)  Ijoto  true  t^c  ILorD  mi» 
strengtlj  is :  anD  tljat  tljere  is  no  unrigljtcousncBS 
in  ljtm< 

Aliening  ^rastr. 

Psal.  xciii.     Doininus  regnavit. 

_€?  l.orD  is  Iting,  anD  Ijatlj  put  on  glo= 
rious  apparel :  t^e  ILorD  Ijatlj  put  on  Ijis 
apparel,  anD  girDcD  Ijimself  biitlj  strengtlj. 
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?i?r  Ijati)  maUf  Hjp  lounD  toorlO  so  sure:  rtjat 
tt  cannot  tip  mobcD. 

<?  bfv  stncf  tijf  toorIB  began  i^atij  tijg  scat  been 
prcuavcD  :  tfjou  art  from  fticrlasting. 

tTljc  flooDs  arc  risen,  ®  ILorD,  rtje  flootts 
fiabc  lift  up  tijctr  boicc  :  Hje  flooDs  lift  up  tijcir 
lualjcs. 

STijc  toabcs  of  tijc  sea  arc  mtgfity,  anU  rage 
ijorribly :  but  ret  tije  2-orD,  U)i)0  OUjclleti)  on  ijigij, 
is  ntigijtier. 

♦Tiju  testimonies,  ©  ILorD,  arc  berg  sure  : 
boliness  beeomctl;  tljine  Ijousc  for  ebcr. 

Psal.  xciv.     Deus  ultionum. 

®%<31aD  ©oO,  to  b)l)om  bengeanec  belong= 
cti) :  tijou  ®oD,  to  b)i)om  bengeanec  belong= 
tt^,  Bljeb)  tijijsclf. 

arise,  tijou  .fuBgc  of  ttjc  bjoriu  :  anO  retoarfl 
tl)c  prouD  after  tfjeir  Ucscrbiug. 

^orD,  i)oiu  long  stjall  tfje  ungoOb  :  i)ob)  long 
sijall  tfje  ungoBli?  triumplj  ? 

$'ob)  long  s^all  all  bjteitcD  Doers  speak  so 
DisUainfullw  :  anD  maUc  sue!)  prouD  boasting? 

rijeij  smite  Doton  ti)i?  people,  <Q  ILorli :  anU 
trouble  tfjine  ijeiitage. 

♦rijejj  murDer  tije  toiDoh),  anU  tljc  stranger : 
anUput  ti)c  fattjcrlcss  to  Deatt). 

anO  pet  tljei>  san,  JITusf;,  tije  Horfl  sijall  not 
sec :  neitljer  sijall  tije  ®oD  of  jfaeob  regarti  it. 

Taftc  i)ffD>  I'C  untoise  among  tijc  people  :  0 
j)c  fools,  tobrn  6ill  j>e  unDcrstanD  ? 

i^e  ttjat  planteO  tlje  ear,  sball  l)e  not  ijear  :  or 
i^c  tijat  maDe  tije  c)>c,  sijall  ije  not  see  ? 

€>v  be  tbat  mtrt'uretij  tfjc  beattjen  :  it  is  be  tbat 
teacbeti)  man  fenotolcDge,  sball  not  i)t  punisb  '< 
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^t  iLortJ  fenotofrtj  ti)t  rtjougJjts  of  man  :  Hjat 
tt)t»  arc  hut  batit. 

iJIrssrO  IS  rt)c  man  Vnfjom  fljou  rijasfcncst, 
©  HorO  :  anO  tfarijrst  Ijtm  (n  tljt)  lab) ; 

iTTjat  Hjou  mapf St  gttoc  ijim  pattfnrr  in  time 
of  aUUcrsiti? :  until  tljc  pit  be  SiggcD  up  for  tije 
ungoOln. 

Jifov  ti)t  iLoit)  toill  not  fail  Ijis  ycoplc :  nc itljrr 
iuill  Ijc  forsaftf  Ijis  inljriitanrf ; 

flntil  ligljtrousnfss  turn  again  unto  iuDgf= 
mntt :  all  surlj  as  arc  true  in  ijeart  sijall  folloiu  it. 

JLWljo  toill  rise  up  toitl)  me  against  tije  toieft= 
eO  :  or  toljo  toill  tafee  m»  part  against  tlje  etoil= 
Dons  ? 

Jf  tf)e  ILorfl  JjaU  not  IjelpeU  me :  it  IjaD  not 
faileO  but  mi>  soul  l)atJ  hern  put  to  silenee. 

13ut  toljen  .m  saiD,  i*li»  foot  ijatij  slipt :  tijg 
merej?,  ©  ILorD,  IjelD  me  up. 

.ffn  tlje  mttltituDe  of  tijc  sorrotos  tiiat  Jf  f)aB 
in  mg  Ijeart  :  tljg  eomforts  Ijabe  refresijeD  m» 
soul' 

Mtilt  tljou  Ijabe  ang  tljing  to  Do  boitl)  tije  stool 
of  bJiefteDness  :  toljielf  imagmctij  ntiseljief  as  a 
lab)  ? 

©jeg  gatijcr  tijem  togetijer  against  tlje  soul 
of  tije  rigijteous :  antr  rontiemn  tije  innoeent  tlooD. 

But  tlje  ?LorD  is  n»g  refuge  :  anD  mg  ®oD  is 
tlje  Btrengtlj  of  mg  eonfiflence. 

J^  sljall  reeompense  tfjem  tijeir  hJielieHness, 
anil  bestrog  tijnn  in  tljeir  obon  maliee :  gea,  tl)e 
ILorD  our  ®oD  sljall  Destroy  tljem. 
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Psal.  xcv.    Venite,  exultemus. 

y^^  (!^®M&,  let  us  sing  unto  ti)c  HorD  :  kt 
AB  ^  ws  fjcavtili)  rc|otcc  in  tijt  strntgtf)  of  our 
^kS^  salbation. 

l<ct  us  come  iicforc  l)i6  prcsmrr  toirtj  Hjaniis^ 
gibing  :  anU  sfjcto  oursclbrs  glaU  in  Ijini  toirij 
psalms. 

jHjr  rtje  ILorD  ts  a  great  ®oD  :  anD  a  great 
King  atobf  all  goBs. 

m  Ijis  IjanD  arc  all  tt^e  comers  of  ti)e  eartij : 
anD  ti)t  strcttgti)  of  tfjc  Ijills  is  tiis  also. 

Cl)c  sea  is  l)is,  anU  i)e  maOe  it :  ant)  Ijis  fjanUs 
jjrcpareU  ti)c  Dri?  lanJJ. 

(0  come,  let  us  toorsljip  anD  fall  Dobrn :  anU 
feneel  before  tf)e  Horn  our  iWafeer. 

.-fBor  i)c  is  tlje  HorD  our  ®oO  :  anO  ine  arc  tlje 
jjcople  of  l)is  pasture,  anD  Hje  sljcep  of  tjis  IjanJi. 

i!Zo=t)a5  if  ge  boill  tear  Ijis  boiee,  tarDcn  not 
gour  heart's  ;  as  in  tije  proboeation,  anfl  as  in  tlje 
Dag  of  temptation  in  tlje  boilDerncss ; 

aSiltf"  gour  fathers  tempteD  me  :  probcD  n»e, 
anD  sab)  mg  bjorfts. 

fbrtn  rears  long  boas  JT  griebcD  toiti)  tljis 
gcnerationT  anD  saiD  :  JFt  is  a  people  tljat  Do  err 
in  tijeir  Ijearts,  for  tljeg  Ijabe  not  fenobjn  mg  bjags ; 

Jinto  boljom  .f  stoare  in  mg  bjratl) :  t|at  t^eg 
sljoulD  not  enter  into  mg  rest 

Psal.  xcvi.    Cantate  Domino. 

t-  S.if|l®  unto  tlje  5LorD  a  neb)  song  :  sing 
unto  tlje  3LorD,  all  tlje  bjljolc  cartlj. 
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*  tng  imto  rtjc  iLorH,  anU  pratsr  i)is  flame : 
ht  telling  of  Ijis  salbation  from  Say  to  Day. 

in  eclair  Ijts  Jjouour  unto  tfje  fjeatfjen :  anD  f)ts 
iDontiers  unto  all  people. 

.for  tijc  ILorSi  is  great,  anO  eannot  toortljilij 
be  praiseD :  fjc  is  more  to  be  fcareti  tf)an  all  gofls'. 

^  B  for  all  tf)C  goDs  of  tlje  Ijeatijen,  tljeij  are 
but  iflolB  :  but  it  is  tljc  3LorD  tijat  maDe  ti^f  ljfa= 
bens. 

«5lori?  anO  boorsljip  are  before  Ijim  :  potucr 
anU  Ijonour  are  in  ijis  sanrtwarn. 

Slseribe  unto  tije  3LorD,  ©  ye  lunDrcDs  of  tijc 
people ;  ascribe  unto  ti)eS.orO  toorsljip  antJ  pobjn-. 

H  scribe  unto  tije  iLorti  tljc  ijonour  Due  unto 
bis  llame  :  bring  presents,  anD  come  into  ijis 
courts. 

(!>  iBorsbip  tbe  ILorD  in  tbe  beauty  of  Ijolincss : 
let  fht  toljole  eartb  stanD  in  atoe  of  Ijim. 

iTell  it  out  among  tijc  bfatijen  tbat  tlje  5LorD 
is  iting  :  anD  tbat  it  is  be  iubo  ijatb  maDe  ti)t 
rounD  tuorlD  so  fast  tijat  it  eannot  be  mobcD ;  auD 
IjoU)  tbat  be  Bball  juDgc  tbr  people  rigijtcously. 

iLet  tljc  ijcabens  rc)oice,  anD  let  tije  eartlj  be 
glaD  :  let  tbe  sea  mafte  a  noise,  anD  all  tbat 
tijcrcin  is. 

iLct  tbe  fiielD  be  /oyful,  auD  all  tbat  is  in  it  ; 
tbcn  sball  all  tbe  trees  of  tbe  toooD  rcfoiee  before 
tije  5LorD. 

JFor  bf  eometi),  for  i)t  comctb  to  fuDge  tbe 
cartb :  anD  toitb  rigbtcousncss  to  )uDgc  tbe  toorlD, 
anD  tbe  people  toil!)  i)i&  trutb. 

i-'sal.  xevii.     Dominus  regnavit. 

i^CP  l.orD  is  Iting,  tbe  cartb  n»«iy  1""  Sl'^^ 
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tbereof :  yea,  tbe  muItituDc  of  tijc  isles  may 
be  glaD  tbereof. 
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criouUs  anU  flarfenrss  arc  rounJJ  about  ijim  : 
ngijtroHsnrss  anD  luDgtnunt  arc  rtjc  tiabitatiou 
of  l)ts  scat 

^Tijfic  sljall  go  a  fire  before  fjtni :  auO  liuru 
up  ijts  enemies  on  ebern  sifle. 

5'ts  lightnings  gabe  sljine  unto  tfje  iuorlD  : 
tije  carti)  sato  it,  anO  bias  afraiO. 

i!ri)e  bills  mcltcD  lifte  toax  at  tljc  presence  of 
tijc  ILorO  :  at  Hjc  presfnce  of  tijc  3LorO  of  tlje 
toijole  cartb. 

^ift  bcabens  Ijabc  OeclarcO  bts  rigljtcousness  : 
anO  all  tlje  people  Ijabc  seen  bis  glorw. 

ConfounDclJ  be  all  tljci?  tfjat  tooiiijip  earbctr 
images,  ant)  tbat  Ocltgbt  in  bain  goDs  :  U)orsbip 
l)im,  all  nc  goUs. 

Sion'bearD  of  it,  anU  rc)oiceD  :  anO  tlje  tJaugf)= 
ters  of  .fFuDab  bjcre  glaD,  because  of  tiji)  jul)ge= 
ments,  &  HorO. 

Jf^x  tljou,  ILorU,  art  ijigljcr  tijau  all  tijat  arc 
in  tijc  cartl) :  tljou  art  cxaltcti  far  abobe  all  gotis. 

€>  gc  tbat  lobe  tijc  ^LorO,  see  tbat  vt  bate  tijc 
tijing  baijieb  is  cbil  :  tijc  3LorD  preserbctb  tijc 
souls  of  bis  saints ;  i)c  sball  Oelibcr  tijem  from 
ti)c  ijanO  of  tbe  ungoDlij. 

Hjere  is  sprung  up  a  ligi)t  for  tijc  rigbtcous : 
auD  [onful  glaDncss  for  surb  as  arc  true=bfartcfl. 

l\cfotee  in  tbc  HorO,  vt  rigljtcous  :  anO  gibe 
ti)anfts  for  a  remembrance  of  tiis  ijoltness. 

0t>mtng  pragcr. 

Psal.  xcviii.    Cantate  Domino. 
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^#^  SJTj^®  unto  tijc  Hortt  a  nebo  song 
mw  -M  '^t  i)atb  Done  marbellous  tbings. 
^^J^        miiti)  bis  objn  rigbt  bant),  anlr  bjttb 
i)is  ijolB  arm  :  batlj  ijc  gotten  i)imself  tijc  bietorin 


_^Z^r 


ffiijc  Hova  Orrl.ivcU  Ijis  salbation  :  i)is  rigi)t= 
rottsiifss  Ijati)  !jr  oprnlj?  sljrkucS  in  tijc  stgijt  of 
Hjf  Jjfartjfu. 

5?r  ijiiH)  vrnicminta  ijis  mtrn?  nuD  tnirtj  to= 
toarO  tljr  Ijousc  of  .f  svarl :  nnD  all  tijr  riiBs  of 
rtjf  boilO  l)abf  srm  tljr  salbatton  of  our  ©oO. 

i\)t'a}  ijoursflbrs  )0i>ftJl  unto  tijf  ILovD,  all  ijf 
lanti»  :  sing,  vfiotrr,  anli  gtbr  Hjanijs. 

IJratSf  tijc  HorD  upon  tljc  Ijarp  :  sing  to  ti)r 
Ijar))  totti)  a  psalm  of  tijanljsgiiitng. 

?LJKtti)  mtrnprts  also,  anO  sljabjms  :  ©  Bl)rU) 
Doursfltors  )oi'ful  before  ti)f  HovD  ti)r  l^tng. 

3Lft  ti)f  sra  maftr  a  noisr,  anU  all  rt)at  ttjcrnn 
is  :  Hjf  vounD  toorlD,  anD  Hki'  tijat  Dtorll  ti)rvrin. 

lift  tt)t  flooDs  flap  tijfiv  IjanDs,  anU  let  tijf 
bills  be  joijful  togrtbrr  before  tljf  iorD  :  for  Ijr 
is  come  to  luflgr  tbf  rarflj. 

Wlitij  rigijtf  oitsnrss  sball  Ijc  jutlgr  tljc  iuorlD  : 
anti  tljr  propU  biittj  rquitp. 

Psal.  xcLx.     Doniinus  regnavit. 

jlf5)C?  HorO  is  ISing,  lit  ttjc  people  neber  so 
*^  impatient :  tjf  sittetlj  between  tije  ebeinibims, 
be  tbe  eartb  tteber  so  unquiet. 

rije  iLorfl  is  great  in  Sion  :  anO  b'St)  abobe 
all  people. 

iTbn'  Bb'ill  Q'be  ttjanbs  unto  tbs  flame :  UjfjieJj 
is  great'  bonDerfiil,  anb  boln. 

CTjf  lying's  poluer  lobetij  fubgement;  tijou 
bast  prepareb  etiuiti? :  tbou  bast  exeeuteO  iubge= 
ment  anb  rigbteousness  in  .faeob. 

0  niagnifi?  tbe  ILorb  our  ®ob  :  anfl  fall  boton 
before  i)iQ  footstool,  for  bf  is  bolj). 

looses  anb  Slaron  among  bis  priests,  anb 
Samuel  among  sueb  as  eall  upon  b>s  fiame  : 
tijese  ealleb  upon  tbe  l.orb,  anb  br  bf«iib  tbem. 
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^t  Bjjafer  unto  rtjcm  out  of  tijc  rlouttn  pillar  : 
for  ttjfp  Ixcpt  fjts  trsttmontfs,  anO  tfje  lafij  t\)at  tjc 
gabf  tijrm. 

tTIjou  fjrartJfSt  tijrin,  <D  2.orD  our  ®oD  :  tijott 
forgatocst  ti)tm,  d)  ®oD,  anO  punisfjrDst  tijrtr 
obit  tntirntions. 

(0  magitifj?  ttjc  ILorO  our  ®o0,  anB  toorsijtj) 
ijtrn  upon  i)is  toIi>  i)iU  :  for  tJjc  ILorU  our  ®oO  is 
tjolj). 

Psal.  c.     Jubilate  Deo. 

©13©  jopful  in  tfjr  HorD,  all  ijr  lanOs  :  scrbr 
tfje  ILorU  toittj  glaDncss,  anfl  come  hcforr 
ijis  presence  toitij  a  song. 

13  e  w  sure  tljat  tije  3LorlJ  tje  is  ®ot) :  it  is  Ije 
tfjat  ijaHj  maOe  us,  anU  not  toe  ourseltoes ;  toe  are 
tjis  people,  anD  ttje  sljeep  of  i)is  pasture. 

O  go  i>our  toay  into  Ijis  gates  tuitt)  ti)anfts= 
gibing,  auO  into  ijis  courts  toittj  praise :  be  tt)an{j= 
ful  unto  i)im,  anO  speaft  gooD  of  fjis  flame. 

,-(For  ti)c  iorU  is  gracious,  Ijis  mercij  is  eber= 
lasting :  anU  Ijis  trutlj  enOuretij  from  generation 
to  generation. 

Psiil.  ci,     Misericordiam  et  judicium. 

4^*^  Bong  sfjall  be  of  mcrew  ant)  luDgemnit : 
m9%  unto  tijee,  ©  ILorti,  toill  JJ  sing. 

O  let  me  ijalie  unflerstanDing  :  in  tije  iuaij  of 
goDIiness. 

SCtijen  toilt  ti)ou  come  unto  me :  JF  toill  iualfe 
in  mn  tjouse  bjitij  a  perfect  tjeart. 

-f  toill  tafte  no  iuicljelj  tijing  in  ijanU ;  JF  tjate 
tije  sins  of  unfaitijfulness  :  tJjere  sljall  no  sucij 
cleatic  unto  me. 

a  frobjart)  l)eart  stjall  Depart  from  me  :  0  toill 
not  irnoto  a  toiefeefl  person. 
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JS^OBO  jjvibfli?  slanStTCtij  Jjts  ncigljbour  : 
l)tm  totU  J  Ocstron*. 

<I2?J)0S0  l)atf)  also  a  jjioutJ  loofe  anD  Jjigij 
stomacl) :  .f  toill  not  suffer  Ijtm. 

itlinc  rnrs  loofe  upon  suri)  as  arc  faitijful  in 
rtjr  lanB  :  tfjat  tliro  mai»  Dlurll  t»iH)  mr. 

Mlljoso  kaUrtl)  a  gotHi?  life :  Ijc  sljall  be  my 
scrbant. 

tHjerc  sljall  no  Ocrritful  person  Diucll  in  m» 
Ijouse :  \)c  ti)at  tcllctl)  lies  stall  not  tarry  in  m5 
sigijt. 

.?*  Bi)all  soon  Destrog  all  tijc  ungoUly  tljat  are 
in  ti)t  lanO  :  tijat  JF  mai>  root  out  all  toiefeefl 
Doers  from  tije  eitg  of  tijc  ILorlJ. 


'1^'v 


^bitntittf)  Hag. 
Ktonttng  IJrayer. 

Psal.  cii.    Domine,  exaudi. 

^&^^  m»  prayer,  0  3LortJ :  anO  let  mn 
erying  eonie  unto  tljee. 
» — {,         SfiDe  not  tijy  faee  from  nte  in  tlie 
time  of  my  trouble  :  ineline  ttine  ear  unto  me 
tofjen  J  eall;  <3  Ijear  me,  anfl  tijat  rigljt  soon. 

jBor  my  Hays  are  eonsumeD  atoaw  liUe  smofee : 
anfi  my  tones  are  burnt  up  as  it  toere  a  fire= 
branO. 

i«y  teart  is  smitten  tioton,  anO  toitljereB  liite 
grass :  so  tijat  jr  forget  to  eat  my  breaD. 

jflor  tlje  boiee  of  m»  groaning ;  my  bones  bill 
searee  eleabc  to  ms  flesft. 
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Sam  become  Itftc  a  jjcliran  in  Hjc  imlDrntcss  : 
auD  Itfec  an  otol  rtjat  is  in  tlje  Desert. 

.f  i&atie  toatefjeD,  anO  am  etaen  as  it  toeie  a 
sparroto  :  tifat  sitteti)  alone  upon  Hje  ijouse^top. 

inline  enemies  rctoile  me  all  Hje  Dap  long  :  a«»D 
tfjej?  tljat  are  maD  upon  me  are  stooin  togetljcr 
against  me. 

Mv  JJ  Ijabe  eaten  asides  as  it  toere  hieaD  : 
anD  minglcD  mi>  Drinlt  initlj  iueeping ; 

9nD  tijat  faecanse  of  tijine  inDignation  anD 
hjrafi) :  for  tf)OU  Ijast  tafeen  me  up,  anD  east  me 
DoU)n. 

i^^v  Daijs  are  gone  lifee  a  sljaDoto  :  anD  jr  am 
UjitijereD  liUe  grass. 

Ijut  tijou,  ©  5LorD,  slialt  enDure  for  etoer  : 
anD  tljp  rememiranee  ttjrougtjout  all  genera= 
tions. 

fflbou  sftalt  arise,  anD  Ijabe  merej?  upon  Sion : 
for  it  is  time  tiiat  tljou  Ijabe  merejj  upon  Ijer,  j)ea, 
tlje  time  is  eome. 

^iD  tol)i»  ?  tl)s  servants  tljinlt  upon  Ijer  stones : 
anD  it  pitietij  tijem  to  see  fjer  in  tlje  Dust. 

iTije  Ijeatljen  sl)aU  fear  ti)»  |lame,  ®  ILorD  : 
anD  all  t^e  bings  of  tfje  eartl)  titv  iWa)est» ; 

WS^m  tlje  3LorD  sljall  tiuilD  up  ^ion  :  anD 
toi^en  tts  glori*  stall  appear ; 

SEBjen  Ije  'turnetij  6im  unto  tfte  prai»er  of  rtje 
poor  Destitute  :  auD  Despisetlj  not  tijeir  Desire. 

iTljis  sljall  be  toritten  for  tljosc  tljat  eome 
after  :  anD  tije  people  toljiei)  sljall  be  bom  sljall 
praise  tlje  HorD. 

jBor  Ije  batlj  looUeD  Dohin  from  Ijis  sanctuarp : 
out  of  tlje  ijeaben  DtD  Hjc  iLorD  beijolD  tlje  eartlj ; 

*!T)at  Ije  migljt  bear  tlje  mournings  of  suclj  as 
are  in  raptiliitu  :  anD  Deliver  tlje  ebilDren  ap= 
pointeD  unto  Deatf) ; 


Tijat  ttjfB  ma»  Ucclare  tije  |lamc  of  rtjc  ILorD 
in  Sion :  aitb  fjts'toovBftip  at  .f  frusalcm ; 

?5tf)cn  tf)c  people  arc  gatijcrctJ  togctijcr :  anU 
ti)c  luugDoms  also,  to  srrlJc  tijc  ILorD. 

3>>  r  firougijt  Doton  mw  strcngrtj  in  nig  joumeg : 
anO  BijortcnrD  mij  Dags. 

B  ut  Jf  saiD,  &  mg  ©oD,  tafec  me  not  atoag  in 
Hje  intDst  of  mine  age  :  as  for  tf)»  gears,  tijeg 
enDure  tijrougijout  all  getterations. 

«!ri)ou,  3LorD,  in  tfje  liegmning  Ijast  laiO  tlje 
founliatton  of  tljc  catttf :  anD  tlje  teatoens  are  tijc 
bjorft  of  ti)»  i)ant)s. 

rijen  sljall  pertsl),  but  tijou  sljalt  eitUure  : 
tljeg  all  Bl)all  U)a.r  olO  as  DoHj  a  garment ; 

'"'  nD  as  a  brsture  sijalt  tl)ou  rljange  tijnn,  anD 
tijrn  sijall  be  cijaugeD  :  but  tijou  art  tije  same,  auD 
tljD  itears  sball  not  fail. 

'«flje  rijilDren  of  tijn  serbants  Bi)all  eontittuc  : 
anD  tteir  seeD  sljall  sfanD  fast  in  tt»  sigljt. 

Psal.  ciii.      Benedic,  anima  mea. 

a[|1£iajrS®  ti)t  ILorD,  0  mg  soul :  anD  all  tljat 
•If  is  toitijin  me  praise  l)iB  bolg  i3tame. 

}J  raise  tljc  ILorD,  &  mg  soul :  anD  forget  itot 
all  Ijis  beitefits ; 

2511)0  forgibetl)  all  tfig  sin  :  attD  Ijealetl^  all 
tljine  infirmities ; 

*LiHt)0  sabetl)  tijg  life  from  Destruction  :  anD 
crotonctfj  tljcc  toiti)  merew  anD  lobtng^lunDncss ; 

2JLll)0  satisficti)  tijg  litouti)  Uiiti)  gooD  tljings: 
maftittg  tbce  goung  anD  lustg  as  an  eagle. 

rije  3LorD  ciccutctij  rigijtcousness  anD  |uDge= 
ment  :  for  all  tijem  Hjat  are  opprcsscD  toitl) 
torong. 

32>  e  sljetocD  l)is  toags  unto  iWoses :  l)iB  toorfes 
unto  Hje  cljilDren  of  JJsracl 


'^i)e  HorC  is  full  of  compassion  anD  mnrg : 
long=Buffmttg,  anD  of  great  gooflncBS. 

iL'f  totU  not  altoai?  be  rijiUing  :  neittjrr  fecfjicti) 
fjc  l)is  anger  for  fbrf. 

3l»c  fjati)  not  Dealt  bjttt  us  after  our  sins  :  nor 
rctoarDrD  us  arrorDing  to  our  toicftcDnrssrs. 

j;  or  loob  Ijoto  Ijiglj  Hjr  Ijcabrn  is  in  comjari^ 
son  of  i\)t  carti) :  so  great  is  Ijis  merrn  also  to= 
bjarD  tljnn  tljat  fear  "^im. 

ilooft  l)ob)  toiDe  also  tf)e  east  is  from  tl^e 
tocst :  so  far  i)ati)  l)r  set  our  sins  from  us. 

yea,  lifee  as  a  fatijer  pitietJ)  Ijis  oton  eijilDren : 
rtoen  so  is  tl)e  ILorD  merciful  unto  tljem  tljat  fear 
Ijim. 

J^or  l)e  fenotoetf)  tuibercof  toe  arc  maSc  :  iie 
rememierctf)  tijat  toe  are  but  Dust. 

Cjljc  Daws  of  man  are  tut  as  grass  :  for  fje 
flourisfjcti)  as  a  flotoer  of  tijc  ficlD. 

jFor  as  soon  as  tlje  toinD  goetij  obcr  it,  it  is 
gone  :  anD  tijc  place  tijercof  sljall  fenoto  it  no 
more. 

But  tlje  merciful  gooDness  of  ti)f  a.orD  en= 
Durrti)  for  etrr  anD  cbcr  upon  tijcm  tfjat  fear  l)im : 
anD  ijts  rigljtfOusuesB  upon  cljilDrcn's  ci)ilDren ; 

*5toen  ttpon  suci)  as  fteep  Ijis  cobntant :  anD 
ti^infe  upon  Ijis  commanDments  to  Do  ti^cm. 

rijc  3LorD  l)atl)  prepareD  l)is  scat  in  Ijcaben : 
anD  l)is  liingDom  ruletl)  obcr  all. 

O  praise  tije  ILorD,  »e  angels  of  i^is,  ge  ti^at 
creel  in  strcngtl)  :  ne  t^at  fulfil  l)iB  commanD= 
ment,  anD  Ijcarften  unto  tl)C  boice  of  Ijis  toorDs. 

&  praise  0)1  ILorD,  all  »e  Ijis  Ijosts  :  gc  scr* 
bajtts  of  fjis  tijat  Do  Ijis  pleasure. 

O  speafe  gooD  of  tlje  ILorD,  all  ve  toorfes  of 
Ijis,  in  all  places  of  tis  Dominion  :  praise  ttou 
tijc  ILorD,  ©  m»  souL 
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Psal.  civ.    Benedic,  aiiinia  mea. 

^l^H'^JF^C?^  tf)C  HorO,  (3  mv  soul :  0  HorO 
<<l  ^  mi?  ®oD,  tijou  art  ftrromc  fxcffUing  glo= 
0mW  ftous;  tijou  ati  rIolI)rD  iaitt)  ma|rst» 
^■j^    anO  tonour. 

Cilbott  Kccftrst  tijnsflf  toiti)  Ugfjt  as  it  toerc 
tuitib  a  garmn»t :  anS"  sprraDcst  out  tf)c  ijcaljrnB 
liftc  a  nirtain. 

ZZ\i)o  lanftt)  tijc  beams  of  l)is  rijamfarrs  in 
tiK  toatrrs  :  anU  maftrti)  tijr  rlouDs  ijt's  rijartot, 
antJ  hjalUrti)  upon  ttjr  toings  of  ti)c  totnU. 

?yr  maftftij  ijis  angrls  sjitrtts  :  anD  !)tB  mini= 
stcrs  a  flaming  firr. 

3!*  lain  tijr  founHattons  of  tijr  raxli) :  tijat  it 
nrbrr  sfjoulD  mobc  at  anij  ttmr. 

21)ou  cobcrfDst  it  totti)  tijc  Drtp  Itttf  as  toitij 
a  garment :  tijf  toatrrs  stanD  in  tfjc  IjtUs. 

itt  tt)»  rrbulic  ti)c»  fkt  :  at  tijc  boicc  of  tf}v 
tt)untirr  t!)c»  are  afraiO. 

Cljnj  go  up  as  ijigt  as  tf)f  ijills,  anO  doton  to 
tt)C  balfrns  brnratf) :  rbrn  unto  tfjf  place  toljirt) 
tibou  Jjasf  appointrO  for  tbcm. 

J!1)ou  bast  set  tbem  tbfir  bountfs  \3ii)id)  tbn? 
Qbafl  not  pass  :  ne itbcr  turn  again  to  robcr  t^c 
cartt. 

We  srnflftb  tbf  springs  into  tt)t  ribrrs :  tobirtj 
nm  among  tbf  bills. 

Oil  beasts  of  tbf  fiflD  iirinfe  tljrrcof :  anD  ttf 
toilD  assfs  quntrb  tbfir  tbirst. 

13f siflf  tbfm  sball  tbr  fobjls  of  tbf  air  babe 
ttftiv  bafattation  :  anD  sing  among  tbf  branrbfs. 

Wt  toatfrrtb  tbf  bills  from  abobt :  tijf  eartb 
is  fitleD  toitb  tbe  fruit  of  tbn  toorbs. 
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ffic  6rmgeti&  forti^  grass  for  ii)e  cattle :  anO 
grcttt  l)ttb  for  tije  sertoirf  of  mm; 

(Tfjat  i)c  man  ftring  fooD  out  of  t^e  cart^,  anU 
totuf  rtjat  maftctij  glaD  rtjc  fjeart  of  man  :  anO  oil 
to  mafte  i)tm  a  rf)cfrful  countmanre,  anD  trcaD 
to  Btrnigtf)cn  man's  fjcart. 

(rf)c  trees  of  ti)t  iLorU  also  arc  fwll  of  b«ij)  : 
ebcn  tt)t  reDars  of  iLiiianus  \ai)ici)  fjr  fjatfi  plantcD ; 

JLClijcrc in  tije  birUs  maftc  tijrir  nests  :  ana  tfjc 
fir-trees  are  a  Dtoelling  for  t^e  storfe. 

iTije  Ijigfj  i)ins  are  a  refttge  for  tfjc  toilD  goats : 
anD  so  arc  ti)t  stoni?  rorfes  for  tlje  routes. 

?yc  appoiutcD  tije  moou  for  certain  seasons  : 
anO  tije  sun  ftuotortlj  fjts  going  Hoton. 

Zifon  mafeest  Darftuess  tfjat  it  ma»  be  nigfjt : 
toJjcrein  an  tfjc  icasts  of  tije  forest  Do'molie. 

Ci)c  lions  roaring  after  tfjeir  pren  :  Do  seeft 
tibcir  meat  from  ®oD. 

iZTijc  sun  arisctf),  anD  tfjen  get  tijem  atoa»  to= 
gctfjcr :  auD  law  tijem  Doton  tn  tljeir  Dens. 

^an  goetf  fortij  to  i^is  toorfe,  anD  to  Ijis 
labour :  until  t{)t  cbciting. 

<9  iorD,  i)oto  manifolD  arc  tijw  toorbs  :  in 
totsDom  l)aBt  tijou  maDc  tljem  all;  tijc  cartl)  is 
full  of  tf)v  riefieB. 

*o  is  tf)C  great  anD  toiDc  sea  also  :  toi^crcin 
arc  tijings  creeping  innumerable,  botl)  small  anD 
great  beasts. 

STIjere  go  tije  si^ips,  anD  ti&ere  is  tbat  lLrt)ia= 
ti&an :  toljom  tljou  Ijast  maDc  to  tafec  Ijis  pastime 
therein. 

ffljcse  iuait  all  upon  tijee  :  tljat  t^ou  manest 
gibe  fiftm  meat  in  Due  season. 

a®i&cn  tl)ou  gibest  it  tljem  ti)e»  gather  it  : 
anD  tof)cn  ti)ou  openest  ti^S  ^a»»0  tifeg  arc  fillcD 
\Ditfy  gooD. 
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JElSHijen  tifou  IjiDest  ti)i»  fare  tljfg  arc  troubltO : 
tufjm  rtjou  tafefst  atoai?  Hjfir  trcatij  ttjrj)  Bic,  anU 
arc  tiuncfl  again  to  tijftr  DuBt. 

20i)n»  Hjou  IrttfBt  tiji)  irralij  go  forti)  tijfj? 
sJjan  l)c  matif :  auD  Hjou  lafjalt  vtncto  Hjc  face  of 
tl)c  cavH). 

<!ri)c  glorious  iWajcstn  of  ti^e  fLorO  sfjall  cn= 
Sure  for  cbcr :  tljc  ILorB  sljall  rcfoicc  in  ijis  toorfts. 

ffi^c  carti)  sijall  trnniilc  at  tJjc  loofe  of  ijim  : 
if  i)c  Bo  but  touct)  tJ)c  ijills,  tJ)c»  sijall  smofec. 

.tF  totU  sing  unto  ttjc  ILorD  is  long  as  W  li^it : 
3f  toil!  praise  m»  ®ot)  toljilc  S  Ijabc  mg  being. 

aitti  so  sijall  mn  toorOs  jjicase  t)im :  mg  )op 
si^all  be  in  tjfte  HortT. 

^B  for  sinners,  tijcij  sijall  be  consuniea  out  of 
ttjc  tavti),  anU  rtjc  ungoOlj?  sijall  come  to  an  cnD  : 
praise  tijou  tije  l.orti,  ®  mj)  soul,  praise  tfje  3LorD. 


iWoming  ^rajer. 
Psal.  cv.     Confitemini  Domino. 

>g^  0JFF©  ti^anfts  unto  tfje  ilorO,  ana  call 
mM  ^  upon  fits  jUantc  :  tell  tlje  people  tuljat 
^Ll^  tilings  Ijc  Ijatfj  Done. 

<9  let  pour  songs  be  of  Ijim,  anO  praise  ijim  : 
ana  let  gour  talfting  be  of  all  Ijis  toonSrous 
iuorl^s. 

tlefoice  in  tis  ljol»  jjame  :  let  tl)c  Ijeart  of 
tljent  reioiee  tljat  seeft  flje  iLora. 

»ccR  tijc  Hora  ana  Ijis  strengtl^  :  seeft  Ijis 
face  cbcnnore. 


Unnemifr  tt)t  mavbdlous  toorfes  rt)«it  Ijt  Ijatib 
Done :  f)(»  toonDtrs,  aiiD  tije  /uDgtmcitts  of  ijts 
moutf). 

©  gc  BcrU  of  Slbrai^am  l^i's  sctbant :  sc  rijtl= 
Drm  of  JTacoi  fjfs  rijosnt. 

3i?c  IB  rtjc  Horfl  our  <5ol> :  ijt's  juagcmeitts  are 
in  all  ti^e  toorlO. 

18?c  Ijatf)  brtn  altoag  minOful  of  fjis  robcnant 
anil  promise :  rtjat  ije  maDe  to  a  Hjousanfl  gcne= 
rations ; 

C?ben  tlje  robenant  tfjat  \)t  matie  toitfj  1H)ra= 
ftam  :  anO  ti)e  oatij  tijat  ijr  sbiare  unto  Jsaar ; 

anD  appointfti  tijc  same  unto  Jfaeob  for  a 
lab) :  anD  to  J  srael  for  an  eberlasting  testament ; 

Saving,  SEnto  ti^ee  hjill  JF  gibe  tlje  lanU  of 
©anaan  :  tije  lot  of  sour  inijeritanee ; 

SlElijfn  tfiere  bim  get  but  a  feto  of  ti)em  : 
anO  tfje?  strangers  in  tje  lanD ; 

SLEtJat  time  as  ti)tv  toeitt  from  one  nation  to 
anotijer :  from  one  feingSom  to  anoti^er  people ; 

p.e  suffereB  no  man  to  Do  tijem  torong :  but 
reprobeD  eben  feings  for  tfjeir  safees ; 

STouel)  not  mine  ^nointcD  :  anD  Do  m»  pro= 
pi^ets  no  Ijarm. 

iHoreober,  i^e  ealleD  for  a  Dearti^  upon  tije 
lanD  :  anD  DestroneD  all  tije  probision  of  breaD. 

But  l)e  IjaD  s'ent  a  man  before  tljem  :  eben 
JTosepf),  b)l)o  bjas  solD  to  be  a  bonD=serbant ; 

Jit  ijosc  feet  tijeg  Ijurt  in  tije  stoefes  :  tlje  iron 
entereD  into  Ijis  soul ; 

Clntil  tije  time  eame  tfiat  i^is  eause  toas  fenoton : 
f^e  toorD  of  tl)t  HorD  trieD  bint, 

STjje  feing  sent,  anD  DelibereD  ffim  :  ti)t  prince 
of  Oft  people  let  ijim  go  free. 

life  maDe  bim  lorD  also  of  Ijis  Ijouse  :  anD 
ruler  of  all  Ijis  substanee ; 
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a^ifnt  i)t  migi)t  (ttform  Ijts  jjrincrs  after  Jjis 
toin :  anD  traci^  fjis  smators  iutBtiom. 

S^srafl  also  cmxc  into  <?gn)pt  :  anO  JFacob 
toas  a  stranger  in  tijc  lanO  of  ^am. 

SlnD  J)f  tnrrrascO  ijis  proplf  rjrrrrliinslj? :  anD 
maDc  tijcm  stronger  tijan  ttjeir  enemies ; 

SLEJ^ose  i)eart  tumeU  so,  tijat  tijej?  JjateO 
f)is  people  :  anU  Sealt  untrulg  toitij  Ijis  Berb= 
ants. 

iTijen  sent  Ije  fWoses  i)ts  serbant :  anD  "aaron 
toi^om  ije  l)aD  eijosen. 

^nD  tijese  sljetoeir  ijis  toftens  among  tljem : 
anD  toonflevs  in  tije  lanfl  of  |l?am. 

?i>e  sent  Daritness,  anU  it  toas  Darft  :  anD  ttjcj? 
isere  not  olieDieitt  unto  ijis  toorD. 

31?  c  tunteD  tijcir  toaters  into  blooD  :  anD  sleto 
tijet'r  fisi). 

CTijeir  lanD  irottgijt  fortlj  frogs  :  jea,  ebett  in 
tljeir  feings'  etjamiers. 

?t>e  spafte  tije  toorD,  anD  tijere  eamc  all  man= 
ner  of  flies  :  anD  liee  in  all  tijeir  quarters. 

ii?e  gabc  tljem  i)ai>stones  for  rain :  anD  flames 
of  fire  tn  tijeir  lanD. 

3t'e  smote  ti)eir  bines  also  anD  fig=trees  :  anD 
DestroneD  tije  trees  tijat  toere  in  tijeir  eoasts. 

Wt  spafee  ti)e  luorD,  anD  tije  grassljoppers 
eame,  anD  eaterpillars  innumerable  :  anD  DiD  eat 
up  all  tije  grass  in  tijeir  lanD,  anD  DeboureD  tije 
fruit  of  tijetr  grounD. 

iSe  smote  all  tije  first=i)ortt  in  tijeir  lanD  : 
eben  tije  eijief  of  all  tijeir  strengtij. 

31?  e  trougijt  tijem  fortij  also  toitij  silber  anD 
golD  :  tijere  bias  not  one  feeble  person  among 
tijeir  tribes. 

Oggpt  teas  glaD  at  tijeir  Departing :  for  ii)ts 
toere  afraiD  of  tijem. 
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ii?e  Bjprrati  out  a  cIouD  to  bt  a  cotomng :  anD 
ttt  to  gtbf  Itgijt  in  t^t  nigi)t=seaso«. 

m  t^eiv  DfBtrc  Jjc  irougijt  q[watls  :  anD  i)c 
en^D  ttjfm  tuitij  ttje  hrcatJ  of  ijrabnt. 

l»e  opcnciJ  tije  rorit  of  stone,  anD  tije  toatrrs 
flotocO  out :  so  ti)at  rtbn"S  ran  in  tijt  Dr»  plarfs. 

jfor  h)f)»  ?  i)c  rf ntf mbrrcD  i&ts  Jjoly  promise : 
anJ)  aiiraijam  6is  serbant. 

anD  i)c  brought  forti)  tiis  people  toiti)  foj)  : 
anD  i)is  eijosen  iDitfj  glaDness ; 

a»iD  gabc  ti)cm  ti)e  lauDs  of  tfje  Iieatijcn  :  anD 
tijej?  tooft  tijc  labours  of  tije  people  in  possession ; 

Cljat  tljew  migijt  feeep  i^is  statutes  :  anD  ob= 
serbc  Ijis  latos. 


Psal.  cvn.     Confitemini  Domino. 

y^f^  ®JFF@  tlianfes  unto  tlje  ILorD,  for  Ije  is 
al  ^  gracious  :  anD  i^is  mereg  enDuretlj  for 
^kJ^  eber. 

SEli&o  ean  express  tfje  noble  arts  of  tlje  ILorD : 
or  sljetu  fortl)  all  fjis  praise? 

ISlesseD  are  tljep  t§at  altoa»  fteep  /uDgement : 
anD  Do  rigbteousnesB. 

Kemeinber  me,  ©  ILorD,  aeeorDing  to  tfje  fa= 
bour  tljat  li^ou  bearest  unto  ti^i?  people :  ©  bisit 
me  toitl)  tl)»  salbation ; 

riiat  If  man  see  tlje  felieitn  of  tijn  ef)osen  : 
anD  rcfoiee  in  tl)e  glaDness  of  tljg  people,  anD 
gibe  tljanfts  toitl)  tliine  inljeritanee.' 

Wit  babe  sinncD  iuitlj  our  fattjers  :  toe  Ijabe 
Done  amiss,  anD  Dealt  toiefeeDln. 

€>ux  fathers  regarDeD  not  ti)5  toonDers  in 
©gppt,  neitljer  feept  tijej?  tljg  grea't  gooDness  in 
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rcmrmtrancc  :  but  torrc  DtsobfDwnt  at  ttje  »fa, 
rtocn  at  ttjc  JX^cD  sea. 

ikbntljrlrss,  f)c  ffdptts  tijnn  for  i&ts  iiamc's 
safer :  tijat  tjf  nttgijt  mabf  Ijts  potocr  to  he  fenoiuit. 

liiic  rrtiufeeK  ttjc  lirO  sra  also,  anO  tt  toas 
arifD  up  :  so  t)e  IcD  tijcm  ttjvougi)  tijc  DeeiJ,  as 
tt)rougt)  a  toflOfrncss. 

xlnD  i)t  sabf  B  ttjnn  from  tijc  aDbcrsarB's  ijanti : 
anD  DcUbrrcD  ttjrm  from  tijc  ijanli  of  ri)c  f ncmw. 

ns  for  tijosc  tijat  troublcU  tijnn,  ti)e  tojatfrs 
obrrtotjrlmfB  tijcm  :  ttjcre  toas  iiot  one  of  tl)tm 
left. 

rtjen  beltetoea  ttjep  t)iB  toorUs  :  anH  sang 
praise  unto  tjtm. 

13ut  tottijin  a  taljile  ti)e»  forgat  i)tB  toorfes  : 
anO  tuoulD  not  abtOe  i)ts  counsel. 

i3ut  lust  rame  upon  tijem  in  tije  totlDemess  : 
anU  ttjew  tempteD  ®oa  in  tije  Desert. 

nnD  Ije  gabe  ttjem  tijeir  Desire :  auD  sntt  lean= 
nesB  toitijal  into  tIjeir  souL 

CTjej?  angereD  iiloses  also  in  ttje  tents :  anD 
flaron  tije  saint  of  tije  3LorD. 

5o  tije  eartt)  openeD,  anD  stoallohjeD  up  Sa= 
tijan  :  anD  eobereD  ttje  congregation  of  abtram. 

anD  tije  fire  teas  fetnDlcD  in  tijeir  compani? : 
tije  flame  burnt  up  ti)C  ungoDli?. 

iTijei?  maDc  a  calf  in  3i?oreb  :  anD  toorsijippcD 
tije  molten  image. 

tTijus  tijen  tuincD  tijeir  glorc  :  into  tije  similis 
tuDe  of  a  calf  tijat  eatctij  ijaw. 

anD  tijei?  forgat  @oD  tijeir  Sabiour  :  toljo 
ijaD  Done  so' great  tijings  in  (Pgnpt; 

JLClonDrous  toorfts  in  tije  lanD  of  i^am :  anD 
fearful  tijings  bv  tije  HcD  sea. 

So  ije  saiD,  ije  tooulD  ijabe  DestrogeD  tijem, 
ijaD  not  fttoses  tis  eijoseit  stooD  before  ijim  in 
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Hje  gap  :  to  turn  ah)a»  fjts  turatJjful  tnDignatton, 
Ifst  i)t  si)oulD  OrstroD  ti)cin, 

i?ra,  tJ)f  p  tfjougijt  scont  of  tijat  pirasant  lantr : 
anD  gabc  no  crrflcncc  unto  })ts  toorU ; 

ijut  murmureU  in  ttjfir  tents  :  anD  IjcarfecncD 
not  unto  tije  boice  of  tijc  ILorJJ. 

rijcn  lift  i)r  up  i)is  Ijanli  against  ttjeni  :  to 
obJTtijroto  tt)em  in  ti)e  toilDfrncss ; 

(To  cast  out  tijfir  sceD  among  ti)c  nations  : 
anJJ  to  scatter  ti)em  in  tljc  lanDs. 

rtjcB  joincD  ttjnnsrlbfs  tmto  Baal=jieor :  anU 
ate  tiie  offerings  of  tije  DeaD. 

in^us  ttjei?  probofteD  tjim  to  anger  biitt)  ttjeir 
objn  inbcntions :  anO  tije  plague  bias  gieat  among 
tt)em. 

Ei)t\x  stooS  up  ^t)inces  ant)  prageU  :  anfl  so 
tije  plague  eeascD. 

iUD  ti)at  bias  counteD  unto  t)im  for  rigf)teous= 
ness  :  among  all  posterities  for  ebermore. 

rijeg  angeretJ  l)im  also  at  ttjc  boaters  of  strife : 
so  tfjatlje  punisljeO  JWoses  for  tijeir  safees; 

Because  tljej?  proboftcD  Ijis  spirit ;  so  tijat  ftc 
spafte  unaDbiscDlo  bjitlj  Jjis  lips. 

jlciti)tr  DestroMeD  tijcg  tlje  t)eatl)en  :  as  ti)e 
l,orO  eommanUeO  ftjem ; 

13ut  bjcre  minglcO  among  tlje  Ijeatljen  :  anO 
learneB  tijeir  hjorfes. 

.?fnsomuel)  tijat  tljcp  bjorsijippeli  tljeir  iDols, 
bjijirij  turneU  to  tijeir  oton  Jjeea»  :  rea,  tijei?  of= 
fercD  tijeir  sons  anO  tijeir  Daugijters  unto  tiebils ; 

anB  sljcD  innoenit  ilooD,  cben  tije  JjIooD  of 
tijeir  sons  anD  of  tijeir  Daugijters  :  toijom  tijei? 
offrrcD  tmto  tije  iDols  of  Canaan ;  anD  tije  lanD 
bjas  DcfilcD  bottij  hlooD. 

Jjus  bJcrc  ti)e»  staineD  toiti)  tijeir  obon  boorfts : 
anD  boent  a  bjljorfng  hjitij  tijeir  objn  inbcntions. 
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^Tijercforc  toas  rtjc  hjvart)  of  tijc  ILorD  fttnUlfD 
against  l)ia  jjcoplf  :  insomurJ)  t^at  t)f  abtoxTcD 
l)is  oton  fnfjrrttaucf. 

ilnO  i)c  gatoc  Hjrm  obrv  into  ti)f  JianD  of  tf)c 
ijcatfjm  :  anD  tfjei*  tijat  J)atfD  tijcjn  tocic  lorDs 
obci-  ttjfnt. 

iTfjcir  ntnntcs  opprcsscU  tfjnn :  anU  ijati  ti)cm 
in  Bulifcction. 

l*lanj>  a  time  DiJj  ije  Dcltbrr  tijnn  :  but  ti)tv 
rficllrO  against  ijim  tuiti)  tijrir  oton  inbmtions', 
anO  Ujcic  firottgljt  Doton  in  tfjcir  toitfertJnfss. 

ilfbrrttjrlcss,  totjnt  fjc  satu  tfjcir  aUbcrsitg : 
i)t  §carD  tf)cir  tomplaint. 

W't  tljougf)t  ttpon  f)is  robcnant,  anO  pttictr 
ttctn,  accorUing  unto  tfjc  jnultitnlic  of  Ijis  nin-= 
ties  :  gra,  Jjc  m^.'Ot  all  tfjosc  tijat  ItD  tljrm  atoag 
captibc  to  pitn  tf)cm. 

Delibfv  us,  0  ILorti  our  ®oli,  anU  gatf)er  us 
from  among  tljr  ftratfjcn  :  tijat  tof  mar>  gtbr 
tijanfts  unto  ti)j)  fjoli?  ilamr,  anO  maftc  our  lioast 
of  thx>  jjraisf. 

BlfsscD  bt  tf)f  ILorti  ©oK  of  Ssracl  from 
rb(Tlasting,  anO  toorlQ  toitljout  mO  :  anO  let  all 
tljc  people  sag,  amen. 


i^orning  prager. 

Psal.  cvii.     Confitemini  Domino 

®JFF€?  tfjanfts  unto  tije  ILorti,  for  tc  is 


# 


gracious :  anti  Ijis  mcreg  cnDurctl)  for 
eber. 


m 


ILet  tijcm  gibe  tijanlis  toijom  tfjf  HoiD  JjaH)  rc= 
DcemcD :  anU  DrlttofrcB  from  t^e  i)anD  of  tljc  ntrmi) ; 

^viO  gatf)rreO  tijcm  out  of  tijc  lauDs,  from  rtjc 
fast,  anU  from  tije  tocst :  from  tijc  norrtj,  anti 
from  rtje  sourtj. 

OTjM)  tocnt  astrag  in  tfje  toilOcrncss  ont  of 
ii)t  toaw':  anU  founO  no  citw  to  DtocU  in ; 

K&witgrs  anD  tijirstw  ;  tljcir  soul  faintcD  in 
tficm. 

So  tfjcB  crittr  unto  tijc  HorD  in  tijcir  trouble : 
auD  f}C  Beltberea  tijcm  from  tijrir  Distress. 

iSc  leD  tijem  fortf)  hij  tijc  rigijt  bjaw  :  tijat  t^ev 
mtgijt  go  to  tfje  citi)  toijerc  ttjey  Otoelt. 

O  tijat  men  luoulD  tijercfore  praise  tijc  Horn 
for  f)is  gooDnrsB  :  anD  Deelare  t^c  toonDers  tIjat 
ije  Boetlj  for  ttje  cijiIUrcn  of  men  I 

jror  ije  satisfiett)  ttie  empty  soul :  attti  fillett) 
ttje  fiungri?  soul  toitij  gooDness. 

xuet)  a's  sit  in  Darttness,  anO  in  tije  sijaDoto 
of  Beati) :  being  fast  bounlf  in  miserp  anO  iron ; 

i^eeause  tijei)  rebelled  against  ti)e  toorlis  of 
tije  HorO  :  anO'ligijtlp  regarDeO  ttje  coimscl  of 
tije  most  il?igf)fst ; 

3§e  also  brougibt  Doton  tbeir  i&eart  tljrougf) 
ijeabinesB  :  tfjeg  fell  Boton,  anU  tljere  toas  noite 
to  ^elp  tijem. 

So  toljen  t^tv  erieU  unto  tfjc  Horir  in  tljeir 
trouble :  Ije  Deliberefl  tljem  out  of  tijeif  Distress. 

Jfot  be  brougbt  tbem  out  of  Darfeness,  anD 
out  of  tbe  BljaDotD  of  Deatij  :  anD  braftc  tljcir 
bonDs  in  sunDei% 

(0  tijat  men  bJoulD  tijerefore  praise  ti)e  HorD 
for  i)is  gooDnesB  :  anD  Deelare  tije  luouDers  tijat 
ije  Doetb  for  tlje  ebilDren  of  men ! 

Ji=or  ije  ijatij  broUen  tbe  gates  of  brass  :  anD 
smitten  ti^e  bars  of  iron  in  sunDer. 


.jFooIisi)  mm  arc  plagticD  for  tijctr  offence  : 
ana  tjfcausc  of  rtjctr  Ujirbcfincss. 

iirijcir  soul  atijorrcD  all  manner  of  meat :  anfi 
flicj)  mere  ebcn  Ijarfl  at  flcatlj's  Ooor. 

*o  toljcn  tl)cn  crtclf  unto  tijc  ILorS  in  ti^etr 
trouble  :  Ijc  Deltbcrcti  tijem  out  of  tt)etr  OistrcBS. 

?l?c  sent  1)16  toorO,  auD  IjcalcD  tijnn  :  anO  tijci? 
tocre  sabcD  from  tljctr  Destruction. 

0  tijat  men  tuouH)  tijercfore  praise  tlje  S-orD 
for  ijis  gooOncss  :  auD  Declare  tijc  toonDcrs  tijat 
l)c  Doetij  for  tijc  cljilDrcn  of  mm  1 

irf)at  tijcp  taJOulD  offer  unto  Ijim  tijc  sacrifice 
of  tljantiSQiSing  :  anD  tell  out  ijis  borbs  bittj 
glaDncsB ! 

2ri)cn  tljat  go  Doton  to  tf)e  sea  in  sljijjs  :  anD 
oectujn  tijcir  business  in  great  inaters ; 

CTj'ese  men  sec  tijc  toorfes  of  tije  ILorD  :  anD 
Ijis  toonDcrs  in  ttje  Deep. 

Jfor  at  Ijis  hoorD  tije  stormn  iuinD  arisetij  : 
iuljiclj  liftetij  up  tijc  hjatocs  ti)ereof. 

CTjen  arc  carrieD  up  to  tijc  l)eabm,  anD  Doton 
again  to  tljc  Deep  :  tljeir  soul  meltetf)  abian  be= 
cause  of  i\)t  trouble. 

ffijey  reel  to  anD  fro,  anD  stagger  libe  a 
Dnmfeen  man  :  anD  are  at  tijeir  toit's  mD. 

So  toljen  tijcn  crn  unto  tt)t  ILorD  in  tljeir 
trouble  :  Ije  Dcliberctb  Hjf «»  out  of  tijeir  Distress. 

Jfor  ift  maftetij  tije  storm  to  cease  :  so  ti)at 
tlje  toabes  tijercof  are  stilL 

Cfjm  arc  ttjen  glaD,  because  tijtv  are  at  rest : 
anD  BO  i)e  bring'etij  tIjem  unto  ti)t  Ijabcn  tDl)ere 
ttjcn  tooulD  be. 

'<D  tijat  mm  tooulD  tijercfore  praise  tl)c  HorD 
for  i)is  gooDnesB  :  anD  Declare  tt)t  toonDers  tijat 
Ijc  Doet!)  for  tlje  cijilDrm  of  men ! 

STi^at  ttjcn  tooulD  exalt  Ijim  also  in  tfje  congre= 
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gation  of  ti)t  people :  anU  pvaist  ijim  in  tt)t  scat 
of  tije  cIJJtTS  1 

3511)0  turnrrt)  tl)c  flooOs  into  a  toilDcrncss  : 
anO  Dricrt)  up  tfjf  fcoatcr=s})ringB. 

a  fruitful  lanD  mafefft)  ijc  ijarrm  :  for  f^t 
bjicftfOnrias  of  tijcm  ttjat  DtocU  tfjcrcin. 

3igain,  l)c  maftctf)  tlje  toilDcmcBS  a  stanDing 
toatcr :  anU  toattf=Bj)rings  of  a  Drw  grounD. 

Sna  tijcic  i)e  scttctij  tfjc  ijungri'  :  rtjat  ti^fg 
map  builD  tijrm  a  citj?  to  DiDEll  in ; 

Tl),u  tijcj?  mai?  soto  tijcir  lanD,  anU  plant 
toincgarUs  :  to  giclB  tljem  fruits  of  inriTasf. 

i>'r  blcssctt)  tijnn,  so  tijat  tljoj  niultipli?  tx= 
rccBingto  :  anU  suffcretl)  not  tljcir  cattle  to  tie= 
crcasf. 

SnD  again,  tolicn  tf)e»  arc  minisljcD,  anU 
irougfjt  loto  :  tljrougi)  opprtssion,  tijrougf)  an» 
plagtif,  or  troublf ; 

J'ljougfj  t)c  suffer  tijem  to  be  rbil  intreatrU 
tfjrougi)  tnrants  :  anD  let  tfjem  toanfler  out  of  tije 
toag  in  ti)e  toilDerness ; 

l)ft  Ijelpeti)  Ije  tlje  poor  out  of  miscrg  :  anD 
maltetl)  ^in\  l)ousei)olDs  litte  a  ffoclt  of  sl)cep. 

iTlje  righteous  toill  eonsitier  tljis,  anD  re/oice : 
anD  tlje  moutl)  of  all  toictseDness  sijall  be  stoppeD. 

MUjoso  is  toise  itiill  ponDcr  tijese  tijings  : 
anD  tljCD  sijall  unDerstanD  tijc  lotoing-feinDness 
of  tlje  3LbrD. 
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Psal.  cviii.     Paratum  cor  meum. 

®©S,  mg  Ijeart  is  reaDn,  mi?  fteart  is 
reaDn :  Jf  toill  sing  anD  gftie  praise  toirtj 
tlje  best  memlier  t^at  Jf  ijabe. 


Stoaftf,  ti)ou  lute,  aufl  ijarp  :  JF  myself  toill 
atoafec  rtgl)t  rarlw. 

,9  toill  gtUf  tfanUs  unto  tljcc,  0  HorD,  among 
H)f  projjlc :  J  toill  sing  pratscB  unto  Hjre  among 
tijc  nations. 

iFor  ti)»  nxtvtv  is  grcatrr  tljan  tljc  Ijcabcns  : 
anD  tl)»  triitl)  rearljrtt)  unto  Hje  rlouDs. 

Sff  up  tljPBclf,  ©  ®olj,  al)ol)f  ti)c  fjrabcns  : 
anfl  tljs  glori?  abobr  all  ttyc  cartlj. 

rijat  t\)v  bflobfD  man  lie  DclibcrtlJ  :  let  Hjg 
rtgijt  IjanO  satoe  tlirm,  anB  Ijcav  tljou  n»f. 

©oU  J)atl)  spoftcu  in  l)is  Ijolinrss  : .?  toill  vt' 
joicc  tljrrfforr,  anU  HMUt  ;»icljcm,  antJ  mete  out 
tlje  ballei)  of  Succotij. 

OileaD  is  mine,  anO  fttanasses  is  mine  : 
©pjjvaim  also  is  tl)e  strengtlj  of  mv  IjeaU. 

JJuBai)  is  mi»  lato=giber,  liloah  is  mi?  h)asl)= 
pot :  otoer  «?l)om  toill  .fj  east  out  mw  sljoe ;  upon 
13i)ilistia  hjill.ff  triumpl). 

etil)o  toill  leaO  me  into  tije  strong  eiti? :  anO 
hjljo  hjill  living  me  into  ©Dom? 

?S?ast  not  tljou  forsalien  us,  ©  @oD  :  ant> 
iuilt  not  tijou,  ©  ®oti,  go  fortlj  toitl)  our  Ijosts  ? 

O  Ijelp  us  against  tlje  enemg :  for  bain  is  tlje 
Ijelp  of  man. 

^Ijrouglj  ®oD  toe  sljall  Do  great  aets  :  anD 
it  is  l)c  tljat  sljall  treaD  Doton  our  enemies. 

Psal.  cix.     Deus  laudum. 

i3[^©ILB  not  tl)n  tongue,  ®  ®oD  of  mi?  praise : 
7*^  for  tlje  moutl)  of  tlje  ungoDli?,  jjea,  tlje  mouHj 
of  tlje  Deceitful  is  openeD  upon  me. 

anD  tljei?  Ijabe  spoften  against  me  toitlj  false 
tongues  :  tljei»  compasseD  me  aliout  also  luitl) 
toorDs  of  IjatreD,  anD  fougijt  against  me  toitljout 
a  eause. 
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,-ffor  t^t  lobe  Hjat  .fr  i^aO  unto  ti^rm,  lo,  ti^fw 
taijf  noil)  m»  contrarg  part  :  but  JF  gtbt  mgsflf 
unto  prarri". 

:  bus  babe  tbf»  rrbjarSctt  me  ebil  for  gooO  : 
anO  batvrtJ  for  m»'gooD  b)tll. 

Set  tbou  an  ungottlw  man  to  be  ruler  ober 
i^tm :  anO  let  Satan  stanb  at  fjts  rtgbt  banti. 

fflEtfjcn  sentenee  is  gtben  upon  bint.  let  bim 
be  eonUemneD  :  anD  let  '^m  j>ra»er  be  tunieD  into 
Bin. 

?Let  bis  Bags  be  fcto :  anO  let  anotber  tabc  U» 
office. 

iLet  ifi»  ebiltiren  be  fatberless  :  anU  b«s  iuife  a 
iaiOoia. 

3Let  b«s  ebilDren  be  bagabonUs,  anil  beg  tbetr 
breaS  :  let  tbem  see&  it  also  out  of  Desolate 
places. 

3Let  tbe  extortioner  consume  all  tbat  be  batb  : 
anU  let  tbe  stranger-  spoil  i)i&  labour. 

iiet  tbere  be  no  man  to  piti?  bi>i» :  «or  to  babe 
compassion  upon  i}i&  fatbeiless  cbilDrcn. 

i.et  \)i&  posteritn  be  DestroncD  :  anJJ  in  tbe 
next  generation  let  bis  name  be  clean  put  out. 

Het  ti)t  bjiefeetincss  of  i)i&  fatbers  be  baO  in 
remembrance  in  tbe  sigbt  of  tbe  HorB  :  anO  let 
not  tbe  sin  of  ^i»  motbei'  be  Done  atoai). 

3let  tbem  altoas  be  before  ttje  ILoi'D  :  tbat  be 
maw  root  out  tbe  memorial  of  tbem  from  off  tbe 
eartb; 

3lnD  tbat,  because  bis  minD  toas  not  to  Do 
gooD  :  but  pcrsccuteD  tbe  poor  belpless  man,  tbat 
be  migbt  slan  bim  tbat  fcoas  bcxcD  at  tbe  beart. 

3&is  Dcligbt  teas  in  cursing,  anD  it  sball  bap= 
pen  unto  bim :  be  lobcD  not  blessing,  tberefore 
sball  it  be  far  from  bim. 

We  clotbeD  bimself  toitb  cursing,  libe  as  toitb 
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a  ratntctit :  anO  it  sljall  romc  into  f)ts  botuds  li&c 
toatrv,  anU  lifec  oil  into  Ijis  tones. 

?Lrt  it  be  unto  l)im  as  tijt  doftc  ttjat  i)c  i)ati) 
upon  tjim  :  ant)  as  tijr  qivW  tfjat  Ijc  is  altnai) 
giiOfO  iDitijal. 

tut  it  tijus  ijapprn  from  tijc  ILorfl  tmto  miitf 
rnrmifs  :  anD  to  tijosc  tijat  spratt  cbil  against 
inn  soul. 

ISut  Bcal  tfjou  toitij  me,  ©  HoiD  ©on,  accorU= 
ing  unto  tijn  ^ame :  for  stocrt  is  ti)n  mncn. 

€>  Dflibfr  mr,  for  .if  am  ijclplcss  anD  poor  : 
anD  m»  ijrart  is  toouuDcD  toittjin  me. 

J  go  fifMcc  liiie  Hje  sijaDob)  tijat  Depailetij : 
anD  am  Driben  aluan  as  ttje  grassijopper. 

itl»  tinees  are  toeaft  tijrougtj  fasting  :  mi? 
flest)  is  DrieD  up  for  Uiant  of  fatness. 

i)  iieeame  also  a  reproael)  unto  tljem  :  ti^fj? 
tljat  loofteD  upon  me  sljaheD  ti)eir  ijeaDs. 

lyelp  me,  0  3LorD  mn  ®oD  :  ©  sabc  me  ac- 
eoriiing  to  tljn  meien; 

anD  tljey  stiall  fenoto,  Ijoh)  tJjat  tfjis  is  tljn 
IjanD  :  anD  tl)at  tl)OU,  ILorD,  ijast  Done  it. 

ffljougl)  tljei?  eurse,  i?et  bless  tijou  :  anD  let 
tljem  be  eonfounDeD  tljat  rise  up  against  me ;  but 
let  tlji'  serbant  re/oiee. 

iLet  mine  aDtoersaries  be  elotljeD  initi)  sljame : 
anD  let  tfjem  eober  tljemselbes  fcuitlj  tijeir  oton 
eonfusion,  as  toitlj  a  elotte. 

as  for  me,  J?  toill  gibe  great  tljanfes  unto 
tlje  HorD  biiti)  mi?  moutij  :  anD  praise  Ijim  among 
tlje  multttuDe ; 

#or  Ije  sball  stanD  at  tije  rigljt  baiiD  of  tlje 
poor :  to  sabe  Ijis  soul  from  imrigljteous  juDges. 
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iMomtng  Eraser. 

Dixit  Doniinui". 

?©  Horfl  satU  unto  m»  3LoiD  :  Sit  ttjou 
on  mi)  vigijt  fjauD,  until  ^  mafec  ttjine 

_     rnfmifs  ti)v  footstool 

Srjjc  ILorO  slja'U  scnO  Ujc  xoJJ  of  tf)!?  potocr 
out  of  Sion  :  be  tijou  ruler,  c\it\x  in  tljc  mtUst 
among  tljtnc  enemies. 

.Dn  tlje  Dai?  of  tiji?  potoer  sljall  tlje  people  offer 
tl)ee  free=U)ill  offerings  toitlj  an  Ijolij  toorsljip  : 
tije  Deb)  of  tljn  hirtt)  is  of  tije  toomfa  of  tije 
morning. 

^l)c  HorD  sUiare,  anD  twill  not  repent :  JTIjou 
art  a  |)riest  for  eber  after  tlje  orDer  of  fHelei)i= 
seDcel). 

STlje  HorD  upon  tljn  rigljt  IjanD  :  sijall  bJOunD 
ebm  Ijings  in  tlje  Dan  of  Ijis  toratij. 

ii^e  s^all  luDge  among  tlje  Ijeatijen ;  ije  sljall 
fill  tlje  plaees  toitl)  tlje  DcaD  boDies  :  anD  smite  in 
sunDer  tlje  IjcaDs  oiier  Ditaers  eountries. 

Se  sljall  DrinU  of  tlje  broolt  in  tlje  tuan :  tljere= 
fore  sljall  Ije  lift  up  Ijis  IjeaD. 

Psal.  cxi.     Confitebor  tibi. 

fl|  aft.fa.lL  gibe  tljanfes  unto  tlje  HorD  hiitlj 
«'  mij  toljole  Ijeart :  seeretlw  among  tlje  faitljful, 
anD  in'tlje  eongregation. 

^je  biorbs  of  tlje  HorD  are  great :  sougfjt  out 
of  all  tljem  tijat  Ijabe  pleasure  tljerein. 

Ma  bjorfe  is  bjoitlji?  to  be  praisrD,  anD  IjaD 
tu  Ijonour  :  anD  Ijis  rigljteousness  euDuretlj  for 
cbw. 


<ri)e  wftciful  anS  giarious  ILorU  ijatij  so 
Dont  ijts  tnarbflloHs  toorfts  :  tljat  tijrs  ougljt  to 
be  ijaO  in  rcmrmbranrr. 

5i>r  ijaH)  gtbm  meat  unto  tfjrm  tijat  fear  ijtm : 
i)c  sljall  t\)tv  bt  jninDful  of  bis  robe nant. 

3SC  Ijati)  Bt)ch)cD  tjis  pfoplf  tljr  potorr  of  tjis 
toorfeB  :  tijat  Ijc  map  gitoc  tijrm  tijc  fjrrttagc  of 
tijf  Ij  rati)  en. 

irtjr  toorfes  of  i)(0  fjanUs  arr  bnitj)  anD  }uagf= 
mtnt :  all  ijis  rommanUmfiitB  arc  tiiir. 

ffi)ej»  stanO  fast  fov  ctorr  anH  tbcr :  anU  are 
Jionr  in  trutlj  anU  rquiti). 

?i)r  sent  xfDcmption'unto  ijts  ptoplt :  \)t  Ijatlj 
f ommanDcO  l)ts  rotor nant  fov  rtorr ;  Ijolj?  anD  xt- 
torvenU  is  Ijis  ilamr. 

2T)c  frar  of  tljr  l,orD  is  tfje  irginning  of  tois= 
Dom  :  a  gooH  unDrtstantiing  Ijator  all  tbtij  tijat 
tro  tijrrcaftfv;  tijr  jpvaisr  of  it  ruDuvctl)  fov  rtocr. 

Psal.  cxii.     Beatus  vir. 

^IL©SSC?I3  is  tijr  man  tijat  frarrti)  tijr  HovD : 
"»  i)e  fjati)  gvrat  Orligljt  in  Ijis  rommanSmrnts. 

?l>is  SfcD  Bljall  bt  migijti)  upon  cavtl)  :  tljr 
gmfvation  of  tljc  faitijful  si)all  bt  hlrsscn. 

l\irl)fB  anD  plrntrousnrss  sfjall  bt  in  l)iB 
Jjottse  :  anD  Ijis  rigijtrousjtfss  rnDuvrtf)  fov  etorv. 

Clnto  tf)t  goDl»  tijrvr  avisftij  up  ligfjt  in  ttjc 
DavftJWBB  :  ijr  is  mcvriful,  lotoing,  anD  vigtjtrouB. 

a  gooD  man  is  mrrriful,  anD  IrnDrtij  :  anD 
toin  gtiiDr  Ijis  toovDs  toitlj  Disrvrtion. 

Jfor  l)t  Bijall  nrtorr  bt  motorD  :  anD  ti)c  vigi)t= 
couB  sfjall  bt  i)aD  in  rtorrlasting  vrmrmbvanrr. 

^t  tajill  not  ir  afvaiD  of  ani»  rtoil  tiDings  :  fov 
l)is  l)ravt  stanDctt)  fast,  anD  brlTrtorti)  in  ti)r  HovD. 

ii?iB  Ijravt  iB  rBtalilisljrD,  anD  iutU  not  Bijvinti : 
mitil  Ijc  Brr  Ijis  DrBive  upon  l)iB  rnrmirs. 


li»c  ijatf)  DispcrsfB  abroaO,  anO  gibot  to  ttjc 
poor  :  anD  ijts  rigijtfousncss  rmiautfH)  for  fbrr ; 
Its  ijorn  s^all  tic  fjralttD  tuiti)  ijonour. 

iTijc  ungoBIi?  sijall  see  it,  anD  it  sfiall  grttbc 
fjim  :  i)t  sijall  gnasij  tottt)  l)is  tcrti),  anU  consume 
atoar ;  tijc  Desire  of  tijc  ungoDlg  sfjall  pcrisij. 

Psal.  cxiii.    Laudate,  pueri. 

^^IJ^SfS©  tfjc  HorD,  vt  scrbants  :  0  praise 
«|p  ti)c  ^ame  of  Hje  llorD. 

BlcsBctJ  be  ttjc  iiamc  of  tfje  HorO  :  from  tljis 
time  forti)  for  cbermore. 

Srtjc  ILorD's  llame  is  praiscD :  from  tfjc  rising 
up  of  tije  sun  unto  ti)c  going  Boton  of  tijc  same. 

rtje  i-orU  is  ijigij  afaobe  all  Ijeatljen :  anD  Ijis 
glori)  abobe  tijc  fjcabens. 

&^o  is  lifec  unto  tt)e  5.orD  our  ®oD,  tljat 
Ijatf)  f)is  DtocUing  so  Ijigfj  :  anD  »et  ijumblctlj 
Jjimself  to  bcijolD  tfje  things  tfjat  arc  in  Ijeaben 
anD  carti)  ? 

l^e  tafectl)  up  tte  simple  out  of  tlje  Dust :  anD 
liftct^  tf)e  poor  out  of  i^t  mire ; 

rijat  Ijc  man  set  Ijim  toitlj  tijc  princes  :  cben 
bjitl)  tijc  princes  of  ijis  people. 

5>c  maiictij  tijc  barren  tooman  to  iieep  ijousc  : 
anD  to  be  a  |o»ful  motijcr  of  cijilDren. 

<!?bentng  ^ptasrr. 

Psal.  cxiv.     In  exitu  Israel. 

'^Ml^fB^ir®^^^  JTsracl  came  out  of  e?gnpt  : 
Av^^Prl  anD  tte  i)ousc  of  jracob  from 
^^>^^^  among  tije  strange  people, 

S^uDai^  teas  Ijis  sanctuarj? :  anD  jsrael  ijis 
Dominion. 
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E^t  »tn  sato  ttjat,  anU  flfD  :  S^orDan  iuas 
Srttoni  iiacft. 

rijc  mountains  sfttppfO  lifte  rams :  anfl  tt^t 
little  Ijills  Ittif  noting  sfjcrp. 

££li)'it  ailfttj  ti)rc,  0  tijou  sea,  tfjat  tijou  flclls 
Best :  anO  tijou  SorOan,  ttjat  ttjou  toast  Drttoen 
iar  ft  ? 

i)c  mountains,  ttjat  vt  skippt'O  liftc  rams  : 
anU  }?e  little  tjills,  lifte  nofing  sljetjp  ? 

STremble,  tljou  earflj,  at  tfje  presence  of  tije 
ILorS  :  at  tije  presence  of  ttje  ©oD  of  Jfaeob ; 

^ti)o  turneO  ti)e  IjarO  roeft  into  a  stanDing 
toater :  anil  tije  flint=stone  into  a  springing  iuell. 


Psal. 


cxv. 


Non  nobis,  Domine. 


M%  <3E  unto  us,  ®  Hortr,  not  unto  us,  but  unto 
**  tt)»  i^ame  gibe  ti)c  praise  :  for  ti)»  lobtng 
mereg,  ana  for  t\)v  triitij's  safte. 

ZiEWjerefore  sljall  tijc  ijcatljen  sag :  JlSIJjfrf  to 
nob)  ttjeir  ®oD  ? 

as  for  our  ®oti,  tje  is  in  i^eaben  :  Ije  '^ai^ 
Done  hjijatsocber  pleaseD  Ijim. 

Crtjctr  iBols  are  silber  ant)  gollf  :  eben  tf)e 
hjorfe  of  nten'B  ijanUs. 

El)t\y  Jjabe  moutijs,  anU  speaft  not ;  eges  i^abe 
ttjen,  anO  see  not 

Irtjci?  Jjabe  ears,  anil  ijear  not :  noses  ijabe 
tljeg,  anD  smell  not. 

srijen  ijabe  IjanDs,  anD  IjanDlc  not ;  feet  ijabe 
tften,  atfu  toalft  not :  neitljer  speaft  tijeg  tl)roug1^ 
tijeir  tijroat. 

STi^cg  ti)at  maftc  ttjem  are  lifte  unto  i^tm :  anS 
so  are  all  sucl)  as  put  tt)etr  trust  in  tijem. 

But  tljou,  IjoHse  of  Ssracl,  trust  tt)Ott  in  fi)t 
ILorO  :  Ije  is  tljeir  succour  anfl  flefence. 


i>c  fjouBC  of  aaron,  put  oour  trust  in  t^t 
3LorB  :  ftc  is  tfjctr  fjel^jcv  anli  DcfnttJrr. 

i>t  ttjat  fear  tijc  ILortr,  put  vouv  trust  in  ti)t 
ILorO  :  tjc  is  tt)fir  fjelpcr  auD  Drfrnflrr. 

ri)e  HorD  ijati)  bent  miuDful  of  us,  anfl  i)t 
sijall  bless  us  :  cbett  Jje  sljall  bless  tije  tjouse  of 
Jfsrael,  J)e  sijall  blrss  tbe  f)ouse  of  aaron, 

3t>e  s^all  bless  ti)cm  tljat  fear  tije  ILorD  :  botij 
small  antJ  great. 

iTije  3LorD  sijall  inerease  50U  more  anO  more : 
pou  anD  »our  eljilOren. 

i7c  are  tijc  blesseO  of  tiie  l,orD  :  h)l)0  maDe 
beaben  anB  eartij. 

"^11  tbe  tuljole  bf aliens  arc  tbe  EorD's  :  tbe 
earti)  bati)  i)e  giben  to  tbe  ebilDren  of  men. 

rbe  DeaD  praise  not  tfjee,  0  HorD  :  neitber  an 
tbep  tbat  go  Dotou  into  silenee. 

Isut  toe  iuiU  praise  tbe  HorO  :  from  tbis  time 
fortb  for  ebermore.    praise  tbe  ILorD. 


'2rtDcntB=fourt6  Ilag. 

doming  draper. 
Psal.  cxvi.     Dilexi,  quoniam. 

^%J  ^m  toell  pleaseD  :  tbat  tbe  ILorU  batb 
«■!  bearD  tbe  boiee  of  mo  praner ; 
%2r       (ITbat  ite  batb  inelinefl  bis  ear  unto 
me  :  tberefore  toill  Jf  eall  upon  i)m  as  long  as 
0  libe. 

be  snares  of  Deatb  eompasseO  me  rounO 
about :  anU  tbe  pains  of  bell  gat  bolfl  upon  me. 
.^  sball  finD  trouble  anU  bcabiness,  anD  JT 


'©^ 


VA 


^^^^^mmm^^m 


bJtn  call  upon  ti^f  iJame  of  tfte  ILovH  :  0  3LorO, 
JF  bcBcrcij  tijec,  Dclibcr  mn  soul. 

©rartous  is  tfjr  ?Lorti,  anD  rigijtcous  :  gra, 
our  ©ot)  is  mciriful. 

iTjjc  3LovD  prcscibfrtj  tlic  simplf  :  J  teas  in 
mism*,  anD  lie  IjclpcD  mc. 

JTurn  again  tljcn  unto  rt)i>  rest,  <9  mg  soul : 
for  Hjf  ILorD  Ijati)  rctoarDrD  tijee. 

anfl  li)tji?'«  ttjou  ijast  DdibcrtD  mv  soul  from 
Dcatt) :  mine  cgcs  from  tears,  anU  mg  feet  from 
falling. 

J  toill  toalfe  before  tfjc  ILorH  :  in  tt)e  lanB  of 
tf)C  libing. 

.?»  heliebeft,  anO  tijerefore  hjill  jr  sprafe ;  ftut 
jr  U)as  sore  troubleU  :  S  saiD  in  m»  Ijaste,  21U 
men  arc  liars. 

ZZltfat  retoarO  sfjall  .f  gi^JC  unto  ti)t  Horft  : 
for  all  tlje  benefits  tljat  ije  ijatl)  Bone  unto  me  ? 

.?  toill  rerribe  tije  eup  of  salljation  :  anD  eall 
upon  tije  flame  of  tije  ?Lorli. 

.5  toill  pai?  mi?  botos  noto  in  tlje  presence  of 
all  i)is  people  :  rigi)t  Ocar  in  tije  sigljt  of  tlje  ILorD 
is  t|c  Deatl)  of  Ijis  saints. 

lieljoU)!,  ©  ILorlr,  Ijoin  tijat  JT  am  i^v  servant  : 
3f  am  ti)»  serbant,  anti  tije  son  of  tijine  ljanD= 
maitr ;  tljou  Ijast  broften  mn  bonUs  in  sunOcr. 

S  hjill  offer  to  tljce  tfje  s'acriflce  of  Hjanfesgib^ 
tng  :  anS  toill  call  upon  tlje  iiame  of  tlje  ILorB. 

3i  toill  pan  mtj  tootos  tmto  tlje  llorB,  in  tibe 
Bigl)t  of  all  Ijis  people :  in  tlje  courts  of  tlje  =LorB's 
ijouse,  eben  in  tlje  miDst  of  tljce,  <3  Jferusalem. 
praise  ti^e  ILorB. 


Psal.  cxvii.     Laudate  Dominuni. 

©pnajFS©  tljc  EorK,  an  »e  Jjeatljen :  praise 
Sim,  all  2C  nations. 


,<For  Ijis  mtTftfuI  fttntincss  is  cbcr  more  anU 
more  totoarUs  us  :  anil  tin  tvuti)  of  ti)t  ILorD  rn= 
Durctl)  for  cbrr.    iJraisc  tijc  iLorO. 


Psal.  cxviii.     Confitemini  Domino. 

®®J(F®  ttanfts  unto  tijc  HorD,  for  ijc  fs 
gracious  :  because  Ijis  jncrci?  niDuretlj  for 
cber. 

let  .fjsracl  noto  confess,  ttjat  ijc  is  gracious : 
anU  tijat  fjis  merci?  cnDurcttj  for  cber. 

net  tijc  fjouse'  of  ^aron  noto  confess  :  tijat 
Ijis  tticrrw  cnliurett)  for  eVicr. 

I^ea,  let  ttiein  noto  tfjat  fear  tije  ILorD  confess : 
tijat  Ijis  meren  entrurcttj  for  cber. 

Jf  eallcD  tipon  tije  ILortr  in  trouble ;  anD  ttje 
ILorU  ijfarO  me  at  large. 

aijc  ILorD  is  on  m»  siDe  :  JT  toill  not  fear 
toijat  man  Doetij  unto  nfc. 

JTijc  ILorD  talictl)  m»  part  toitij  tfjem  ttjat  ijclp 
me :  tfjereforc  sfjall  Jf  see  mj?  Desire  u})on  mine 
enemies. 

3lt  is  better  to  trust  in  tije  ILorD  :  tijan  to  put 
an»  confiDcnce  in  mait. 

.fft  is  better  to  trust  in  tbe  ILorD  :  tijan  to  put 
an»  confiDcnce  in  princes. 

"Sfll  nations  compasscD  me  rounD  about :  but 
in  tfje  name  of  ttje  ILorD  toill  Jf  Destroi?  tijcm. 

Srijcs  feept  me  in  on  ebcru  siDc,  tljei?  ftept  me 
in,  JF  sai),  on  eber»  siDc :  but  in  ti)e  name  of  tlje 
ILorD  toill  J  Destro'i)  tijcm. 

rijCD  came  about  me  lifte  bees,  anD  are  extinct 
eben  as  tije  fire  among  tije  tljorns  :  for  in  tljc 
ilame  of  rtje  ILorD  J(  toill  Destrop  ti)em. 

2*i)OU  bast  tbrust  sore  at  me,  tijat  JJ  migbt 
fan :  but  tije  ILorD  toas  m»  ijelp. 
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^t  HorD  is  m»  strcngtt.  anH  nt»  song :  anU 
is  ifcomc  m»  saltoation. 

iHjf  tooicf  of  ion  auli  ijcaltij  is  in  tfje  litDcU= 
tugs  of  tfjc  ligijtrous  :  rtjc  rigijt  JjanD  of  rtjt  ILorB 
brinjcti)  migljtw  tfjings  to  pass. 

fi)t  vigi)t  IjanD  of  ti)e  HorD  i)ati)  H)c  |>rf= 
fmiuntrc :  tijc  rigf)t  ijanO  of  rtje  HorD  bringetf) 
migfttw  tilings  to  pass. 

^  sijall  not  Die,  but  Woe  :  anH  Declare  tljc 
iflovfts  of  tljc  S.orlJ. 

STljc  ILortJ  Ijatl)  cljastfnra  anO  rorrfrtcB  me  : 
Ijut  Ije  Ijatlj  not  gtbcn  mc  obrr  unto  DcaHj. 

Open  mr  tljc  gates  of  rigljtrousness  :  ttat  51 
map  go  into  tljcm,  antf  gibe  HjantiB  unto  tl)e  ILorti. 

Irijis  is  tlje  gate  of  tlje  3LorD  :  tlje  rigljteous 
Bljall  enter  into  it. 

J  boill  tf)antt  tljee,  for  tljou  l)ast  Ijearfl  me  : 
anU  art  faeeome  m»  saltation. 

STlje  same  stone  toftiel)  tlje  builOers  refuseO  : 
is  lieeome  tije  IjeaD-stone  in  tlje  eorner. 

SHjis  is  tifc  HorO's  Doing  :  anD  it  is  marbel= 
lous  in  our  enes. 

{!Hjis  is  ttie  Da»  toljiel)  Hje  ILorfl  Ijatii  maDe  : 
toe  toill  rejoiee  anO  be  glaD  in  it. 

iSelp  me  notu,  ©  HorD  :  0  HorD,  senD  us 
noto  prosperiti'. 

lalesseD  be  be  tljat  eometb  in  tbe  flame  of  tlje 
ILorD  :  toe  babe  toisbeD  nou  gooD  lueft,  se  tbat 
are  of  tbe  bouse  of  tbe  3LorD. 

©oD  is  tbe  HorD  tobo  batb  sbetoeD  us  ligbt : 
fainD  Hje  saerifiee  toitb  eorDs,  nea,  ebnt  unto  tbe 
i^orns  of  tbe  altar. 

jnjou  art  mi)  ©oD,  anD  3f  toill  tbanft  tbee : 
tbou  an  mi>  ®oD,  anD  .f  toill  praise  tbee. 

0  gibe  tljanfes  unto  tbe  HorD,  for  be  is  gra* 
eious  :  anD  Ijis  merej?  enDuretb  for  eber. 


<!^enins  draper. 

Psal.  cxix.     Beati  immaculati. 

"^i^a^SS^lS  arc  tibosc  ti&at  are  unOefilfD 
^M%  in  tt)e  tans  '-  anD  iualft  in  f^t  lato  of  tt)c 
^HP  %.ortr. 

BifssfD  arc  rtjci?  tfjat  keep  i)ts  testimonies : 
antJ  seeft  Ijim  toitl)  fljcir  tofjolc  Jjeart 

Jfbr  tt)c»  boijo  Do  no  bJicfecDness  :  toalfe  in  Jjis 
toai'B. 

Ti)o\\  tast  cfjargcK  :  ti)at  toe  si^all  tiiligentig 
fecej)  Hji.'  commanDments. 

O  tijat  nil?  iMa»B  tocre  maOe  so  Direct :  tijat 
.IT  migljt  fteep  tlji?  statutes. 

ro  sijall  J  not  he  confounDcD  :  toljile  Jf  fjabc 
respect  unto  all  t^v>  commanDments. 

JF  luill  ttjanft  tbce  toitij  an  unfeigncD  Ijeart : 
tofjen  Jf  stjall  tabc  learncD  ti)c  juDgenrents  of  ti)5 
rigfjteousness. 

J  toill  tjccp  ti)»  ceremonies  :  ®  forsaltc  mc 
not  utterljj. 

In  quo  corriget? 

J|J|»i[^©lX©21®jr3ri!^aiL  Bijall  a  i»oung  man 
'Elttt^  cleanse  Ijis  toaj :  eben  bj  rulfng  Ijimsclf 
after  tijg  loorD. 

SlElitf)  m»  b)i)ole  fjcart  fjabe  jr  sougfjt  tijee ;  © 
let  me  not  go  torong  out  of  ti)»  commanDments. 

^nj  toorDs  tjabe  .f  ijiD  toitijin  m$  fjcart :  tijat 
.IF  sijoulD  not  sin  against  ttjee. 

BlesscD  art  tijou,  ©  a.orD  ;  ©  teacfj  mc  ti)t> 
statutes. 

Wliti)  me  lips  Jjabc  .ft  been  telling :  of  all  ti^c 
/uDgemenfs  of  tf)s  moutlj. 


^  Ijabf  IjnD  as  great  arligijt  in  tfje  toa»  of  ti)» 
testimomrs  :  as  in  all  manner  of  ridjcs. 

J  iutll  talft  of  tlji)  roinmantimrnts  :  anO  Ijabc 
respect  tmto  tlji)  t»ai>s. 

|»g  Ucltgljt  sljall  be  in  tijg  statutes  :  anft  jr 
toin  not  forget  tiji?  toorD. 

Retribue  servo  tuo. 

®S#  toell  unto  tlj»  serbant  :  tijat  W  man 
Woe,  anD  feeej)  tijn  toorD. 

Open  tt)ou  mine  enes  :  tljat  Jf  man  see  tlje 
toonUrous  tijings  of  ttirj  lab). 

J  am  a  stranger  upon  eartij :  ©  IjiDe  not  tij» 
rommanOments  from  me. 

I«l2  soul  breaftert)  out  for  tlje  bern  ferbent 
Desire :  ttjat  it  ijatlj  altoai?  unto  ttjij  luDgemcnts. 

STljou  ijast  rebufeeD  tijeprouD :  auD  eurseU  are 
tijej)  tijat  tio  err  from  tiji?  commanliments. 

©  turn  from  me  sljame  anO  rebuftc  :  for  ^ 
ijabe  feept  ttjn  testimonies. 

i^rinces  also  Did  sit  antf  spea&  against  me : 
but  tbg  seibant  is  oeeupieO  in  tfjn  statutes. 

Jf^'v  ti)\y  testimonies  are  m»  Seligljt :  anU  m» 
eounseUors. 

Adhaesit  pavimento. 

X|i|r^  soul  eleabetl)  to  tlje  Dust :  <B  quieften  tiiou 
•Wt^  me,  aeeorOing  to  tl)v  bjorti. 

Jf  babe  aeUnoboleflgefl  mi>  toans,  anU  tljou 
ijearOest  me :  ©  teaeb  me  tbp  statutes. 

ilJafte  me  to  unberstanD  tlje  bian  of  tb»  eom= 
manbments  :  anO  so  sball  J  talft  "of  tbe  bjon* 
brous  biorfts. 

i&p  soul  meltetl)  abjan  for  beij?  bcabiness  : 
eomfoii  tljou  me  aecorbing  unto  tijn  bjorfl. 


Jr^i 


^a6e  from  me  rt)f  toaw  of  hnng  : 
tt)Ou  mc  to  mabc  muff)  of  Ifjij  lah). 

ST  ijabc  clioscn  tijc  b)a»  of  trtitij 
luDofmnttis  fjabe  S  latD  btfort  me. 

$  fjabc  stuffe  unto  tij»  tcstimoutcs  :  0  ILorS, 
ronfounD  me  not. 

3f  totU  run  ti)c  tuai?  of  tiji'  rommanUmcnts  : 
toi^cn  ttou  {jast  set  my'ljcart  a't  Ulicrtn. 


CU)enti)=fifti)  Ilag. 
doming  prager. 

Legem  pone. 

^fB^e?a(!n^  mc,  ©  HorO,  tije  toa»  of  tiji»  sta= 
§W\     tutcs  :  anD  ^  sJjall  ferrp  it  unto  tije  cnD. 
^ir       ®ibc  mc  unUcrstantiing,  anfl  ^  sfjall 
ftcrtJ  tf)5  lato  :  »ca,  JF  sfjall  kctp  it  totrtj  m»  toijole 
ijcart. 

fftafef  mr  to  go  in  tijc  patf)  of  ti)»  commana= 
mtttts  :  for  rtjnrin  is  m»  Desire. 

Snelinc  mi>  Jjeart  unto  ti)»  testimonies  :  anS 
not  to  eobetousness. 

©  turn  atoai?  mine  eues,  lest  tljcy  ieljolD  ba= 
nit»  :  anO  quicften  Hjou  n'>e  in  tt)»  toap. 

©  BtaiJlisI)  tljn  toorO  in  tl)»  serbant :  tijat  Jf 
ma»  fear  tijee. 

cafte  atoaw  ttje  relmfee  tijat  JT  am  afraiD  of : 
for  ti)»  fuDgements  are  gooO. 

cctjolti,  m»  Deligtjt  is  in  tijc  eommanDments  : 
©  quie&en  me  in  tijw  rigijteousness. 


\mi 


veniat  super  me. 

31  ©^ff  ti)i)  lobing  mnrn  rotnr  also  unto  me,  © 
«»  ILovtJ  :  rtom  rtji?  saibation,  arrorUing  unto 
tiji?  toorU. 

'So  sJjall  JF  ntaftf  anstorr  unto  m»  i)las= 
pijcmcrs  :  for  niw  trust  is  in  tijn  toorD. 

0  taftc  not  tfjf  toortJ  of  ti)j>  trutf)  uttrrli?  out 
of  nig  ntouti) :  for  nip  ijopc  is  fit  tijj?  juDgcmrnts. 

So  sfjall  J?  altnaij  ferrp  ttjB  latol  gca,  for  ctocr 
anD  cbcr. 

ana  .if  toni  toalb  at  libcrtw  :  for  JT  sccfe  ti)s 
roninianOntrnts. 

31  toill  spcaft  of  tfji?  testimonies  also,  ebeit 
iefore  feings  :  anO  bjill  not  be  asijameD. 

antJ  m»  Deligijt  sijall  be  in  tijn  eommanti= 
ments  :  Ibijtel)  ,f  ijabe  lobeD. 

mn  tjantJs  also  bjill  ,f  lift  up  unto  tlji?  eom= 
mantJments,  toijiel)  .f  Ijabe  lobeU  :  anD  m»  stuSg 
sijall  lie  in  tij»  statutes. 

Memor  esto  servi  tui. 

©STJ^Jfilit  upon  ti)v  serbant,  as  eoneemi'ng 
ti)n  bjorD  :  boijerein  Hjou  Ijast  rauseD  me  to 
put  mw  trust. 

STlje  same  is  mg  eomfort  in  m»  trouble :  for 
tljg  b9orD  bati)  quielteneD  me. 

OTje  prouD  babe  itati  me  ejrceeliingln  in  l(eri= 
sion :  get  babe  S  not  sbrinbeU  from  tijg  lab). 

JPor  JF  remetnberefl  rt)ine  eberlasting  )uDge= 
ments,  ©  ILorti :  anD  rereibeH  eomfort. 

S  am  borriblj)  afraiD :  for  tbc  ungoftlg  tijat 
forsafee  tbg  lab). 

tlTbg  statutes  ijabe  been  mg  songs  :  in  t^t 
bouse  of  mg  pilgrimage. 


■:Lii- 


3f  ifa.'ot  tt)Ougtt  upon  ti)p  0,amt,  ©  5LorD,  in 
tt)C  ntg1)t=scason  :  auD  Ijabc  ftcpt  Hjj?  lato. 

a^is  jr  ijaD :  berauBc  S  fecjit  ttJl'  commanti= 
mcnts. 

Portio  mea,  Domine. 

JITI^^fflt  art  mi)  poitton,  ©  ILorO :  JT  ijabc  jiro= 
*C^  miscfl  to  fecfj)  rtjB  lab). 

JF  maDc  mij  l)um6lc  petition  in  ti^n  presence 
toitf)  jn»  totjofe  ijeart :  0  be  merciful  unto  me, 
accorJJing  to  tf)»  toorD. 

3f  callclJ  mine  ofaon  h)a»s  to  remembrance  : 
anil  turnct)  m»  feet  unto  tijw  testimonies. 

S  maOe  ifa&te,  anH  prcTlongcD  not  tije  time : 
to  keep  tfjn  commanDmntts. 

^Hje  congregations  of  ttje  ungoDIn  ijabe  robicO 
me :  but  .^  ijaUe  not  forgotten  tt)r  lato. 

^  miUnigijt  Jf  toill  rise  to  gibe  ttjanfes  unto 
tl^ec :  because  of  ttji?  rigijtcous  luligcmcnts. 

3f  am  a  companion  of  all  tijem  tljat  fear  ti^ec : 
anU  fteep  tijn  commanDments. 

S?)e  cartf),  ®  ILorU,  is  full  of  t^s  merc^  :  0 
teaci)  me  tijg  statutes. 

Bonitatem  fecisti. 

®!L©1X13,  tt)ou  ijast  tiealt  graciousln  toitf) 
ti)»  serbant :  accorDing  unto  tiji?  toofU. 

0  learn  me  true  unDerstanUing  anO  ftnoto= 
lelige :  for  S  i)abt  beliebcD  ti)i)  commandments. 

iicfore  .^  toas  troublcD,  §  toent  torong :  but 
noto  Ijabe  .f  Ucpt  tiju  toorU. 

2*i)ou  art  gooO  anO  gracious  :  0  tcad^  me  i^o 
statutes. 

23)e  prouK  babe  imagincD  a  lie  against  me  : 
but  jr  toill  fteep  tbs  commanOments  toitb  mj> 
toljolc  bcart 


S^ijeir  i)fart  is  as  fat  as  liraton  :  but  mv  Sc= 
hgijt  i)atl)  Ijcftt  in  tf)i'  lato. 

S^t  is  gooO  for  mc'tfjat  ^  ijabc  irm  in  trouble : 
ti^at  JT  mai?  Ifam  ti)»  statutes. 

t!ri)c  lato  of  tiji?  mouttj  is  Dearer  unto  me  : 
tfian  ttousauDs  of  goID  anO  silber. 


f^ 


<&btninq  Praper. 

Manus  tuae  fecerunt  me. 

^9f^^^  t^nDs  i^abe  maDe  me  ant)  fasijioneD 
y  me  :  ©  gibe  me  unDerstanUtng,  ttjat  ^ 
'•r  mai)  learn  tb»  eommanDments. 

tTfjep  ttfat  fear  ttjee  bill  be  glaU  toijen  tijew  see 
me  :  beeause  Jf  fjabe  put  m»  trust  in  Hjb  toorti. 

B  tinobj,  ©  iLorO,  tijaf  tijp  fuDgements  are 
rigi)t :  antr  tbat  tbou  of  ber»  faittjfuluess  tjast 
eauselJ  me  to  be  troubles. 

©  let  tljp  mereiful  lunUness  be  mi)  eomfort  : 
aeeortiing  to  tfji?  iMorU  unto  tiji?  serbant. 

©  let  tl)»  lobing  merries  eome  unto  me,  tijat 
JF  mai?  libe  :  for  ti)i)  lato  is  mi?  Deligljt. 

i-et  t\)e  prouD  be  eonfounDcD,  for  tljep  go 
fcoiefteUli?  about  to  Oestrow  me  :  but  JF  tofll  be 
oeeupieD  in  tlji?  eommanDments. 

ILet  suel^  as  fear  tijee,  anD  babe  fenotun  tfjj 
testimonies  :  be  turneD  unto  me. 

€i  let  mi?  iftavt  be  sounD  in  ti)i>  statutes  :  tljat 
J(  be  not  asljameD. 

Defecit  anima  niea. 

£iik^  soul  balb  longeD  for  tbi>  saltation  :  anD 
iBWw  _g  i)abe  a  gooD  bope  beeause  of  ti)L>  toorD. 
i&int  ewes  long  sore  for  ti)B  toorD  :  saging, 
®  hiben  toilt  tijou  eomfort  me?  ' 


.fi)r  JT  am  iecomc  like  a  bottlt  in  ti)t  snioftc  : 
»ft  Do  JT  not  forget  ti)»  statutf s. 

^oto  mami  arc  t\)t  Ham  of  tt)»  scrbant :  tofjm 
h)ilt  tijou  be  abmgcD  of  tfjrm  tljat  persecute  me  ? 

2Fl)e  prouD  ijabc  DiggcD  pits  for  me  :  totjieJ) 
arc  not  after  tinj  lato. 

an  tl)i>  coninianlimcnts  are  true  :  tte»  pcr= 
secute  mefalselw;  0  he  tijou  mn  l)clp. 

STTjcD  IjaD  aTmost  maDe  an  cnD  of  me  upon 
earti) :  but  .f  forsooft  ttot  tijv  commanDments. 

(P  qutcfeen  me  after  tt)»  Io'btng=&tnDttess :  anO 
so  sf)aU  S  Seep  tfje  tcsttmonics  of  tt)»  moutij. 

In  aeternum,  Domine. 

®1L<D^D,  ti)»  toorO  :  cntiureti&  for  eber  tn 
ijeabcn. 

*nj»  trutfj  also  rematnetij  from  one  genera= 
tton  to'anotijer  :  ti)ou  ijast  laiO  tlje  fouuDatton  of 
tije  eartfj,  anti  tt  abifletf). 

2ri)e»  eonttnue  tijts  Da»  aceorOtng  to  tijine 
orUtnance :  for  all  tijings  sertoe  tljee. 

Sff  mn  Deltgf)t  i)aD  not  been  in  tiji?  lab)  :  JF 
siboulD  Ijabe  perisljelj  in  mg  trouble. 

Jf  toill  ncber  forget  ti)»  eommanttments  :  for 
bjttf)  tJjem  ti)ou  fjast  quiefeeneD  me. 

Jf  am  tbine,  <3  sabe  me :  for  JJ  Ijabe  sougtt 
tbv  eommanOments. 

rije  ungoDlij  laiD  toait  for  me  to  Bestron  me : 
but  J(  toill  cons'iDer  tijB  testimonies. 

3>  see  tijat  all  ti)(ngs  rome  to  an  enU  :  but  tb» 
commanDment  is  exceeOing  broaD. 


3L 


Quomodo  dilexi ! 

hitat  lobe  ijabe  JF  unto  tb»  lato 
tf)e  Da»  long  is  mg  stuDg  in  tt. 


all 
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ETjou  rtjrougt)  rtjn  commanDmrnts  ijast  maDe 
mc  hjtscr  tijan  mine  enrmtcs  :  for  tijfg  arc  rbcr 
toitij  mc. 

J  l)al)f  more  unDcrstantiing  ti)an  mn  tr  adjrrs : 
fov  tijg  trstimonifs  arc  mp  stutip. 

SF  am  bJtscr  tljan  tfjc  agcD  :  bfcausc  Jf  bfcp 
ti)»  commanDmnitB. 

'^  ijabf  icfvatnft)  mr  fret  from  ctorri?  fbil  toag : 
tijat  S  mai?  ftf f p  tlji.'  toorD. 

.31  Jjabr  not  sljrunfe  from  ti)»  luDgcmcnts  :  for 
tfjou  tcarljrst  mc. 

©  ijoto  stofct  arc  ti)»  toorDs  unto  mi?  ttjroat : 
j»ca,  stiocctcr  tijan  ijoncjfunto  mi?  moutij. 

OTjrougf)  ti)i?  rommanOmnits  J(  get  unDcr= 
stanOing  :  tfjcrcforc  Jf  tjatc  all  cbil  toai?s. 


'2rtotntfi=giitfi  i3ai). 


doming  prosor. 

Lucerna  pedibus  meis. 

r?»  tooiD  is  a  lantrnt  unto  mv  feet :  anO 
a  Kgijt  unto  m»  jjatl)s. 
jrijabr  stoorn,  anU  am  strDfastli?  pur* 
poscO  :  to  brrp  tiji)  rtgijtcous  luDgrmrntB. 

Jf  am  trouiilftf  aliobr  mrasurr  :  qutrftcn  mr, 
©  HorD,  arrorBing  to  ti)i)  hiorU. 

net  tijc  free=ta)tU  offcrmgs  of  mi?  moutij  please 
tfjcc,  ©  ILorD  :  anD  tcarl)  mc  ti)i?  |utigcmcnts. 

i«i»  soul  is  atoag  in  m»  IjauD  :  wet  Do  JF  not 
forget  ttjp  lato. 

2B)c  itngoDli)  Ijatoe  laiC  a  snare  for  mc :  tiut 
set  S  BtoerbcD  not  from  tijn  commanDmcnts. 


JTijg  testtmontcs  Ijabe  Jf  clatmcli  as  mtnr 
fjcrttagir  for  cbcr  :  auB  toJjg?  ttjfg  arc  tijc  bcr» 
joi)  of  mn  i)cart. 

'.5  Jjabc  applicD  mi>  fjrart  to  fulfil  rtjg  statutes 
altoag :  ebcn  unto  tfje  cnH. 

Iniquos  odio  habui. 

ffl  ^UST©  tfjcm  ttjat  imagine  ebil  tfjings  ;  hut 
•W  tt,g  lab)  Do  .f  lobe. 

2B)ou  art  my  Ucfnice  anS  sijtcHJ  :  anO  m» 
trust  is  in  t\)v  toorO. 

SUuaw  from  mr,  ge  toicftcD  :  JF  toill  keep  tfic 
rommaiibmcnts  of  m'n  ®oa. 

«!i>  stablislj  mc  arcorOing  to  tf)»  hjorU,  ti^at  jr 
man  libc  :  anO  Irt  mc  not  be  flisappointcD  of  mg 
f)opc. 

WioXO  tijou  mc  up,  anB  Jf  sfjall  be  safe  :  gea, 
mg  DcUgijt  sljall  be  eber  in  t^g  statutes. 

^ott  i)ast  troOfint  Dob)n  all  t^cm  tfjat  Depart 
from  ttg  statutes  :  for  tl)eg  imagine  but  Deceit. 

SJjou  puttest  atoag  all  tl)e  ungoDln  of  tije  cartij 
lifec  Dross  :  Hjcreforc  Jf  lobe  tijg  testimonies. 

^v  flesl)  tremblet^  for  fear  of  tljcc  :  anD  B 
am  affaiD  of  tijg  juDgcmnits. 

Feci  judicium. 

flj  S€?111L  hjitf)  ti)c  tiling  tljat  is  latoful  anD 
w  rigi)t ;  ©  gibe  mc  not  obcr  unto  mine  op= 
pressors. 

i^afee  tljou  tljg  serbant  to  Dcligijt  in  tijat 
tol^ici)  is  gooD  :  ti)at  tlje  prouD  Do  me  no  bjrong. 

#:inc  eges  are  toastcB  abian  bjitij)  loofting  for 
tl)g  tcaltl) :  anD  for  tlje  toorD  of  tljg  rigfjteousncss. 

^  Deal  toiti)  ttjg  serbant  arcorDing  unto  tijg 
lobing  mercg  :  anD  tcacl)  me  t\)v  statutes. 


.f  am  t\)v  serbant,  ®  grant  mc  unDrrstanOs 
ing :  tijat  J?  mag  ftnoto  Hjb  tc sttmontcB. 

.f  t  ts  tunc  for  tljcr,  HorD,  to  Iai>  to  tljiiir  JjanS : 
for  tljn?  Ijabc  JjcstroijrD  ttji)  lato. 

JFof  JJ  lobe  tiji?  fommanUmfuts  :  abobc  goIO 
anO  yrcrtous  stonr. 

JTijcrrforr  ijolD  Jf  straigijt  all  tiji?  rommanti= 
mcnts  :  anD  all  false  iuags  ,#  uttcrlg  aliljor. 

Mirabilia. 

Jfl^g  tfstt'monifs  arc  hjontJfrful  :  tfjtrcforc 
^  hofi)  mv  soul  ftrrp  tfjrm. 

2Hi)fn  tijij  hJovD  gocHj  forti) :  it  gitorttj  ligt)t 
anU  unUrrstauDing  unto  tljr  simple. 

S  oprnrti  m»  moutij,  anU  flrrtu  in  m»  brcati) : 
for  mv  Ijcligt)t  bias  in  tijn  rommanOmcnts. 

C^'looft  ti)OU  upon  mc,  anb  be  mrrrtfiil  unto 
mc :  as  tijou  usrst  to  Do  unto  tfjosr  tijat  lobe  tijg 
^amr. 

C^rtifr  m»  steps  in  ti)»  bjoro  :  anb  so  sijall 
no  bjiefeebness  Jjabe  Dominion  ober  me. 

^  beliber  me  from  tfje  Wrongful  Dealings  of 
men  :  anD  so  sljall  .f  fteep  tijg  eommanDments. 

stjeb)  tije  ligijt  of  tljg  eountenanee  upon  tt)» 
serbant :  anD  teaeij  me  tb'g  statutes. 

^ine  eges  gust  out  toitlj  hjater :  beeause  men 
Utcp  not  tijg  lab). 

Justus  es,  Domine. 

^.i[®??S'C?©5a:S  avt  tljou,  ©  iLorD  :  anD  true 
«▼  is  tljD  juDgnnent. 

Slje  testimonies  tljat  tijou  Ijast  rommanDeD  : 
arc  eJfeeeDing  rigi)teous  anD  true. 

Ilftg  ^eal  Ijati)  eben  consumeD  me  :  because 
mine  enemies  babe  forgotten  tijfi  bJorDs. 


S5)g  tooiD  is  tried  to  ii}t  uttermost :  anO  ttjn 
serbant  lobctJ)  it 

31  am  small,  auO  of  no  reputation  :  »ct  Bo  ir 
not  forget  t1)»  eommantrments. 

OTip  rigijteousness  is  an  ebcrlasting  rigi)t= 
eousness  :  anD  ti)i>  lato  is  tije  trutij. 

^Trouble  ant)  ijrabtness  ijabc  taUen  tjoID  upon 
mc  :  get  is  mi»  Oeligijt  in  f\)v  eommantiments. 

Sfje  rigljtcousnesB  of  tijj?  testimonies  is  eber= 
lasting  :  ©  grant  me  unDerstanDing,  anb  S  sJjall 
libe. 

®timtng  Pra{>rr. 

Clamavi  in  toto  corde  nieo. 

^^[i  ©llS.iL  tottfj  mj)  toljole  Ijeart :  fjear  me, 
mmu  (3  Horb,  S  biill  beep  ttji)  statutes. 
^Jr        Pea,  eben  unto  tbee  bo  .fF  eaU  :  fjelj) 
me,  anb  J(  sijall  beep  tbi»  testimonies. 

C^arly  in  tije  morning  bo  J  eri?  unto  tfjee  :  for 
in  tf)2  bjorb  is  m»  trust. 

i'wine  ewes  pfebent  tbe  nigi)t=b)ateteB  ;  tijat 
JT  migijt  be'oeeupieb  in  tijw  bjorbs. 

5&ear  mv  boiee,  0  ILorD,  aeeorbing  unto  tbn 
lobing^ftinbness  :  quieben  me,  aeeorbing  as  tfjou 
art  bjont. 

»ri)ei)  brab)  nigb  ttjat  of  malice  persecute  me : 
anb  are  far  from  tiji*  lab). 

lie  tfjou  nigb  at  banb,  0  ILorb  :  for  all  tf)» 
eommanbmcnts  arc  true. 

as  concerning  tfjij  testimonies,  ^  babe  bnobin 
long  since :  tijat  tljou  fjast  grounbeb  tfjem  for  rber. 

Vide  humilitatein. 

®©|lSjri9@ii  mine  abbcrsiti),  anb  beliber 
me :  for  JF  bo  not  forget  tbi?  lab). 


® 
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aiirngc  ti)ou  ni»  rausr,  anU  Oflibrr  me  : 
qutcfern  mc,  arcoiUmg  to  tiji?  hJorD. 

iycaltfj  IS  fav  from  tije  ungofllg  :  for  tfjeu  xt' 
garb  not  tipp  statutes. 

©rrat  is  ti)»  mcrrp,  ©  ILorO  :  quirfecn  mt,  as 
tijou  art  toont. 

iaani?  tfjnc  arc  tijat  trouble  mc,  anU  persecute 
mc :  get  Do  Jf  not  stoerbe  from  tiji)  testimonies. 

^t  gricbeti)  mc  tofjen  jr  see  tije  transgressors : 
because  tfjcij  Jjccp  not  tiiB  lato. 

Cfonsiticr,  0  ILorD,  Ijoto  J  Io\)c  tijp  commana= 
ments  :  0  quictjcn  me,  aceorDtng  to  ttii?  lobtng= 
feintincss. 

fijB  toorD  is  true  from  etocrlasting  :  all  tljc 
juBgeinents  of  tljB  rigijtcousncss  ctiOure  for  eber= 
more. 

Principes  persecuti  sunt. 

ai3i^Jfi3t®@S  J)abe  jjcrseeuteli  me  h)iti)out  a 
i|f  cause :  but  mg  tjeart  stanBetl)  in  aine  of  tl)g 
tDorO. 

^  am  as  glaD  of  ti)£)  tuorS  :  as  one  ti)at  finO- 
etib  Steat  spoils. 

as  for  lies,  0  Ijate  anU  abljor  tijem  :  but  tljB 
laiD  So  J|f  lobe. 

£(ben  times  a  Dart  Do  ^  praise  tijec :  because 
of  ti^g  rigtjteous  juDgcments. 

®reat  is  ti)e  peace  tijat  tijci?  ijabe  toljo  lobe 
i^S  lab) :  anD  ttjCB  are  not  offcnDcD  at  it. 

ILorD,  JT  ijabe  loofecD  for  tf)B  sabing  Ijealtl) : 
anD  Done  after  ti)»  commandments. 

ftlg  soul  Jjatij'fecpt  tf)g  testimonies :  anD  lobcD 
tijem  cjcccDinglw. 

.vJ  Ijabe  bepf  ttjg  commanDments  anD  testi* 
monies :  for  all  mg  toags  arc  before  tijce. 


^ 


Appropinquet  deprecatio. 

9i  0^2"  m»  f  omplantt  come  before  tijcf ,  #  tLorO : 
^  gibe  me  unDcrstanDtng,  accorUtng  to  t^v 
luorO. 

flft  mi?  suppltratton  tome  before  ti^ee  :  Iie= 
liber  me,  a'eeorDtng  to  tije  toorti. 

£&:o  lijjs  sljall  speati  of  tb»  praise :  b)f)en  tfjou 
ijast  taugfjt  me  ttjw  statutes. 

Ota,  m»  tongue  stjall  sing  of  tf)»  toorO  :  for 
an  tl)j?  eommantJments  arc  rigijteous. 

net  tijine  tjanB  i)t\p  me  :  for  Jf  babe  eijosen 
ti^B  eommajiDmtnts. 

3f  babf  longeU  for  tb»  sabing  ijeaiti),  ©  ILorD : 
anB  in  rtji>  lab)  is  m»  Deligbt. 

(3  let  m»  soul  libe,  anD  it  sijall  praise  tljee  : 
antJ  tf)i>  iiibgements  sball  ijclp  me. 

^  babe  gone  astra»  lifee  a  sfjeep  ti^at  is  lost : 
<3  seelt  tbw  serbant,  for  JF  bo  not  forget  tlj» 
eommanbments. 


iMoming  draper. 

Psal.  cxx.     Ad  Dominum. 

^9H^9H'^^<^^  jr  bias  in  trouble  JT  talleb 
MMW'm  upon  tbe  iLorb  :  anD  lie  i)earO 
V^^U^  me. 

Seaber  m»  soul,  ®  ILorD,  from  Iging  lips  : 
anb  from  a  beeeitful  tongue. 

feiljat  reboarO  sijall  be  giben  or  bone  unto 
tfjee,  tljou  false  tongue :  eben  migl)ty  anb  sl)arp 
arrobjs,  bjitfj  l)ot  burning  eoals. 


m 
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WLo  IB  mt,  ttjat  .ff  am  constraincH  to  Utocn 
inirt)  fllcscri) :  ant)  to  Ijabf  mn  Jjaittation  among 
tijc  tents  of  itctiar. 

|ili)  soul  ijatl)  long  HtDdt  among  tfjrm  :  tfjat 
arc  enemies  tinto  peaee. 

3)  labour  for  peaee,  but  tufjen  :W  speafe  unto 
tljem  ti)ereof :  tijeg  mafee  tljnn  reaDg  to  battle. 

Psal.  cxxi.     Levavi  oculos. 

fl|  31Sa,f3m  lift  wp  mine  ei>es  unto  tljt  ijtlls  : 
w  from  toijenec  comertj  m»  fjelp. 

l*l»  Ijelp  eometlj  eben  from  tije  3Lor5  :  toijo 
l)atij  maDe  beaben  anO  eaiUj. 

W.e  tuill  not  suffer  rtnj  foot  to  be  mobeU  :  anU 
f)t  tijat  fteepeti)  tijee  toill  not  sleep. 

13ef)olD,  be  tijat  beepeti)  Jfsrael :  s^all  ncitljer 
slumber  nor  sleep. 

JTlje  S-orD  Ijimself  is  ti^n  fteeper  :  tije  ILorU  is 
tijD  Defenee  upon  tbi»  rigljt  fjanD ; 

'So  tbat  tlje  sun  sball  not  bum  ti)ee  bg  Saw  : 
ncirtcr  tbe  moon  bi>  nigbt. 

cbc  li-orD  sljall  presertoe  tijee  from  all  ebtl : 
Bta,  it  is  eben  be  tbat  sball  beep  tlji?  souL 

3T)e  ILorO  sball  preserve  tljn  going  out,  anU 
tl)»  coming  in :  from  tijis  time  fd'rtb  for  cbermore. 

Psal.  cxxii.    Lsetatus  sum. 

fl|  JEBSIS  glati  toben  tljci?  saiir  unto  me  :  J^c 
w  totii  go  into  ti)e  bouse  of  tbe  ILorD. 

©ur  feet  sball  stanO  in  tbj?  gates  :  ©  3rcru= 
salem. 

Jerusalem  is  built  as  a  citj? :  tljat  is  at  unitn 
in  itself. 

Jfior  tljitter  tljc  tribes  go  up,  cben  tlje  tribes 
of  tlje  iLorfl  :  to  tcstifw  unto  Jfsrael,  to  gibe 
tijanfes  unto  tijc  |lamc  of  tije  l-orU. 


i'  or  t^erc  ts  ti)c  scat  of  juUscmnit :  cbfit  Hjr 
Beat  of  ti)t  ijousc  of  liabiSi. 

0^  pvaij  for  rtje  peace  of  JTcrusalcjn  :  tljcg 
s{)an  proslpcr  tijat  lotoc  tijcc. 

tHtt  be  toirijtn  rt)»  toalls  :  anU  pIcntcous= 
ncBS  iBirtjm  tijw  palaces'. 

or  m»  trct^rcu  anJJ  companions'  saftcs  :  .W 
iDtll  totsi)  ti)ce  prospcritP. 

ca,  because  of  flje  ijousc  of  tije  ILorD  our 
®oO  :  j[  tDiU  seei^  to  So  ti)cc  sooO. 

Psal.  cxxiii.     Ad  te  levavi  oculos  meos. 

JHfii^r®  tibee  lift  jr  ttp  mine  e»cs  :  0  tijou  tfjat 
^ii^  DhjcIIcst  in  tijc  ijeabens. 

J3ci)oll>,  eben  as  tijc  eges  of  scrbants  looit 
unto  tte  ijanD  of  tijeir  masters,  anD  as  tt)c  cijcs 
of  a  maiOcn  unto  tijc  ijanlf  of  i)cr  mistress  :  eben 
so  our  ejtes  biait  tipon  tijc  HorD  our  €lot),  ttnttl 
ije  ijabc  mcrcD  upon  us. 

5yabc  mcfei?  upon  us,  0  ILorU,  ijabc  mereg 
upon  us  :  for  toe  are  uttcrlo  UespiscD. 

tnur  soul  is  fiUcD  toitlT  tijc  scornful  reproof 
of  tijc  toealtijj? :  anD  toitij  t^e  DcspitefuIncBB  of 
ti)c  prouB. 

Psal.  cxxiv      Nisi  quia  Dominus. 

fljiF  ti^e  ILorS  i^imsclf  ijaS  not  been  on  our  siDc, 
»»W  note  mag  .Israel  sag :  if  tfje  ILorfl  Ijimself 
fjaU  not  been  on  our  siDe,  toiint  men  rose  up 
against  us ; 

iTiicg  ifaH  stoallotoelj  us  up  quicit :  toiien  tijci' 
toerc  BO  toratijfullg  aispIcascO  at  us. 

i>ca,  tijc  toatefs  JjaU  Drotunclj  us  :  anU  tijc 
stream  taf  gone  ober  our  soul. 

J  i)e  Deep  bjateiB  of  tijeprouD  :  ijaO  gone  eben 
ober  our  bouL 


i)Ht  pratscO  be  i^t  HorD :  h)I)0  tart)  not  gibrn 
usi  obcr  for  a  prr»  unto  ti)ttr  tcrrtj. 

Our  soul  is  tsraprtJ  rbcn  as  a  btrli  out  of  ti)c 
snare  of  tijc  fotolrr :  ti}t  snare  is  broftrn,  anU  toe 
are  Delitierctr. 

if^ur  fjelp  stanDetf)  in  ttje  fiame  of  Hje  HorU  : 
toljo  Ijartj  maDe  tjeaben  anD  carrtj. 

Psal.  cxxv.     Qui  confidunt. 

5|f  ?^€?^  tijat  put  tfjeir  trust  in  tije  iLorU  sfjall 
^^  be  etoen  as  tlje  mount  Siou  :  tol)iei)  mag  not 
be  remobeD,  but  stanDeti)  fast  for  ebei". 

rtje  bills  stanD  about  .fferusaleni  :  eben  so 
stanDetb  rtje  ilorO  rounD  about  Ijis  people,  from 
rtjis  time  forrtj  for  ebermore. 

#or  rije  roD  of  rtjc  ungoDlg  eometij  not  into 
tlje  lot  of  rtje  rigbteous  :  lest  tlje  rigijteous  put 
rtjeir  IjanD  unto  toieUeflness. 

Do  toell,  (3  iLorti :  unto  tl)Ose  ttat  are  gooti 
anO  true  of  beart. 

as  for  Bucl)  as  turn  baeb  unto  tbetr  oton 
toicfteDness :  tlje  HorD  sball  leafl  tbem  forrtj  toirt) 
tbe  ebil=0oers ;  but  peaec  sijall  be  upon  Israel. 


<!^bening  |lraj?er. 

Psal.  cxxvi.     In  convertendo. 
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''tt@ia  tbe  ILorB  turneD  again  rtje 
eaptibitp  of  $ion  :  tben  toere  toe 
liUe  unto  tbem  tbat  Bream, 
"ben  toas  our  mourtj  filleU  toirtj  laugfjter :  anlr 
our  tongue  toitb  ioj?. 

tTben  saiD  tbei?  among  rtje  Ijcatljen :  ttje  3LorD 
Ijatl)  Oone  great  things  for  rtjem. 


i>fa,  ii)e  3LorD  ijatfj  Uonc  great  things  for  us 
alreaUg  :  toijcrtof  hjc  rtfotrc. 

ffttrn  our  raptibtti*,  0  ILorD :  as  tije  risers  in 
rtjc  souti^. 

ijrn  tibat  soto  in  tears :  sljall  reap  in  jog. 
c  tijat  noli)  goctf)  on  f)i&  toay  tueeping,  anB 
tieareti)  fortlj)  gooD  sceU  :  sfjall  Doubtless  eome 
again  toiti)  jos,  anti  bring  ))is  sijeabes  toitt)  i)int 

Psal.  cxxvii.     Nisi  Dominus. 

^&Xe&^^  ti)c  aorO  buao  tije  l^ouse  :  tfjeir 
^^  labour  is  but  lost  tijat  builD  it. 

^a;eej)t  tije  iLorD  fteep  tije  eitg :  tije  toatefjman 
toafeeti)  but  in  bain. 

.?t  is  but  lost  labour  tbat  ge  ijmtc  to  rise  up 
early,  anD  so  late  tafee  rest,  anD  eat  tlje  breafl  of 
earefulness  :  for  so  be  gibetb  bis  belobeD  sleep. 

4-0,  ebilOren  anU  tlje  fruit  of  tbe  toomb  :  are 
an  fteritage  auD  gift  tbat  eometb  of  tlje  ilorlj. 

iifte  as  tije  arrotos  in  tlje  ijanO  of  tlje  giant : 
ebeit  so  are  tlje  young  cbilDren. 

?*»app»  is  tf)e  man  tbat  batb  bis  quitoer  full  of 
tbcnt :  t\)cr>  sball  not  be  asb'UneD  toben  tbeo  speaft 
luitij  tljeifeitemies  in  tije  gate. 

Psal.  cxxviii.     Beati  oiniies. 

a^E@SS@S  are  all  tbey  tbat  fear  tbe  ILorfl  : 
**  anD  toalit  in  bis  toags. 

I^or  tbou  sbalt  eat  tbe  labours  of  tbine  banDs : 
©  toell  is  tbee,  anO  bappj?  sbalt  tbou  be. 

iTby  inife  sljall  be  as 'tbe  fruitful  bine :  upon 
tbe  toalls  of  tbine  bouse. 

♦Tb"  ebilDren  lifee  tbe  olibe=branebes  :  rounO 
about  fiji)  table. 

1.0,  tfjus  sball  tbe  man  be  blessetr :  tbat  fear= 
etb  tbe  Hora. 


'ift  Horn  from  out  of  Ston  sijaU  so  ilcss 
rtjrr :  tijat  tijou  sJjalt  sec  JJfiusalc m  in  prosperity 
all  ti)»  Itff  long. 

i>ca,  tljat  tijou  sftalt  ate  tijj?  rtjiHircn's  ci)tl= 
Orcn :  anO  peace  upon  .f  srael. 

Psal.  cxxix.     ScEpe  expugnaverunt. 

4Ji|%'^P  a  time  Ijabc  tt)ej)  fougijt  against  me 
S**  from  mj?  i?outi)  up  :  maw  .f  srael  noto  say. 

yea,  mau»  a  time  tjabe  ttjej?  bexeU  me  from 
my  i>outij  up :  but  ttje»  tjabe  not  prebaileD  against 
me. 

iTi^e  plohjers  plougijeU  upon  mg  baeb  :  anO 
maDe  long  furrotos. 

I  ut  ttje  rigijteous  HorD :  tjati)  Ijeton  tije  snares 
of  tije  ungotrln  in  pieees. 

i.et  t^ein'be  eonfounUcD  anU  tunieS  bacfe= 
Uiarti :  as  manu  as  ijabe  ebtl  bill  at  ^ton. 

^let  tijem  be'eben  as  ti)t  grass  growing  upon 
tije  t)OUSc=tops  :  toljiei)  bjitljrretlj  afore  it  be 
pIuetteD  up; 

aC4;i)ereof  ttjc  motoer  filletij  not  ijis  ijanU  : 
nritfjer  be  tbat  bintretb  up  tbe  sbeabes  bis  bosom. 

^0  tbat  tbrj?  M)0  go  bi»  sai>  not  so  murb  as, 
^l)t  ILorD  prosper  )»ou  :  UTe  toisb  »ou  gooD  lucft 
in  tbe  llame  of  tbe  iLorD. 

Psal.  cxxx.     De  profundis. 

jaST  of  tbe  Deep  babe  .ff  ealleti  unto  ibee,  0 
HorD  :  ILorD,  bear  m»  boiee. 

©  let  tbine  ears  eonsiDer  toell  :  tbe  boiee  of 
ms  complaint. 

Jf  tbou,  ILorD,  bjilt  be  extreme  to  marfe  tobat 
is  Done  amiss  :  ©  ILorD,  tobo  man  abtDe  it  ? 

jFov  tbere  is  mcreg  toitb  tijee :  tberefore  sbalt 
tijou  be  fearcD. 
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.?  looft  for  ti)t  Hora ;  m»  soul  Doti^  toatt  for 
ijim :  in  Jjts  toorD  is  mp  trust. 

fftp  Boul  fleet!)  unto  ti)c  HovXf  :  before  tfje 
morning  toateij,  3f  san,  before  tije  morning  iuatrij. 

O  Jsrael,  tntst  in  tfje  ILorD,  for  toitij  tije  iLorD 
tijerc  is  merej? ;  anD  toitij  1)m  is  plenteous  re= 
Jjemjitiott. 

anO  J)e  sfjall  reScem  Israel  :  from  all  l)is 
sins. 

Psal.  cxxxi.     Domine,  non  est. 

M  ©KS,  .?r  am  not  i)igib=n»intielJ  :  ^  i^abe  no 
*■  jiroHlj  loofes. 

Si  Do  not  exereise  mjiself  in  great  matters  : 
toljiel)  are  too  ijigl)  for  me. 

But .??  refrain  m»  soul,  anD  fteep  it  loio,  lifee 
as  a  rijilD  tfjat  is  toeaneD  from  bis  motijer  ;  »ea, 
mi'  soul  is  eiJen  as  a  toeaneD  rijilO. 

'  (D  Jsrael,  trust  in  tbe  iLorO  :  from  tfjis  time 
fortif  for  etoermore. 


Plorning  i^rager. 

Psal.  cxxxii.     Memento,  Domine. 

/^jf  ©IXS,  remember  SatiiO  :  anO  all  f)m 
SMM,  trouble; 

Mtm       ?i>oto  bP  stoare  unto  tl)t  iLorS  :  anU 
faoh)e»  a  bob)  unto  tbe  aimigbti'  <&on  of  Jf arob ; 

.f  toill  not  come  initbin  tije  tabemaelc  of  mine 
bouse  :  nor  elintb  up  into  mi*  bet) ; 

^  toill  not  suffer  mine  eues  to  sleep,  nor  mine 
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W)r=ltt>!5  to  sluinicv  :  ncitijcr  tijc  tcjnjjUs  of  mv 
iftaH  to  talic  aiiM  rest ; 

?l«til  .f  fiu'D  out  a  platt  for  tijc  tfijtjJlc  of 
tfjc  I.01U  :  an  ijabttation  for  tije  migijtw  ®oD  of 
Sacoi. 

?Lo,  h)c  fjfarK  of  tije  same  at  ©jjfjrata  :  anU 
founO  it  in  tijr  tuooO. 

Mtf  hjiii  go  into  tjis  tabernacle :  antJ  fall  loto 
on  our  fanees  before  fjis  footstool. 

arise,  ©  ILorD,  into  tfji?  resting=plaee :  ti)ou, 
anD  tijc  arU  of  tijn  strengtl). 

liet  ti)Y>  priests  be  elotl)eD  ioiiif  rigf)teouBness : 
anil  let  tby  saints  sing  \i)iti)  |oiifulness. 

Jf^or  ti)I>  saliant  dabiO's  safee :  turn  not  atoag 
tfjf  gresenre  of  ttjinc  anointcD. 

?i)f  ^ovU  Ijati)  matre  a  faitijful  oati)  unto 
SabiD  :  anD  {je  sijall  not  stjrinii  from  it ; 

cOf  ti)e  fruit  of  t^v  boHs  :  sljaU  J!^  »rt  ujon 
ti)B  seat. 

.?f  t1^»  eijilDren  toill  keep  m»  robenant,  anD 
mn  testimonies  tijat  JT  sijall  leant  tijem  :  tijeir 
eijllDren  also  sijall  sit  upon  tiji'  seat  for  ebermorc. 

Jfiar  tije  ILorD  i)ati)  ebosen  Sion  to  be  an  l)abi= 
tation  for  Ijimself :  Ije  Ijati)  longeD  for  ijfr. 

kHjis  sljall  be  mn  rest  for  eber :  ijere  toiTl  JF 
Dfcoell,  for  J?  babe  a  beligbt  tijerein. 

B  b)iU  bless  bft  bictuals  toitb  inerease :  attD 
toiTl  satisfn  bfv  poor  toitb  breaD. 

J  hnll  Decb  ijer  priests  bjiti)  fjealtij :  atiD  bff 
saints  sijall  rejoiee  anD  sing. 

i^ere  sball  Jf  mabc  tbe  ijorn  of  l^abiD  to 
flourisi)  :  B  babe  orDaineD  a  lantern  for  mine 
SlnointeD. 

as  for  bis  enemies,  JT  sball  elotbe  tbem  hiitb 
Bljame :  but  upon  binwelf  sball  bis  eroton  flou= 
risb. 
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Psal.  cxxxiii,     Ecce,  quam  bonum  ! 

,©^®tHi,  iboto  goolJ  anti  jowful  a  tfjing  it 
'  is  :  irctijrfit,  to  fltocn  togctijcv  in  iimtg  1 
?t  is  lifte  tijc  prcrtous  ointment  upon  ti)e 

ijfatJ,  tfjat  ran  Ooton  unto  tije  hearO  :  tbcn  unto 

Slaion'B  icarJJ,  anU  tocnt  Doton  to  ttje  shirts  of 

i)(s  riotijtng. 

ft  iftc  as  tije  Och)  of  l^crmon :  tofjicJ)  fell  upon 

tijf  IjtU  of  Siott. 

or  ttjcrc  tijc  HorO  promisrD  fjis  blessing : 

anfl  life  for  cViermore. 

Psal.  cxxxiv.     Ecce  nunc. 

'  * (!?1i?C1ILI3  nob),  praise  tlje  ILorD  :  all  i»e  serb= 
'**^  ants  of  tije  3LortJ ; 

I'c  tljat  bj)  nigljt  stanU  in  tlje  ijouse  of  tije 
Horti  :  eben  in  tl)e  rourts  of  tlje  Ijouse  of  our 
eoO. 

*-ifi  up  gour  i^anOs  in  tije  sanetuarg  :  anO 
praise  ti)t  i^orU. 

^i)t  5Lorli  tijat  maOc  fjeaben  ana  eartl) :  gibe 
tliee  blessing  out  of  Sion. 

Psal.  cxxxv.     Laudate  Nomen. 

^^%W%(&  H)t  ILorU,  lauB  ge  tlje  ilame  of 
tlje  3LorD  :  praise  it,  &  ge  serbants  of  tljc 
HorD; 

i?e  tijat  stanfl  in  tl)e  fuse  of  tlje  ILorO  :  in 
tlje  eourts  of  tl)c  Ijouse  of  our  ^ot). 

c>  praise  tlje  iLorO,  for  tljc  ILorU  is  graeious  : 
0  sing  praises  unto  Ijis  flame,  for  it  is  lobelg. 

tor  bjijg?  tbe  3Lora  Ijatl)  el)osen  .facob  unto 
Ijimself :  anO  JJsrael  for  bis  oton  possession. 

#or  5F  fenob)  tbat  tlje  HorD  is  great :  anU  tljat 
our  HorO  is  abobe  all  goSs. 
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Mtijatsorbcv  tfjc  HoiO  plrascfl,  tijat  DtD  I)c  in 
ijcabcn,  anU  in  rartij :  anU  in  ti)c  sea,  anO  in  all 
"Otto  places. 

51?  f  bringcti)  fortij  rtjc  clouDu  from  tifc  rnUs  of 
Hjc  toorlD  :  anD  scnDett)  foiHj  ligijtnings  luiH)  tijc 
rain,  bringing  tfjc  tomtJis  out  of  Ijis  treasures. 

il>c  smotr  t1)c  first-born  of  ©gwpt :  botij  of 
man  anO  beast. 

HH  Ijatfj  sent  toftens  antj  toonSers  into  tfje 
miJJSt  of  tijee,  0  tijou  lanO  of  C?gi»jpt  :  upon 
^f)araolj,  anU  all  Ijis  serbants. 

®f  smote  Dibcrs  nations  :  aitO  sleh)  migl)ti> 
fiings ; 

^ti)on  feing  of  tije  Slmorites,  antr  ©g  tlje  feing 
of  liasan  :  anD  all  tije  ttingDoms  of  CTanaan ; 

anD  gabe  tijeir  lanD  to  be  an  Ijeritage :  etoen 
an  i^eritage  unto  JTsrael  l)is  people. 

*r^v  ilmnt,  ©  ILorD,  etiDuretf)  for  eber  :  so 
Dot!)  tt)»  memorial,  ©  ILorD,  from  one  generation 
to  another. 

JFor  tlje  HorD  imll  abenge  Jjis  people  :  anD  be 
gracious  unto  ijis  servants. 

as  for  tfje  images  of  tije  bcati^tit,  tljcj?  arc  but 
Bilber  anD  golD  :  tije  toorft  of  men's  banDs. 

^1)tr>  babe  moutljs,  anD  speaft  not :  ei?es  fjabe 
tbes,  but  tbeg  see  not 

iTbej?  babe  ears,  anD  pet  tbeg  i)t&v  not :  neitber 
is  ti)cre  ann  breatb  in  tbeir  moutbs. 


"bcs  tbat  n«afte  tbem  are  lifee  unto  tbetn  :  anD 
BO  arc  all  tbe»  tbat  put  tbeir  trust  in  tbem. 

|)raise  tbe  3LorD,  i>e  bouse  of  Israel :  praise 
fl)e  HorD,  ge  bouse  of  aarott. 

iiJraisc  tbe  ILorD,  vt  bouse  of  Hcbi :  ge  tbat 
fear  tbe  3LorD,  praise  tbe  ILorD. 

^JraiseD  be  tbe  iLorD  out  of  Sion :  tobo  Sbjell= 
ctb  at  Jerusalem. 


©iientng  i9ra»fr. 

Psal.  cxxxvi.    Confitemini. 

y^^  ®0F©  tl^anfes  unto  ti)c  Horlr,  for  f)t  is 
AP  9  srartous  :  and  }jis  mrrrij  riiOurcHj  for 

(?  gtbf  rijanfis  unto  tijc  @oa  of  all  goOs  :  for 
i^is  mcrfP  fntJurrti)  for  fbrr. 

O  tija'nh  ttjc  3LorO  of  all  lorDs  :  for  tjts  mrrrg 
rnOurctib  for  cbrr. 

JCUjo  onlg  tiott^  great  toonUcrs  :  for  i)is 
mrrcn  mUurrtli  for  cbrr. 

«l51I)0  1)»  ijis  rjcflUnt  ImsUom  maUr  tiir  f)fa= 
bens  :  for  ijls  mrrci?  mUurctl)  for  ctorr. 

ZZV^o  iHiti  out'tibf  cart!)  abobc  tijc  tuaters : 
for  fiis  mcrcw  enBurrti)  for  cbrr. 

Zt!Xt)o  i)ati)  maOc  great  Itgtjts  :  for  f)is  mcrci? 
mOurrti)  for  cbc r ; 

«n&e  Bun  to  rule  tljc  Da» :  for  f)is  mercw  fnt)ur= 
ctl)  for  cbcr ; 

C^e  moon  anO  tl)c  stars  to  gobern  tlje  nigljt : 
for  tts  mcrri?  enHurrtl)  for  ebrr. 

JLClijo  smotr  C?gi>j)t  tottlj  tijcir  first=l)orn :  for 
i^iB  merci?  cnUurrtij  for  rbr r ; 

^xiO  6rougi)t  out  .fsrael  from  among  tljrm  : 
for  l)is  mrrr»  enUurrtfi  for  ebrr ; 

iJlXitt)  a  mtgl)ti»  fjanD,  anO  stretrtjeO  out  arm : 
for  ijts  mrrr»  rnDurrti)  for  eber. 

i2lf)0  DtbtDrB  tijc  ilcD  sea  in  ttoo  parts  :  for 
tis  mercg  enOurrtij  for  eber; 

iUtB  niaOc  S^srael  to  go  tfjrougij  tfje  miDst  of 
it :  for  i)iB  mcrcp  enDurftlj  for  ebrr. 

13ut  as  for  ^Ijaraol)  anD  ijis  Ijost,  ijc  obrr= 
tljrcb)  ti)cm  in  tije  HeD  sea :  for  ijis  mere»  entiur= 
ctf)  for  eber. 
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Wi1)o  IfO  i)ts  proplf  rtjrougt  tl)t  totlDcrncss : 
for  ijis  mffcg  niDurtti)  for  rtirr. 

Mltjo  sinotc  gxfat  Utngs  :  for  f)iB  mcrrs  cu= 
Durctf)  for  cbcr ; 

i?fa,  anU  slcto  iiugijtB  Jtings  :  for  ijts  merrg 
tntiurftij  for  rber ; 

Srljon  btng  of  rt)c  aimoritcs  :  for  Jjis  mcrcg 
enUureti)  for  rbrr ; 

^nU  0g  rtjc  bing  of  Basan  :  for  Ijts  mcrrw 
rnOurc H)  for  ctocr ; 

anO  gabc  aluai?  timx  lanU  for  an  Ijerttagc : 
for  i)i&  mcrci)  cnDurrtij  for  t\)cv ; 

(Ptocn  for'an  Ijnitagc  unto  J sracl  Ijis  Sf rbant : 
for  i)i&  nicrri)  enUurft^  for  ctorr. 

5511)0  rrinnniirrft)  us  b)i)cn  toe  tocrc  in  trou* 
bit :  for  fjts  mcrn>  cnDurctij  for  rbcr ; 

3lnti  Ijati)  DfliScrcD  us  from  our  mrmics  :  for 
i)is  xntrtv  cnDurfti)  for  t\)tx. 

aoijd  gtbeti)  fooO  to  all  flcsi^ :  for  l)is  mcrcs 
cnUurcti)  for  cbrr. 

(D  gibe  ttanfes  unto  ti)t  ©oO  of  ficabcn  :  for 
ijis  mtrrw  cnJjurctlj  for  rbrr. 

O  gibe  tijanfes  unto  tijc  ILorS  of  lorBs  :  for 
l)is  mtrci?  cnUurctlj  for  tbcr. 


Psal.  cxxxvii.     Super  flumina. 

%±^  ti^e  toaters  of  Babnlon  toe  sat  Boton  anU 
li*  toept :  toljen  toe  rnnembereO  tl)ee,  &  Sion. 

fls  for  our  ijarps,  toe  IjangeO  tljem  uj) :  upon 
tije  trees  tljat  are  tijerein. 

jFor  tijej)  tijat  leD  us  atoai?  eaptibe  requireD  of 
us  tljen  a  song,  anD  nieloDj?,  in  our  Ijeabiness  : 
Sing  us  one  of  tije  songs  of  Sion. 

lyoto  sijall  toe  sing  tije  iLorU's  song  :  in  a 
strange  lanD  ? 


.?f  JF  forget  rt)ce,  ©  Jfcvusalcm  :  let  m»  rigijt 
IjanU  forget  fjcr  cunning. 

.?  f  Ji  Do  not  remember  tijee,  let  my  tongite 
eleabe  to  tije  roof  of  mi>  moiiti)  :  gea,  if  JF  prefer 
notj ernsalem  in  mij  mirttj. 

lUmember  ttje  eljiltrren  of  e?tiont,  <Q  ILorO,  in 
tije  Bar  of  .fFerusalcm :  l)Oto  tlirij  satD,  Dolun  U)itf) 
it,  DolBU  \i)iti)  it,  eben  to  ttje  grmtnij. 

^  Daugtjter  of  Baiinlon,  CuasteO  iuiti)  miseri? : 
itra,  ftappi?  stjall  t)c  be  tfjat  retoarUeti)  tijee,  as 
tljou  Ijast  sertocU  us. 

UlesseD  sijall  Ije  bt  tljat  taftetfj  tfjw  eljilDrcn : 
aniJ  ttjrotoetij  tljem  against  tijc  stones. 


sal.  cxxxvin. 


Confitebor  tibi. 


fi  aetJillL  gibe  tijanfts  unto  tijee,  0  HorO, 
'V  toiti)  mi?  toijole  Jjcart :  eben  before  tije  gofls 
b)iU  J  sing  praise  unto  tijee. 

J  hjill  toorsijip  tobjarD  tf)5  boli?  temple,  anO 
praise  tbn  iS-ame,  beeause  of  tiji?  lobing^ftinDness 
anU  trutlj  :  for  ti)Ou  Ijast  magnifieU  Hj»  |lame, 
anO  tiji?  ffieiorfl,  abobc  all  Hjings. 

Mlben  .f  ealleD  upon  Hjer,  tbou  bearflest  me : 
ana  enliuetiBt  mi?  soul  luitlj  muclj  strengtl). 

^11  tlje  feings  of  tbc  eartlj  sljall  praise  tljee, 
0  a.orD  :  for  tijei)  Ijabe  Ijearli  tije  toorDs  of  tljj? 
moutlj. 

i?ea,  tfjew  sljall  sing  in  tlje  toaos  of  tije  iLorU : 
tljat  great  is  tlje  glori?  of  tije  ILorb. 

jFor  tijougij  tije  HorD  be  ijigi),  I'Ct  ijatij  ijc  re= 
spcet  unto  tije  lotulw  :  as  for  tlje'prouD,  ije  bt' 
IjolBetb  tijem  afar  off. 

iTijougi)  .^  tajalit  in  tije  miOst  of  trouble,  pet 
sbalt  tbou  refresl)  me  :  lijou  sbalt  stretelj  fortb 
tiji?  IjanD  upon  tije  furiousness  of  mine  enemies, 
antr  tiji?  rigljt  ijanO  sljall  sabe  me. 


'if!)T^ 


ffTjc  JLorD  sijall  inaftc  gooD  ijis  lobmg=fttnD= 
iif SB  totoarD  mc :  vta,  tfjij  mrrn?,  ©  iLoiD,  niliiu= 
rtl)  for  rbcr ;  Despise  nof  tljm  tijc  toorfts  of  tljinr 
oton  IjanDs. 


looming  prater. 

Psal.  cxxxix.    Domine,  probasti. 
>^^  HCDilJD,  t!)ou  t)ast  srarri)rt(  mr  out,  and 

^LI^  sitting,  anD  mine  up^rising;  tijou  un= 
OcvstanDcst  mi»  tijougijts  long  btfovc. 

STifou  ait  aiout  mn  patlj,  anD  about  mn  ic8  : 
anO  spicst  out  all  mnluans. 

Jfior  lo,  tijcrc  is  not  a"  toorU  in  mn  tongue  : 
Imt  tijou,  0  ILorti,  fenotocst  it  altogctljfr. 

Ct)ou  Ijast  fasljionrU  me  ieljinU  anO  before  : 
anil  laiD  tljine  ijauD  upon  me. 

iuri)  iiuobjIeUge  is  too  toonOeiful  anD  e.veel= 
lent  for  me :  ^  cannot  attain  unto  it. 

2i2!ll)iti)eT  sijall  J?  go  ttjen  from  tijij  Spirit : 
or  U)l)iti)cr  sljall  .f  go  tijcn  from  tljL'  presence? 

Jf  .W  elimb  up  into  Ijealien,  tljoii  art  tfjere :  if 
JT  go  DolDu  to  Ijell,  tljou  art  tijere  also. 

Jf .?/  tafte  tije  toings  of  ttjc  morning  :  anD 
remain  in  ttje  uttermost  parts  of  tije  sea ; 

(i?\mt  tijcre  also  sljall  ttjn  IjanD  leaD  me :  auD 
tijn  rigtjt  IjanD  sljall  i)olD  me. 

3lf  .f  saw,  IJcraDtoeuture  tljc  Darfeness  sljall 
eober  me :  tlfcn  sijall  mi»  nigijt  be  turncD  to  Dan. 

i>ea,  tijc  DariuiesB  is  no  Darfeness  luitij  tijee, 


but  tijc  ntgijt  is  as  clear  as  tift  Daj? :  ti)t  Darfencss 
antJ  Itgijt  to  ti)fc  arc  hoti)  altftc. 

if=ior  mv  reins  arc  tljinc :  ttjou  ^ast  cobcrcD  me 
in  in»  mottjcr's  toomb. 

aTtoiU  gibe  tijanfts  wnto  tijee,  for  ST  am  fcar= 
fulli?  anD  hjontfcrfuny  maDc  :  marbcllotts  arc  tijw 
tuoriis,  anD  ttjat  nii?  soul  ftnotoctij  rigtjt  tocll. 

ftlj)  hones  arc  not  fjiO  from  tijce :  tijougij  Jf  be 
maDc  seerctlB,  anfl  fasijioncO  bencatij  in  ttje  cartij. 

*rjji»c  Pfifs  DiD  see  m»  substance,  j?ct  being 
imperfect :  anD  in  tfjg  boofe  iuere  all  mw  members 
turitten ; 

actljiclj  Da»  b»  Da»  iucrc  fasi^ioncD :  bji^en  as 
get  tijcrc  tuas  none  of  tijcm. 

?Hoto  Dear  are  tijj?  counsels  tmto  me,  0  ®oD : 
0  Ijoh)  great  is  tijc  sum  of  tijem ! 

Jtf  J  tell  tljem,  tijeg  arc  more  in  numbci*  tl;an 
tfje  sanD  :  \i)l)tn  ^  bjafec  up  .f(  am  present  iDitij 
ti^cc. 

mmt  tiiou  not  slaw  tlje  hjicfecD,  ©  @oD  :  De= 
part  from  me,  vt  falooD=tl)irstp  meit. 

i^or  tt)tv  speaft  unrigljtcouslg  against  ti^ce : 
anD  tljine  enemies  tafee  tiji>  iJame  in  toain. 

S  0  not  Jf  ijate  tljem,  0  HorD,  ti)at  Ijate  tfjee  : 
anD  am  not  Jf  griebcD  biitlj  tljosc  tljat  rise  up 
against  tl)ce  ? 

i«*ca,  JF  Ijate  tfjmx  rigljt  sore :  eben  as  tljougij 
tijcg  toere  mine  ntemies. 

erg  me,  ©  ®oD,  anD  seeft  ti^c  grounD  of  mg 
Ijcart  fprobc  me,  anD  examine  n»g  tt)ougi)ts. 

iLooft  toell  if  tljcrc  be  ang  toag  of  UiichcDitess 
in  me :  anD  leaD  me  in  tlje  toag  eberlasting. 

Psril.  cxl.     Eripe  me,  Domine. 

®ILjrF®5a  mc,  ©  HorD,  from  tift  cbO  man  : 
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anD  preserbc  me  from  tlje  toielieD  man. 


M$()0  imagine  miBrijicf  in  rtjrir  ijtarts  :  ana 
stir  up  strife  all  tijr  Oai>  long. 

J5)n>  IjaUc  sfjarptncD  tijfir  tongttfs  lifte  a  Bcr= 
pmt :  abUfr's  poison  is  unOcr  tijfir  lips. 

lUrp  mr,  0  ILorD,  from  tijc  Ijantis  of  ti)c  un- 
goBlp  :  prfsnbf  mr  from  tijc  toirfect)  mm,  tuijo 
arc  p'urposfD  to  obntfjroto  mn  goings. 

Tijc  prouU  ijabc  laiD  a  snare  for  mr,  anD 
sprraO  a  nrt  abroaO  taJitij  corUs  :  pra,  anD  srt 
traps  in  mn  h)a». 

.5  saiU  unto  tijc  3LorD,  2ri)0tt  art  mn  ®otJ  : 
ijcar  ti)t  boicc  of  mr  prancrs,  0  S.orD. 

<P>  HorO  ©ot),  tljou  strrngti)  of  mi?  Ijcaltii  : 
tijou  i)ast  robcrcD  mn  IjraJj  in  ti)t  Ban  of  battle. 

ict  not  tijc  ungoDlij  ijabe  Ijis  Desire,  O  3Lorti  : 
let  not  ijis  miseijicijous  imagination  prosper,  lest 
tijen  be  too  prouD. 

iet  tije  misefjief  of  tijeir  otun  lips  fan  upon 
tije  ijcaD  of  tijcm  :  tijat  rompass  me  about. 

Ijt  ijot  burning  coals  fall  upon  tijem  :  let 
tijem  be  cast  into  t^e  fire,  anD  into  tije  pit,  tijat 
tijci'  ncber  rise  up  agaiit 

^  man  full  of  toorDs  sijall  not  prosper  upon 
tijc  carti) :  ebil  sijall  ijunt  tije  tpirlicD  person  to 
obcrtljroto  ijim. 

*ure  J  am  tijat  tijc  ILorD  inill  abenge  tije 
poor  :  anD  maintain  tijc  cause  of  tije  ijclplcss. 

CTjc  rigijteous  also  sijall  gibe  tijanlis  unto 
tijn  flame  :  anD  tijc  just  sijall  continue  in  tijij 
sigijt. 

Psal.  cxli.     Domine,  claniavi. 

31  ©us,  3f  can  upon  tijee,  baste  tijee  unto 
*■  mc  :  anD  consiDer  m»  boiec  toijcji  JT  rrn 
unto  tijee. 

Jut  mj?  pra»er  be  set  fortij  in  tiji?  sigijt  as 


tljc  incense :  anO  let  tije  Uftfna  up  of  tng  1)n\iii& 
be  an  cbening  Bartifirc. 

S'Ct  a  bjatri),  0  ILoiO,  before  nii?  mouHj :  anO 
fteep  tije  Door  of  mi?  lips. 

©  let  not  mine  Ijeart  he  inrlineO  to  an»  ebil 
tfjing  :  let  me  not  be  oeeupieD  in  uiigoUl!?  toovfts 
tajiti)  ttje  men  tijat  toorfe  toiefeeUness,  lest  Jf  eat  of 
suet)  ttjings  as  please  ttjem. 

Het  tije  rigijteous  ratijer  smite  me  ftienDlw  ; 
anD  lepvotoe  me. 

But  let  not  ti)eir  preeious  ialms  iieaft  mi? 
fjeaU  :  i?ea,  3f  toill  pran  get  against  tijeiv  toiefeet)= 
ness. 

?Lct  tijeir  jwBges  be  oberHjrohin  (n  stonn 
places  :  tljat  tljeg  maj?  Ijear  m»  toorOs,  for  tijen 
are  siuect. 

^ir  bones  lie  seattereO  before  tbe  pit :  lifec 
as  toijen  one  breafeetij  anD  Ijeiuetl)  toooO  upon 
tije  carti). 

But  mine  encs  loofe  tmto  tijee,  <Q  HorD  ®ofl  : 
in  tbee  is  mn  trust,  ©  cast  not  out  mi?  soul. 

«eep  me  from  tijc  snare  tijat  tljei?  ijabe  laiD 
for  me :  ana  from  tije  traps  of  tije  tnicfeeU  Doers. 

l.et  tije  ungoDli?  fall  into  tijeir  oton  nets  toge= 
ti)cr  :  anD  let  me  eber  escape  tijem. 

<!?t)ening  prayer. 

Psal.  cxlii.     Voce  mea  ad  Dominum. 

^U  CKS©IB  unto  tije  HorD  toiti)  mi?  boice  : 
ivl  vea,  eben  unto  ti)C  HorD  DiD  JT  mabe  mo 
0^3f  supplication. 

.ff  poureD  out  mi?  complaints  before  i)im :  anD 
sijetocD  ijim  of  mj  trouble. 

Wfi)tn  mn  spirit  bias  in  ijeabiness  tijou  &ncb]= 


fist  mi?  part) :  in  rtjc  iuaj?  tofjcrcin  S  toalfeftt  fjabc 
rtjtg  ^prtbili?  laiO  a  snare  for  mc. 

J  looUrb  also  u))ou  mij  rtgijt  tanO  :  anti  sab) 
rtjrrc  bias  no  man  rtjat  too'ullj  fenob)  mr. 

JJ  IjaD  no  place  to  ^te  unto  :  anO  no  ntan 
rarcti  for  mi?  soul. 

3}  txitH  unto  rtjff,  ®  ILorfl,  anD  saiSi :  STljou 
art  mi?  ijopr,  auO  mi?  portion  in  ti)t  lanD  of  tljc 
libing. 

CHjnsitifr  mn  complaint :  for  B  am  lirougijt 
bcrs  lob). 

$>  Dflibcr  mc  from  mn  persecutors  :  for  ttjci? 
arc  too  strong  for  mc. 

Bring  mi?  soul  out  of  prison,  ti^at  Jf  mai?  gibe 
rijanbs  unto  rtjw  i^ame  :  biljiclj  ti)inq  if  tljou  biilt 
grant  me,  rtjcn  sljall  rtjc  rigljtcous  resort  unto 
mj?  company. 

Psal.  cxliii.     Domine,  exaudi. 

gj^&^iSi  m»  prapcr,  O  HorD,  anB  consiBer  mn 
^»S  Desire  :  Ijcarften  unto  me  for  rtjij  trurij  auD 
righteousness'  safec. 

anU  enter  not  into  luflgemcnt  biirtj  rtji?  ser= 
bant :  for  in  rtjn  sigljt  sljall  no  man  libing  be 
justifietJ. 

^or  tlje  encmi?  Ijattj  persccutcD  mn  soul ;  Ije 
ijatl)  smitten  mn  fife  Dobin  to  tl)C  giounD  :  Ijc  Ijatl) 
laiD  me  in  Hje'tJarfeness,  as  Hje  men  rtjat  Ijabe 
been  long  DeaD. 

C'ljcrefore  is  mn  spirit  bcjfcD  hiirtjin  me :  anD 
mn  Ijcart  biitljin  me  is  Desolate. 

i?et  Do  3f  remember  tlje  time  past ;  JF  muse 
upon  all  rt)i?  biorbs  :  nca,  JF  exercise  mnself  in 
rtjc  biorfts  of  tljn  IjanDs. 

.f  strctel)  foftl)  mn  lianDs  unto  tl)ee :  1112  soul 
gaspcHj  unto  rtjee  as  a  rtjirstg  lanD. 


PPrav  mr,  ©  ?LoilJ,  aiiD  rtjat  soon,  for  mw  spt= 
n't  h)a.rctf)  faint :  l)iDc  not  tf)i»  fare  fvom  nif,  Irst 
JF  be  lifee  unto  tijcm  ttjat  go  Doton  into  tfjc  pit. 

&  let  mcJjcartfjn  lol)ing=ftinDnfss  brtimrs  in 
ti)e  morning,  for  in  'ttjce  is  m»  trust :  sftfta)  tljou 
me  ttje  iuai?  ttjat ,?  s'^oulD  toa'lfe  in,  for  J(  lift  up 
mg  soul  unto  ti^ee. 

©eliber  me,  ©  5LorD,  from  mine  enemies  :  for 
B  flee  unto  tijee  to  i^iDe  me. 

ffeaef)  me  to  Do  ttje  tljing  tfjat  jjlcaseti^  tfjee, 
for  tl)OU  art  mv  ®oD  :  let  ttjg  lolling  Spirit  leaB 
me  ioxtt)  into  tlje  lanD  of  rigftcousness. 

CXuiefeen  me,  &  iorJJ,  for  tijn  flame's  safte  : 
anD  for  tl)»  rigljteousness'  safee'  bring  mg  soul 
out  of  trouble. 

inD  of  t1)L»  gooBness  slaw  mine  enemies  :  anti 
Drstron  all  tijem  tijat  \itx  mg  soul;  for  J(  am  ttg 
serbaift. 


Morning  ^rager. 

Psal.  cxliv.     Benedictus  Dominus. 

^^^l.€?SS©S  be  ti)e  ILorK  m»  strength  : 
'^m  b)i)o  teaeljetlj  mg  Ijantis  to  bar,  auD  mg 
^ttr  fingers  to  figtjt ; 

ilSg  fjope  anO  mp  fortress,  mg  eastle  anD  De= 
liberer,  mg  DefeitBer'in  luijom  J(  trust :  b)l)o  sub= 
Hmtif  mg  people  tljat  is  unOer  me. 

Ijjrt),  toijat  is  man,  ttat  tljou  Ijast  suelj  re= 
sprrt  unto  ijim  :  or  tljc  son  of  man,  tljat  tbou  so 
rcgarflest  Ijim  ? 

it^an  is  litte  a  tl)ing  of  nougl)t :  f)is  time  pass- 
etl^  aiuag  litte  a  st)atioln. 
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)3ota)  ti)»  fjeabnts,  0  HorO,  ariO  come  Dotun  : 
touri)  tijf  mountains,  antj  Hjn'  sfjall  smofef. 

(fast  fortl)  tl)g  Itgijtmng,  anU  tear  tljcm :  Bijoot 
out  tijinr  arrotos,  anO  ronsumr  tfjrm. 

~fnO  Doton  tijinf  fjanU  from  atobc  :  Dcltlifr 
mt,  anU  taftc  me  out  of  tijc  great  toatcrs,  from 
tijc  ijanD  of  strange  rfjilOrfn ; 

25lJ)OBC  mout?  talferti)  of  banitg  :  anil  tfjrir 
rtgijt  fjanO  is  a  rigijt  IjanD  of  toirfecDnrss. 

.f  totU  sing  a  ncto  song  unto  tijfc,  0  ®oD  : 
auD  sing  praises  unto  tijce  upon  a  tcn^stringrO 
lute. 

rijou  i^ast  gibm  bictorg  unto  ftings  :  ana 
tjast  HrlibrrcO  SabiD  ti)g  scrbant  from  tijc  peril 
of  tijc  sbjorU. 

xabc  me,  anO  Deltber  me  from  t^e  Jjanli  of 
strange  eijilDrcn :  bjfjose  moutl)  taltietij  of  banitp, 
anO  tijeir  rigijt  IjanU  is  a  rigijt  ijanD  of  iniquitw. 

rijat  our  sons  map  groto  up  as  tijc  voung 
plants  :  anO  tijat  our  iiaugiitcrs  mag  bt  as  tijc 
poItsijcB  corners  of  tfjc  temple. 

JTijat  our  gamers  mag  be  full  attU  plenteous 
hjiti)  all  manner  of  store  :  tijat  our  sijeep  mag 
bring  fortlj  tijousanDs  anO  ten  tf)ousanBs  in  our 
streets. 

iTijat  our  oxen  mag  be  strong  to  labour,  tijat 
tljcre  be  no  Decag  :  no  Icafling  into  captibitg,  anb 
no  complaining  In  our  streets. 

t,  appg  arc  tljc  people  tljat  arc  in  suci)  a  ease : 
»ea,  blcsscD  arc  tljc  people  toljo  ijabe  ti)e  iLorb 
for  tijeir  ©oD. 

Psal,  cxlv.     Exaltabo  te,  Deus. 

!!:?a01LIL  magnifw  tbee,  ©  ©oD,  mg  Hing : 
anb  J(  bjill  praise  tijg  |lame  for  cber  anO 


3» 

cber. 


(?bfri>  Dag  tofll  Jf  gibe  ttjanfes  unto  tijcc :  anO 
praise  ti)»  i3Lame  for  ebcr  anU  eber. 

©reafis  rtje  3LorD,  anD  marbcllous,  b)ortt)» 
to  be  praiSftJ :  tijere  is  no  enD  of  i)i&  greatness. ' 

^ne  generation  sljall  praise  ti)»  iuorfes  unto 
anoti)er :  anD  Deelare  tijn  potoer. 

:is  for  me,  S  toill  be  talfeing  of  tb»  hjorsijip  : 
tfjB  glori?,  riji.'  praise,  anD  toonDrous  boortjs ; 

~o  tijat  men  sljall  spcali  of  tije  migijt  of  t^» 
niarbellous  aets  :  anD  Jf  toill  also  tell  of  ttj» 
greatness. 

be  memorial  of  tbine  abunDant  feinDness 
sijall  b(  sbebjeD  :  anD  men  sljall  sing  of  tb» 
rigbteousness. 

rbe  ILorD  is  graeious,  anD  mereiful :  long= 
Buffering,  anD  of  great  gooDness. 

k"^e  HorD  is  lobtng  unto  eberg  man :  anD  i^is 
mere»  is  ober  all  bis  bjorfts. 

3lU  tbi)  toorbs  praise  tbee,  ©  HorD  :  anD  tfjp 
gaints  gibe  tbanfes  unto  tbee. 

^iKv  sbeb)  tbe  glorj)  of  ti&g  btngDom  :  anD 
talft  of  tby  pobjer ; 

rbat  tbi»  potoer,  tb»  glorw,  attD  migbtiness  of 
tb»  bingDoiii :  migbt  be  bnoiibn  unto  men. 

t  bl'  btngDom  is  an  eberlasting  bingDom :  anD 
tf)g  Dominion  enDuretb  tbrougbout  all  ages. 

rbc  ILorD  upbolDetb  all  sueb  as  fall  :  anD 
Itftetlj  up  all  tbosc  tbat  are  Dobon. 

^i)c  eijes  of  all  biait  upon  ti)ee,  0  HorD  :  anD 
tbou  gibest  tbem  tbeir  meat  in  Due  season. 

Zi)ou  openest  tbine  l)mls  :  anD  fillest  all 
tbings  libing  toitb  plenteousness. 

2^bf  HotD  is  rigbteouB  in  all  bis  toags  :  anD 
bolg  in  all  bis  toorfes. 

&)e  tLorD  is  nigb  unto  all  tbem  tbat  eall  tipon 
bim ;  gea,  all  suef)  as  call  upon  bim  faitbfullg. 


;\"^ 


'C-' 


! 


y&t  h)iU  fulfil  ti)t  Bcsirr  of  Hjcm  rtjat  fear  ijtm : 
J)C  also  b)tU  Ijrar  tt)tiv  nv,  anU  tuill  Jjclp  tijcm. 

CTjc  ILorO  jptfSfrlifH)  all  Hjcm  Hjat  lobe  Ijim  : 
l)ut  srattrvftl)  aliioaD  all  tijc  ungoliln. 

fiA^  mourtj  jsljall  spcaft  tljr  praise  of  tfjc 
3LorlJ  :  ant)  let  all  fltsij  gibe  tijanlis  unto  Ijis 
Ijolo  flame  for  cbcr  anO  rton% 

Psal.  cxlvi,     Lauda,  anima  mea. 

a^najTSC?  tijf  lLorU,  ©  mj?  soul ;  bljilc  .f 
V^  Itbf  iDill  S  praise  ti)C  ILorD  :  »fa,  as  long 
as  Jl  fjabe  an»  iring,  Jf  toill  sing  praises  unto 
mg  «15oti. 

'  &  put  not  gour  trust  in  princes,  nor  in  an» 
rijilS  of  man  :  for  tljere  is  no  Ijelp  in  tijent. 

iFor  toljen  tljc  breatij  of  man  goeti)  fortij  Ije 
sliall  turn  again  to  Ijis  eartij :  and  tijen  all  Ijis 
tljougl)ts  perisl). 

-lesseD  is  ^e  ti)at  IjaHj  tlje  ®oD  of  .ffaeob  for 
l)is  ijelp  :  anfl  tofjose  Ijope  is  in  tlje  ILorU  Ijis 

Mii^o  malic  fjcaben  antJ  carti),  tijc  sea,  anD 
all  tfjat  f^tvtin  is  :  toljo  fecepctlj  Ijis  promise  for 
eber; 

JlEtijo  Ijelpetfj  tljem  to  rigfjt  tijat  suffer  torong : 
b)f)o  feeDetlj  ftje  Ijungrp. 

OTje  5.orlJ  loosetlj  men  out  of  prison  ;  tl)e 
a^orU  gibetij  sigijt  to  tije  blintJ. 

iTTije  a.orli  ijtlptti)  tijem  tijat  arc  fallen  :  tljc 
iLorti  carctl)  for  ttje  rigi)tcous. 

OTje  ILorD  earetij  for  tlje  strangers;  ijc  Bes 
fenOeti)  tije  fatijerless  anO  toiUoto  :  as  for  tlje 
b)at'  of  tlje  ungoDln,  Ije  tumetlj  it  upstUe  Soton. 

Clje  ILortl  tfji»  ©on,  ©  Sion,  sljall  bt  iting 
for  ebcrmore :  anO  tljrougf)out  all  generations. 


Psal.  cxlvii.     Laudate  Doniinum. 

>tf^  t^m^jrs^  tf)r  Horti,  for  it  is  a  gooD 
AV^  tf)ing  to  sing  praisrs  unto  our  ®oD  : 
^kJ^  2ca,  a  logM  anO  pleasant  tfjing  it  is  to 
lie  tfianfefuL 

cl)t  ILorJJ  Doti)  ftuilD  up  .fFrrusalmi  :  anD 
gatftcr  togctijcr  tije  outcasts  of  .fJsrarl. 

Wt  f)calcti)  tijosc  tijat  arc  broftcn  in  ijcart  : 
ant)  giiictfj  mcUicinc  to  ijcal  ttjcir  sicitncss. 

4:  e  tcUcti)  tijc  number  of  tlje  stars  :  auD  caU= 
et^  tijcm  all  bi?  tljcir  names. 

©reat  is  our  ILorO,  anfl  great  is  i)is  potoer  : 
gca,  ant)  Ijis  toisDom  is  infinite. 

^e  S.orD  settett)  up  ttje  meeft  :  anU  bringetij 
ti)e  ungoOlg  Doton  to  tije  grounO. 

<D  sing' unto  tije  liorD  tuitf)  tijanfesgibing  : 
sing  praises  upon  tfje  ijarp  unto  our  ®oiJ ; 

mlf)0  eoberetf)  tije  ijeaben  toitl)  eloufls,  anir 
prepareti)  rain  for  tije  tuvfl)  :  anD  mafeeti)  tije 
grass  to  groto  upon  t^e  mountains,  anD  ijert  for 
tije  use  of  nxrn ; 

aciijo  gibeti)  foUDer  unto  tije  cattle :  anC  feet>= 
etij  ti^e  noung  ratoens  tijat  call  upon  ijim. 

Wft  ijatf)  no  pleasure  in  tije  strntgtij  of  an 
ijorse  ;  neitijer  Deligijtctij  ije  in  anr  man's  legs. 

13ut  tijc  HortJ's  Bcligijt  is  in  tijem  tijat  fear 
Ijim  :  anO  put  tijeir  trust  in  ijis  merej?. 

i'raise  tijc  iLorD,  0  Jerusalem  :  praise  tij» 
®oD,  &  &ioxu 

.jiFor  i)e  ijatij  matJe  fast  lijc  iiars  of  tij»  gates  : 
anU  ijatij  iilcsscD  tijn  eijilDrcn  toitijin  tijee. 

?l?e  maijctij  peace  in  tijn  borUers  :  anD  filletij 
tijee  toitij  tije  flour  of  tuijeat. 

3  c 


3^e  BcntJfrt)  fovtij  Ijts  rommanUmcnt  upon 
cavtif :  anO  fjts  tooiD  vunitctij  torn)  Btotftln- 

i^t  g(l)ftJ)  snob)  Itfec  toool  fnnD  srattcicrtj 
t^e  i&oai=frost  lifer  asijcs. 

3^r  fastcHj  foxtij  ijts  ire  lifer  morsrls  :  toljo  ts 
ahlr  to  aliiUr  l)is  frost? 

3yr  srnUrtl)  out  l)is  inorti,  anO  nirltrrt)  tljnn  : 
Ijr  lilotortl)  bjitl)  Ijis  toinfl,  anli  ttyc  tuatrrs  tloU). 

3yr  sljriurtlj  Ijis  toovB  unto  Jarol) :  l)is  Bta= 
tutrs  anD  oiUinanrrs  unto  .f/srarl. 

I^r  Ijati)  not  Dralt  so  biitij  any  nation :  nri= 
tJjrr  ijator  tljr  Ijratijnt  fenotolrDgr  of  !)is  latos. 

Psal.  cxh  iii.     Laudate  Dominum. 

©puiljrSC?  ti^r  HovD  of  ijrabrn :  praisr  film 
in  tljr  i)rigi)t. 

llraisr  Ijitn,  all  ^r  angrls  of  tts :  praise  i)im, 
all  $is  Ijost. 

^raisr  Ijim,  sun  anS  moon :  praise  ijim,  an 
i>r  stars  anD  ligijt. 

IJraisr  Ijim,  all  pr  ijratoms  :  anO  ^t  iuaters 
tljat  are  abobr  tijr  Ijrabrns. 

ILet  ti)rm  praisr  tljc  |lame  of  tljr  ILorfl  :  for 
Ijr  spafer  tljr  toorD,  anD  tijri?  torrr  maDr ;  Ije  rom= 
ntanDrD,  anD  tl)ri>  torrr  rrratrD. 

^e  i)atl)  maD'r  tijrm  fast  for  rbrr  anD  rbrr  : 
Ijr  fjati)  gibrn  tljcm  a  lain  toljirlj  sljall  not  be 
Ijroferjt. 

Ihaise  tije  HorD  upon  rartij :  i>r  Dragons, anD 
all  Drrps ; 

jfirt  anD  Ijail,  snoto  anD  bapours  :  IninD  anD 
storm,  fulfilling  Ijis  toorD ; 

fttountains  anD  all  Ijills  :  fruitful  trrrs  anD 
all  ceDars ; 

iirasts  anD  all  rattle :  toorms  anD  featijereD 
foU)lB ; 


^Mttq&  of  tljc  rartl)  anti  all  people  :  prmtfis 
anO  all  juflgcs  of  tijr  UiorlD ; 

Poung  men  anU  maiUens,  olJJ  meit  anU  ri)tl= 
Dreit,  pratse  tljc  |lame  of  tlje  S-orO :  for  Ijis  |lame 
ottlw  is  exeellent,  anO  Ijis  praise  abobe  Ijealien 
antfeartl). 

?l?e  sljall  exalt  ti^e  Ijorn  of  i)is  people ;  all  Ijis 
saints  sljall  praise  Ijim  :  eben  tfje  eljilOren  of 
JKsrael,  e\)en  tlje  people  tljat  serbetlj  Ijim. 

Psal.  cxlix.     Cantata  Domino. 

®S.f  iJ®  wnto  tlje  ILortJ  a  neto  song :  let  tljc 
congregation  of  saints  praise  Ijim. 

iLet  JFsrael  rejoice  in  ijim  tljat  mafle  Ijim :  anD 
let  tlje  ei)iltJren  of  Sion  be  joi'ful  in  tljeir  Iting. 

?tet  tljcm  praise  Ijis  |lame  in  tlje  Danee :  let 
tljem  sing  praises  unto  Ijim  toitlj  tabret  anU  Ijarp. 

JFor  tlje  ILorO  Ijatlj  pleasure  in  ijis  people  : 
anD  Ijelpetij  tlje  meeft^ljearteD. 

?i.et  tlje  saints  be  jogful  toitlj  glors  :  let  tljem 
rejoice  in  tljeir  bcBs. 

ii.et  tlje  praises  of  ©oB  be  in  tljeir  moutlj  : 
antf  a  ttoo^eUgeti  stoorU  in  tljeir  IjanDs ; 

^0  be  abengeU  of  tljc  Ijeatljett  :  anD  to  rebufee 
tljC  people ; 

€0  binO  tfjcir  ftings  in  djains  :  anD  ti&cir 
nobles  toitlj  linfes  of  iron. 

iTljat  tljcg  mag  be  abengeD  of  tljcm,  as  tt  is 
Written :  Sucl)  Ijonour  Ijabe  all  Ijis  saints. 

Psal.  cl.     Laudate  Dominum. 


®^lSi%^%&  ^oD  in  bis  boliness  :  praise 
bim  in  tljc  firmament  of  W  potoer. 
Praise  bim  in  Ijis  noble  acts  :  praise  Ijint  ac= 
corDing  to  ^ia  ejreellent  greatness. 


n>i  <?% 


^Jratsc  Ijim  in  tijr  bouuO  of  tijr  tvuiiiprt  : 
pvum  Ijtm  upon  rtjc  lutr  ant)  ijavp. 

^. 'raisf  Ijtm  (n  tljr  rpnibalB  anil  DanccB :  pvatsc 
Ijtm  upon  ti^c  Btrtngs  anS  ptpr. 

^Jraisc  Ijtm  upon  tijf  tufll=n«nfli  cjjmbalB  : 
pratBe  Ijim  upon  tije  louO  rimiiials. 

l.ct  ftafr»  tfjtng  tljat  Jjatij  Incatf) :  praise  tijc 
HorB. 


CC  ^i)t  ©(g|)t  'Eom^  for  tfte  J^jsalmg. 

JFtrst  ^Tottc. 


jFfstal  3lnto«ation. 

•?"uW"*""M*              ■■♦*■ 

3o  ■                               ■ 

Urt  us  tame  6ffovf  §(»  p«9fntE  iBiti)  tjanJSB'SfU.mg  : 


Sl^ 


-•-II- 


:sjs. 


<> 


=B^ 


anti  9l)ei)j  ottvsflljfs  glaij  in  l)im  toiti)  paalnts. 


t    «    W    W 


3!?IK 


O      I       O      E       A  .      E   . 


iFcrial  3)ntouatton. 


l,et  U9  fome  liefort  ijia  prrsnice  Srn't^  tljanfts»gib>in5  ; 


2^*1  w  !♦  w  |»M^|»w|  g 


ana  B^cto  oursflijfs  glaiJ  in  i)im  iutti)  ^psalms. 


OTHER  ENDINGS  OF  THE  FIRST  TONE. 
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0     I      0     E      A  .      E 

01      0     £     A  .    E  .  .   . 

MM                            "^    "^ 

"5t    "   "   N   u   ^^    *" 

••   ■   M   -    M    Ma 

«ai          "  m  "  ^ 

■  «  ■  ■♦^ 

OIOEAE.  OIOEAE. 


Secona  CTonc. 

JFtBtal  Sntonation. 


3t                  U       «■      ■      H     *       M         #      "    ■   ' 

" 

^4                   W^PWB^B         ♦"« 

let  UB  come  before  f)is  prestnte  tottlj  tijanfsa-sifa.ing : 


MHM 

-3i""»"|""|i              ^ 

nnppi 

|g        ■ 

■«■ 

anO  8i)fiB  ouvselijes  glaB  (n  JjimtottljyBalms.  o  i  o  e  a  e 
JTenal  3ntonation. 


^f* 


:i^ 


k\i 


iet  ns  tome  before  Jib  presenee,  Sfc,  the  rest  as  be/ore. 
fttonosrllabic  fHetr(ation. 


Sn^ivB  STotte. 


JFcstal  intonation. 


»■                         M *4| M_ 

H    -*       '^          ■     '"^  H 

C*        ;^  ^^    *"     " 

u    H 

Ift  us  come  itfore  ifia 

P*      w         w        ▲      u          w 

p«sfn«  tuitft  t{)8nfci5»gil).(ng : 

c  ■     ■    ♦   ■     ■ 

■   ■    ■     W^ 

anb  Bi)fbj  oursElijea  glaf  t"  8tm  toitl)  ^salma. 

ki<      u      w      U      M      U     ^> 

^     B     B     B     W     B    B 

O      I       0      E      A     E  . 

jprnal  Sntonstion. 

■■       "       *  1     W        AH        ■ 

■    *       "         ■         ,     ■ 

ti      ■      *  1     B       *  B       ■ 

B     •                    ■        ■     ■ 

■ 

Eft  tiB  tome  beforr  I)i»  ptrantte  luftS  tt)8nlss.gii)=ing : 

P-U       H       *■        ■■MM        '-^ 

CM      H       ♦■       ■■!■       ^^ 

anJr  Bjeij)  ourselljjs  glaS  in  Ijim  toiti)  psalms. 

OTHER  ENDINGS  OF  THE  THIRD  TONE. 


~~ 

E  n  B  ■      m^ 

♦•  ■  ■     ■ 

"       •  W 

0       IOEA..E           0      10..      EA.E 

■«      u     X     la          /— V 

C  ■  ■■♦!■■  „ 

O       10.       E  ,      A      E 

'fj^ 


JTourtij  JJone. 


jTcstal  intonation. 


=11= 


« — ♦(<     W     ■    ♦ 


let  «a  tomt  btfoxt  Ijia  prrstncr  tajitl)  tl)an6s>Bi<''<nB  = 


^^-^-•-^-Tr^^T "mWb 

"^"'                                               ■                P.. 

anS  Bijeto  ouraelbf 9  glai  (n  l)(m  toit?)  psalms,  o  i  o  e  a  e 


jFtrial  gnlonation. 


:^ 


s 


itt  ua  tomf  fcffore,  SfC,  the  reat  as  be/ore. 


itXonoflrllafau  itUDiatiou. 


m 


comr,  let  us  sing  unto  tl)e  lorD. 


OTUER  ENDINGS  OF  THE  FOUKTH  TONE. 
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O   I   O   G   A   E 
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U          ^■♦BB1»       m        ♦"« 

Irt  ua  tomf  iffove  i)is  prtsr nee  tot'tij  tt)an6s»gil)=tng  : 


♦~w  iw rib- 


Stnii  »§rtD  ouraeltirs  gis!)  in  tint  tntti)  paalms. 
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0      10        £     A      £ 

jTfn'al  intonation. 


«--♦--* 


^ZZ 


Eft  us  tome,  Sfc,  the  rest  as  before. 
iaonospUsfttc  ^flitatton. 


V^ 


©  tome,  let  tt»  sing  unto  ti)e  iorft. 
jFestal  3)ntonation. 


^ 


•l--^* 


*-^ — It 


iet  tts  tome  before  fiia  presente  iuitf)  tl)anits.gilj>tng  : 


®^ 


^^^, 
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Snii  »i)rb)  ourarlbrs  glad  in  Ijim  tuitl;  psalms. 
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O      I      O       E  .     A      E 

JFfrial  intonation. 


^y  W  !♦!   W    I  »^ 


ffi 


Itt  UB  tomf,  ^c,  the  rest  as  be/ore. 
jFcstal  intonation. 


ra       »H*HlillB*l             ■■♦■ 

let  U8  tome  brforr  i)is  prfstntf  Suiti)  t1)anf(s=gii)=ing  ; 


g    H   I   B    !♦    ■     iNwlBl^l      W 


anti  aijtb]  oursflbfs  glaa  in  I)int  iaitlj  ysalma. 
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0      1       O      E      A     E  . 


Jtvial  Jntonntion. 
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M 

- 
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Ui"           B^BBP^ 

ift  us  tomr  iitforf  l)is  jirfsmtt  Soitl)  t1jan!t3=gib=ing,  ^-c. 


OTHER  ENDINGS  TO  THE  SEVENTH  TONE. 
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O      1      O      E      A      E 
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©tgfjtf)  SToitf. 


%et  us  tontf  fiffovt  f)(s  yrtstntt  toitf)  tl)aniSB»giti«m5  : 


ilna  8l)elj]  ourseltjfs  glai)  (n  Ijim  intti)  )PsaIma.  o  i  o  e  a  e 
jrftini  3!nton.Ttion. 


g  w|»|  w  I  »^ 


jffstal  Sutonation. 
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ift  us  torn*,  Sfc,  the  rest  as  before. 
iHonospllaitt  ftltiJiation. 
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H    Ih 1*1  ■     *■     * 

■ 

^/ 

^    ♦ 

H  |n !♦!  ■    ♦■    ♦ 

■* 

totnc,  Irt  «B  afng  nnto  tf)t  iorti. 
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A :f OTHER  ENDING  TO  THE  EIGHTH  TONE. 


g  w  ■ 


O      I      O      E      A      E 


©I'gtitf)  crone  (jrneguiav), 

Usually  sung  only  to  Psalm  1 1 4. 


W^ifsn  ^Israel  tame  out  of  ©gspt : 


ani  tt)t  ijousse  of  31atot  from  among  ti)?  atrangt  ptoplr. 


o      I     o      E      A     E 
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FiiTKON,   1  EVFV,  AND  FRANKI.VN',  GREAT  NEW  STRl^FT.  FKTTEB  LANIt- 


/^ 

*■    ■  *  ■         I'm 
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r  ■   *    ■     *Ih*    ■    *^           H      ._ 

fc ^ M — •■' — n  ♦   II 

M    i*    M    M  u  C^ 


•{• 


^fie  (Bvntx  tot  tfit  iSutCal 
ot  tite  iseatr* 


* 


iEfit  ISurtal  ot  tiie  laeau. 


C  5^pre  is  to  be  notctt,  ft):it  H)t  ©fRcc  citsumg  is 
not  to  be  uses  for  am»  tljat  Oie  unbaptbrU,  or 
exeonnnunt'rate,  or  ifabe  laiD  btolrnt  tattUs 
upon  ti)rnisf  Ibes. 

(L  Effe  Vvifst  auD  Tlerts  mrrtiug  rtjr  Corpse 
at  ttje  entrance  of  tije  <rfjurel)=i>arD,  ant)  going 
before  it,  eitijex*  into  tije  Cfjufrij,  or  toluartis 
t^e  ©rate,  ci^all  sai?,  or  sing, 
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libeti)  anS  beltebetfj  in  me  s^^all  neber  Oie. 

St.  John  xi.  25,  26. 
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ege»  »i^an  Ite^oIB*  anB  not  anoHjer.   Job  xL\. 
25,  26,  27. 
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anB  it  is  certain  toe  can  earrg  noti)ing  out 
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Slift  %otO  gab(,  anD  t^e  Hord  ijati)  tabtn  atuai) ; 
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bU»seO  ic  tf)C  i3ian«  of  tfjc  l,orU.  i  Tim.  vi.  J. 
Job  i.  21. 

(L  3tftfr  tl&es  are  come  into  tfie  €fiurci^,  si^an  6c 
rcaa  one  or  fioti^  of  tl&cse  psalms  foUotmng. 

Dixi,  custodiam.     Psal.  xxxix. 
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SiU^B,  JT  iotH  ta&c  i^ccQ  to  ms  toass 
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t^at  jr  offcita  not  m  m»  tongue. 

3f  bitll  i^cc))  mj)  mouti)  as  it  iocre  ioiti)  a 
brfljle  :  toijflc  tije  ungoDIp  is  in  ni»  sigtjt. 

,ff  ^elO  mg  tongue,  anD  spafe'e  noti)ing  :  jr 
ftrpt  silence,  gea,  eben  from  gooU  iuorlJs ;  but  it 
toas  pain  anfl  grief  to  me. 

iilj  fjeart  toas  tjot  toittjin  me,  anD  totjilc  .ff 
teas  t|us  musing,  ttje  fire  ftinDleD  :  anD  at  tijc 
last  0  spabe  isiti)  mn  tongue ; 

iiorD,  let  me  ftnoto  mine  cnD,  anD  tlje  number 
of  m»  Da»B  :  tijat  ^  mag  bt  certiflcD  i^oto  long  jr 
Ijabe  to  litoe. 

13el)olD,  ti^ou  Ijast  maDe  m»  Dags  as  it  toerc  a 
span  long  :  anD  mine  age  is  ebett  as  itotijing  in 
respect  of  tijee ;  anD  berilg  eberg  man  libing  is 
altogeti&er  banitg. 


:  Tor  man  toalUrtij  in  a  bam  Btafloto,  anD  Hia- 
quictrrtj  ijtmsdf  in  bain  :  Jjc  Ijcaprti)  iip  ririjfS, 
anU  cannot  tell  toijo  sljall  gatijcr  t\)tm. 

nfl  nobj,  ILorD,  toljat  is  mg  Ijopc  :  trulj?  mj? 
tope  is  rbrn  in  tljrr. 

Dflibcr  mc  from  all  mine  offrnrrs :  anU  make 
mc  not  a  rcbubt  unto  ti)r  foolisij. 

;  irramr  tmmb,  anD  oprncK  not  mi?  motitf) : 
for  it  bias  ti)v  Doing. 

iTaftc  tt)jj  plague  atoai?  from  mc  :  Jf  am  cbcn 
cottSuntcD  bv  means  of  tifw  i)cabn  ijauD. 

<lflf)cn  ti)ou  toitij  rcbuftcs  Dost  cljastcn  man 
for  Bin,  tfjott  maftrst  fjis  brautw  to  consume 
atoap,  lifec'as  it  bjcre  a  motij  fretting  a  garment : 
ebcr»  man  tf)ercfore  is  tut  banitu. 

i^'ear  m»  prawcr,  0  ILorD,  anD  toitfj  tijine  ears 
constTier  m£)  calling  :  ijolD  not  tljs  peace  at  mn 
tears. 

I'or  jr  am  a  stranger  toitf)  tljec  :  anD  a  B0= 
loumer,  as  all  mw  fatijns  bjcrc. 

i^^^  spare  mc  a  little,  tijat  Jf  map  reeobcr  mi? 
Btrcngtl) :  heforc  .f  go  ijence,  anD  be  no  more  seen. 
"  lori'  be  to  tijc  jFatijcr,  anD  to  tijc  Sou  :  anD 
to  tlje  1i)bli)  ®l)OSt ; 

s  it  toas  in  tije  beginning,  is  nob),  anD  eber 
sijall  be  :  biorlD  bjitljout  cnD.    ^mnt. 
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Domine,  refugium.     Psal.  xc. 
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one  gettcratton  to  anotijer. 


i-rfovc  tije  mountains  iaevt  brougijt  fortij,  ov 
fbei"  ti)e  cartij  anO  tijc  toorlO  tocic  matJc  :  Hjou 
art  SoD  from  rbcrlasttng,  anD  buorlD  toirtjout  rnD. 

r  ijou  turnest  man  to  Dcstntrtion :  again  tijou 
sanest,  CTomc  again,  ge  cijilDrrn  of  men. 

Vor  a  tijotisanD  ijcars  in  ti)v  sigtjt  arc  hut  as 
I'cstfrDap :  seeing  tijat  is  past  as  a  toatdj  in  tije 
nigijt. 

's  soon  as  tfjou  sratterest  tfjem,  tljeg  arc 
cbcn  as  a  sleep :  anD  faUc  atoaj?  suDOetilg  lifie  tije 
grass. 

S*n  ti)e  morning  it  is  grecjt,  anfl  grotnetij  up  : 
but  in  ttje  evening  it  is  eut  Dotjon,  DrieD  up,  anO 
toitljeret). 

j^or  toe  consume  atoa»  in  tiji?  Displeasure  : 
anU  arc  afraiD  at  tijw  torat^ful  inO'ignation. 

^i^ou  Ijast  set  our  mtsDecDs  before  tijee :  antt 
our  secret  sins  in  tije  ligijt  of  tiji?  countenance. 

.f'or  toijen  ttjou  art  angrg  all  our  Daws  are 
gone :  toe  bring  our  gears  to  an  cnD,  as  il  tocre 
a  tale  tljat  is  tolD. 

^i)C  Daws  of  our  age  arc  tfjrccscore  gears  anD 
ten;  anD  tljougi)  men  be  so  strong,  tljat  tijeg 
come  to  fourscore  gears  :  get  is  tljeir  strengtlj 
tl)en  tut  labour  anD  sotToto ;  so  soon  passetij  it 
atoag,  anD  toe  arc  gone. 

ijut  toljo  rcgarDetl)  tfje  potoer  of  tljg  toratl) : 
for  cbcn  tijercafter  as  a  man  feareti),  so  is  tijg 
Displeasure. 

©  tearij  us  to  number  our  Dags :  tfjat  toe  mag 
applg  our  bearts  unto  toisDom. 

J^urn  tljee  again,  ©  ILorD,  at  tlje  last :  anD  be 
gracious  unto  tljg  strbants. 

©  satisfg  us  toitlj  tljg  mereg,  anD  ti)at  soon : 
so  sball  toe" rejoice  anD'be  gla'D  all  tlje  Daws  of 
our  life. 
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Comfort  us  again  noto  after  ti)c  time  tijat 
tijou  fjast  plagucli  us  :  auD  for  tt)t  gears  toljrrrin 
tor  Ijalir  sufffrrD  aObfrsiti'. 

iljcto  tl)i>  srrbants  tljn  luorft  :  anU  Hjctr  ri)il= 
Dren  tf)i?  glofi?. 

^iiD  tijf  glorious  itlairsti?  of  rtjr  3Lorli  our 
®olJ  l)f  upon  us  :  prosprr  rijou  ti)r  toorft  of  our 
i)ant)s  upon  us,  &  prosper  H)ou  our  i)anB»=toorl5. 

tMori)  bt  to  tlje  Jfatijrr,  anO  to  tije  *on  :  anU 
to  tlje  3t)oh)  ®t)ost ; 

as  it  toas  in  ttje  beginning,  is  noU),  anil  eUer 
sljall  bt :  tooria  toittjout  niD.    amen. 

C  iTfjen  Bfjall  foHoto  tijc  ILesson  taften  out  of 
ti^e  fifteewtij  CTijapter  of  ti)e  former  ©pwtic  of 
Saint  $>aul  to  ttjc  Corintfjians. 

1  Cor.  XV.  20. 

iM^  ©J2i  is  ertjrist  risen  from  t\)c  Beaft,  anO 
^ft^  heeome  tlje  first=fruits  of  ttjem  tijat  slept. 
0f-^^  ffov  sinre  bij  man  eame  Oeatt),  bv  nuin 
eame  also  ttje  resurreetion  of  tfie  DeaD.  jFor  as 
in  atiam  all  Die,  eben  so  in  ffijrist  sfjall  all  bt 
maUe  alibe.  But  ebern  man  in  tjis  otonorDer: 
Cijrist  tije  first=fruits ;  aftertoarti  tijen  tijat  are 
Cijrist's,  at  ijis  eoming.  iTtjen  eometfj  tije  enU, 
toljen  Ije  sijall  Ijabe  DeliDereD  up  tije  ftingtiom  to 
©oil,  eben  tiie  jFatijer ;  tuften  tje  sftall  Ijabe  put 
Boton  all  rule,  anO  all  autijoritn,  anD  potoer.  JFor 
Ije  must  reign,  till  Ije  ijatt)  put  all  enemies  unOrr 
Ijis  feet.  *ri)e  last  enemn  ttjat  sljall  bt  OestroneO 
is  DeatJ).  JFor  Ije  ijatij  pufall  tijings  unDrr  l)ts 
feet,  mit  toljen  l)c  saitfj,  all  tljings  are  put  unOer 
l)int,  it  is  manifest  tljat  Ijc  is  eareepteD,  toljtelj  BiD 
put  all  tfjings  unDer  Ijim.    ant)  toijen  all  tijings 


sljaTI  bt  mbJimJi  ttirto  Ijtm,  Hjcn  sijall  tijc  Sou 
also  l)imsclf  bt  mbictt  imto  itim  tijat  put  all 
tijtngs  uuDrr  Ijtm,  tljat  ®oD  mag  be  all  in  all. 
©Isf  toftat  sfjall  tljcp  Oo  toljirl)  are  hajJtiscD  for 
tlje  tJraD,  if  tlje  Dcatf  rise  not  at  all?  SElljo  are 
ttftv  tljeit  iaptiseD  for  tlje  fleaU  ?  ana  bjl)»  stanO 
tije  in  ieoparO»  eDerw  Ijour  ?  JT  protest  bg  gour 
te/oieing,  toljielj  JT  Ijabe  in  Cljrist  Jjesus  our 
ILorO,  .f  Oie  Dail».  Jff  after  tlje  manner  of  meit 
.f  Ijabe  fougijt  Mij)  beasts  at  ©pljesus,  iuljat 
atHjantagetl)  it  me,  if  Hje  DeaD  rise  not  ?  S,et  us 
eat  ana  Brinft,  for  to=morrohj  toe  aie.  JUe  not 
aeceiliea:  ebil  eommwnieations  eorrupt  gooB 
manners,  iltoafte  to  rigljteousness,  ana  sin  not ; 
for  some  Ijabe  not  tf)e  tinotoleBge  of  ®oa.  jr 
speaiv  tljis  to  gour  sljame.  But  some  man  toill 
sai»,  il!?oto  arc  tlje  aeaa  raisea  up  ?  anB  toitl)  toi&at 
boBg  Bo  tl^eg  eome?  STljou  fool,  tliat  toljielj  tljou 
sotoest  is  not  quiefeeneB,  exc^t  it  Bie.  ^nB  tljat 
tobiel)  tljou  sotoest,  tijou  sotoest  not  tljat  boBg 
tljat  sljall  be,  but  bare  grain,  it  mag  ebance  of 
toijeat,  or  of  some  otijer  grain :  But  ®oa  gibetfj 
it  a  boB»,  as  it  batl)  pleaseB  Ijim,  anB  to  eberg 
seeB  Ijis  oton  boBg.  ail  fleslj  is  not  tl)e  same 
flesl) ;  but  tt)ttt  is  one  itinB  of  flesii  of  men,  an= 
otljer  flesb  of  beasts,  anotber  of  fisbes,  anB  an= 
otljer  of  birBs.  ffbexe  are  also  celestial  boBies, 
anB  boBics  terrestrial;  but  tbe  glorg  of  tbc  celes= 
tial  is  one,  anB  tijc  glorg  of  tijc  terrestrial  is 
anotljer.  S'ljcre  is  one  glorg  of  tbe  sun,  anB 
another  glorg  of  tbe  moon,  anB  anotber  glorg  of 
tbe  stars;  for  one  star  Biffereti)  from  anotber 
star  in  glorg.  So  also  is  tbe  resurreetion  of  tbe 
BeaB :  St  is  soton  in  eorntption ;  it  is  raiseB  in 
ineorrttptiott :  JFt  is  soton  in  Bisbonour;  it  is 
raiseB  in  glorg:  Jft  is  soton  in  toeafeitess;  it  is 


raisfti  in  potocr :  .ft  is  soton  a  natural  boJjp ;  it 
is  raiscD  a  spiritual  IjoDjj.  iTljcrc  is  a  nattiral 
IjoDij,  anU  tljerc  is  a  spiritual  boDi?.  3inD  so  it  is 
iuriftnt,  CTije  first  man  auam  bjas  maflr  a  libing 
soul;  tljc  last  :HOam  teas  maDc  a  quirbrning 
spirit.  3l?otobcit,  tljat  teas  not  first  toljirl)  is  Bpi= 
ritual,  but  tljat  toljicl)  is  natural ;  anD  aftntoarD 
tijat  toljicl)  is  spiritual  iTlje  first  man  is  of  ti)t 
f artl),  f artl)» :  tije  scconD  man  is  ti)e  3LorD  from 
Ijcabnt  as  is  ti^c  cartl)»,  surl)  are  tl)f»  ti)at  arc 
f  artl)» :  anD  as  is  tljc  f)ca'benl»,  suri;  arc  tf)c»  also 
tljat  arc  IjcabcnlB.  anD  as  toe  Ijabe  borne  tijc 
image  of  tfjc  cartijn,  toe  sljall  also  bear  tt)t  image 
of  tlje  Ijeabenlg.  ^oto  Hjis  Jl  say,  bretl)ren,  tljat 
flesl)  anD  blooD  cannot  inherit  fije  feingDom  of 
®oD;  neitijcr  Dotl)  conniption  inljerit  inconup= 
tion.  13cl)0lD,  3i  sl)cto  I'ou  a  mi)Stcr» :  astc  sljall 
not  all  sleep,  but  toe  sljall  all  be  cljangcD,  in  a 
moment,  in  tljc  ttoinbling  of  an  e»e,  at  ti)e  last 
trump,  (for  tlje  trumpet  sljall  soiinD,)  anD  tlje 
DeaD  sljall  be  raiscD  incorruptible,  anD  toe  stall 
be  ebangcD.  JFov  tljis  corruptible  must  put  on 
ineorniption,  anD  tljis  mortal  must  put  on  tm= 
mortalitij.  So  toljcn  tijis  corruptible  sljall  Ijabc 
put  on  incorruption,  anD  tljis  mortal  sljall  b«ibf 
put  on  immortaliti? ;  Hjen  sball  be  brougljt  to  pass 
tlje  sawing  tbat  is  toritten,  Ocatlj  is  stoallotocD  up 
in  bictori>.  0  Dcatlj,  tol)crc  is  tlji?  sting  <  0  grabe, 
toljere  is  ttji?  bictorw?  fftje  sting  of  Deatl)  is  sin, 
anD  tbc  Btrcngtl)  of  sin  is  tljc  lato.  lattt  tijanfts 
be  to  ®oD,  tobictj  gitoctlj  us  tlje  bictorr  tljrouglj 
our  ILorD  .f  csus  Cbrist.  iTljcreforc,  nfi?  bclobcD 
brctbrcn,  be  ge  stcDfast,  unmobeabler  altoans 
abounDing  in  tije  toorfe  of  tljc  ILorD,  forasmurij 
as  i>e  bnoto  ti^at  gour  labour  is  not  in  bain  in  ti)e 
ILorD. 
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(C  ilJtijm  ti)tv  come  to  tlje  iSrabc,  luijile  tlje 
Corpse  ts'maDc  rfaUs  to  be  latD  into  tijc 
enrri),  tije  ^vicst  Bijafl  sag,  or  tfje  ^^riest  anD 
Clcrfes  Bfjall  sing, 
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but  a  sfiort  time  to  libe,  anU  is  fuU  of  misery. 
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^e  cometi^  up,  anD  is  tut  Doton,  Ufte  a  flotoer; 
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tofjom  ma»  toe  seeft  for  succour,  but  of  tfjce, 
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©HorD,  h)f»o  for  our  sins  art  fustlg  Bisplcasclt  ? 
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migi&te,  ©  ibolfi  awK  nw»t  merciful  Saiiiour, 
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Srtiijcr  us  not  tttto  tf)C  bitter  jiains  of  eternal 


Seati^. 


■*-♦- 


^ 


^rliou  tmotnest,  ILorQ,  tfie  secrets  of  our 


TTV 


Ijearts;  sljut  not  tf)»  merciful  ears  to  our 
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prager ;  but  spare  us,  S-orU  most  i^olg,  ©  ®o5 


most  mit^ts,  ©  i&oI»  anD  mtrctftil  Sabtour, 
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tl^ou  most  toorti)»  jruOge  eternal,  suffer  us 
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not,  at  our  last  tjour,  for  aitj?  pains  of  Deati^, 
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to  fan  ftom  ttjee. 

(C  2n&en,  toibtle  t^c  eart]&  si^aH  6c  east  ujpon  tfie 
33oD»  6g  some  stanDrng  65,  ti&e  priest  sfiall 
sa», 

■•r©liaSiWm®39  as  it  fjatfj  pleascS 
^f  aimigtjtg  ®oD  of  t)ts  great  merri?  to 
tkM^  tafte  unto  ijimself  t^e  soul  of  our  Bear 
[irotl^er]  fjere  DeparteD,  lue  tljerefore  eommit 
l)tB  tjoUg  to  ti)e  grounB ;  eartl)  to  eartfj,  asijes 
to  aBl)es,  Bust  to  Bust ;  in  sure  anB  eertain  Jjopc 
of  tl)c  resurrection  to  eternal  life,  tijrougl)  our 
iLorB  JTesus  Cljrist;  tofjo  sijall  eijangc  our  bile 
ioBw,  tfjat  it  mas  ""e  lifee  unto  Ijis  glorious  l)oB», 
aceorBing  to  tf)e  migfjti)  borfeing,  toijereln)  Ije  fs 
able  to  subBue  all  tilings  to  ijimselt 
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Itcbrttj  in  ijtm,  si^aH  not  Hie  rtcrnaUD ;  fajljo  also 
fjatlj  taugtt  us,  bij  Ijts  Ijoln  apostle  Saint  laaul, 
not  to  bt  sorn',  as  men  toittjout  fjopr,  for  tijnn 
tijat  slrejj  in  ijim ;  asUr  mccfelp  be scrrtj  tfjrc,  © 
Jfatijfr,  to  raise  us  from  tlje  Deatij  of  sin  unto 
tijc  life  of  rigijteousness ;  ttjat,  tofjen  toe  sfjall 
aepart  tijis  life,  toe  mag  rest  in  i)im,  as  our  tjope 
is  ttjis  our  r  hrotijer.  Jioti) ;  anU  tijat,  at  tfje 
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tijen  jjronounec  to  all  tljat  lobe  anD  fear  tl^ee, 
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In  tlie  observations  prefixed  to  the  Daily  Service  and 
Office  of  the  Holy  Communion,  it  was  merely  proposed 
to  afford  such  a  degree  of  insight  into  the  nature  of  the 
work,  and  the  grounds  on  which  it  ought  to  be  consi- 
dered an  authoritative  formulary,  as  might  lead  to  its 
adoption  and  use  in  the  choirs  of  cathedral  and  col- 
legiate churches. 

It  was  never,  indeed,  supposed  that  the  few  pre- 
fatory remaiks  which,  under  the  circumstances,  might 
at  first  be  sufficient  for  these  ends,  would  prove 
satisfactory'  to  those  persons  who  are  desirous  and 
have  the  means  of  inquiring  more  minutely  and  criti- 
cally into  the  subject  of  plain-song ;  but  there  was 
considerable  difficulty  in  deciding  on  the  form  in  which 
the  work  should  be  given  to  the  public.  On  the  one 
hand,  it  seemed  to  be  indispensable  that  it  should  be 
issued,  not  as  an  antiquarian  curiosity,  but  as  a  book 
for  present  use ;  while  on  the  other,  the  fact  that, 
even  among  musicians,  very  few  have  any  acquaintance 
with  its  subject-matter,  appeared  at  first  to  render 
hopeless  the  task  of  making  it  in  any  degree  intelli- 
gible without  a  sort  of  running  commentary  on  the 
several  parts  of  the  sendee ;  and  this  must  have  un- 
fitted the  book  for  use  in  church. 

There  was,  in  truth,  to  choose  between  two  me- 


tliods  that  seemed  to  be  incompatible  with  one  another. 
If  the  various  Offices  of  the  Prayer-Book  were  to  be 
given  (as  every  person  of  good  taste  must  in  cliurch 
desire  tilways  to  see  them)  in  their  authorised  form, 
uninterrupted  by  any  note  of  reference  or  explanatory 
remarks,  the  antiquarian  method  was  inadmissible  ;  at 
least  that  method  by  which  notices  of  a  critical  and 
historical  kind,  and  various  readings,  are  incoqiorated 
with  the  work  edited :  and  this  consideration  equally 
applies  to  the  plain-song  which  accompanies  the  words. 
If,  in  the  one  case,  books  such  as  those  of  L'Estrange, 
Skinner,  Keeling,  and  others,  who  have  illustrated  the 
history  and  changes  of  the  Book  of  Common  Prayer,  are 
unfit  for  devotional  purposes ;  so,  in  the  other,  a  work 
containing  all  the  specimens  of  plain-song  used,  or  pro- 
posed to  be  used,  since  the  Reformation,  and  which 
being  of  necessity  related  to,  must  have  been  printed 
along  with,  parts  of  the  Prayer-Book  now  obsolete, 
would  have  been  liable  to  the  same  inconvenience.  The 
question,  in  brief,  was,  whether  in  the  first  instance  an 
historical  collation  of  offices  and  music  should  be  edited 
as  a  step  preparatory  to  the  adaptation  of  plain-song  to 
the  whole  of  the  present  Book  of  Common  Prayer ;  or 
whether  any  difficulty  that  could  possibly  occur  in  do- 
ing the  latter  was  not  of  so  tri^-ial  a  kind  as  to  render 
uiniecessary,  at  least  as  a  separate  publication,  any 
lengthened  account  of  the  method  which  ought  to  be 
pursued,  or  of  the  uncertainty  which  existed  in  any 
particular. 

A  collation  of  the  kind  supposed  was  doubtless 
an  indispensable  portion  of  the  editor's   own  labour ; 


and  a  work  might  have  been  produced  which  would, 
perhaps,  have  proved  of  great  interest  to  the  students 
and  admirers  of  musical  antiquities  ;  but  the  question 
was,  whether,  considering  the  object  in  view,  such  a 
work  would  have  been  of  any  real  service  in  the  first 
instance ;  and  this  was  found  not  to  be  the  case. 

If  the  Church  of  England  had  bestowed  any  care 
in  preserving  the  choral  usages  continued  and  esta- 
blished at  the  Reformation — if  there  had  existed  a 
series  of  choral  books  duly  reviewed  and  authorised 
from  time  to  time — if,  in  short,  the  revisal  of  the 
plain-song  of  the  offices  had  gone  hand  in  hand  with 
the  revisal  of  the  offices  themselves,  —  the  aspect  of 
the  inquiry  would  have  been  materially  changed.  But 
the  fact  is  notoriously  the  reverse.  No  adaptation  of 
music  was  made  to  the  Prayer-Books  of  1552  and 
1559  :  and  although  at  those  periods  both  clergy  and 
people  were  too  well  versed  in  the  use  of  Gregorian 
music  to  have  any  difficulty  in  accommodating  it  to 
the  alterations  of  the  service,  yet  the  natural  conse- 
quence of  the  want  of  recognised  formularies,  and  of 
renewed  care  in  the  preservation  of  the  music,  was 
gradual  oblivion.  This  was  to  be  expected,  even  if  a 
change  in  the  temper  of  the  times  had  not,  as  was  the 
case,  tended  to  bring  ecclesiastical  plain-song  into  dis- 
repute. But  it  was  attacked  by  the  puritan  party,  and 
denounced  as  popish ;  *  and  though  the  defence  of  the 

*  It  is  still  a  vulgar  error  to  suppose  that  the  "  popish  music 
of  which,"  as  Mr.  Mason  {Essay  on  English  Church-Music,  1795) 
says,  "  our  reformers  disapproved,"  was  plain-song.  The  case 
was  precisely  the  reverse.  Every  existing  document  proves  that 
the  music  they  wished  to  abolish  was  the  figured  music  of  their 
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Church  in  this  as  in  other  matters  was  \-igorously  car- 
ried on,  )'et  the  pressure  of  succeeding  events  drove 
her  so  incessantly  to  make  good  the  very  outworks  of 
Catholic  practice,  that  it  is  not  surprising  if  she  found 
little  leisure  to  preserve  from  dilapidation  the  internal 
ornaments  of  the  structure,  or  if  want  of  due  care  and 
the  lapse  of  time  should  not  only  have  deprived  them 
of  their  freshness,  but  have  almost  wholly  obliterated 
them.  And  such,  indeed,  came  to  be  the  case.  Dur- 
ing the  earlier  half  of  the  17th  century  the  use  of 
plain-song  seems  to  have  been  reduced  almost  to  its 
minimum  quantit)'.  The  notion  that  it  was  intended 
to  be  the  popular  music  of  the  Church  was  entirely 
forgotten.  It  was  driven  out  of  common  use,  and  the 
little  that  was  preser\'ed  took  refuge  in  cathedrals ; 
nor  is  there  in  existence  a  single  document  that  affords 
evidence  of  its  having  been  practically  studied,  or  even 
cared  for,  from  the  time  of  Marbeck  and  Tallis  down 
to  the  Restoration  under  Charles  the  Second. 

It  is  not  iniproljable  that  this  latter  fact  may  in 
some  measure  be  due  to  the  destruction  of  choral  libra- 
ries which   took  place  between   the   years    1G42   and 

time  ;  and  so  far  from  disallowing  plain-song,  it  is  a  fact,  that  up 
to  the  present  day  the  only  authorised  music  of  the  English 
service  (if  we  except  the  two  anthems  at  Morning  and  Evening 
Prayer)  is  plain-song.  The  Genevan  and  Anglican  refonners  were 
at  one  in  wishing  the  abolition  of  the  intricate  figured  music  of 
the  end  of  the  15th  and  beginning  of  the  16th  century,  and  the 
substitution  of  a  plain-song :  but  they  diifered  in  tliis,  that  the 
fonner  wished  a  ?ipic  hind  of  plain-song,  i.e.  metrical  psalmody; 
the  latter  sought  only  to  re-establish  the  ancient  rule  of  the  Council 
of  Cloveshoe,  "  simplicem  sanctamque  melodiam  secundum  morem 
fcclesio'  sectentur." 


1646.*  Documents  mfiy  have  been  in  existence  whicli 
are  now  lost  to  us  ;  but  whatever  disadvantages  in  that 
respect  those  had  to  contend  with  who  undertook  the 
re-estabhshment  of  cathedral  service  in  the  days  of 
Charles  the  Second,  it  is  very  certain  that  they  looked 
upon  plain-song  as  a  thing  purely  traditional,  and  that 
they  were  unacquainted  with  its  principles.  Its  revival 
was  with  them,  accordingly,  a  mere  effort  of  memory  ; 
they  remembered  that  such  and  such  chants  and  into- 
nations had,  along  with  figured  music,  constituted  the 
choral  service  of  cathedrals  previously  to  the  rebellion ; 
and  this  particular  form  of  service  they  endeavoured  to 
restore. 

As  a  means,  therefore,  of  determining  the  practice 
of  cathedrals  immediately  before  the  rebellion,  the  pub- 
lication of  Edward  Lowe  (referred  to  in  the  Preface)  is 
highly  interesting ;  but  this  is  aU.  It  is  a  copy  done 
by  memorjr  from  a  picture  seen  ten  years  previously, 
and  then  almost  obliterated  by  the  hand  of  time  cind 
the  injuries  of  iconoclasts.  Was  it  likely,  then,  to  be 
a  true  copy  ?  But  even  supposing  that  matters  had 
been  brought  at  the  Restoration  into  nearly  the  same 
condition  as  they  were  ten  or  twelve  years  previously, 
it  is  plain  that  they  were  brought  into  a  condition  in 
which  (however  departed  from  or  forgotten)  the  formu- 
lary of  Edward  VI.,  and  other  documents  of  that  pe- 
riod, had  been  regarded  as  the  rule  ;  and  hence  the 
work  of  Lowe,  though  it  may  inform  us  of  the  practice 

*  For  details  on  this  head,  the  reader  is  referred  to  the  nearly 
incredible  accounts  furnished  in  Mercurius  Rtisticus,  1646,  pp.  214- 
21S. 
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of  cathedrals  at  a  particular  date,  cannot  be  considered 
as  exhibiting  that  practice  such  as  it  ought  to  be  at  all 
times,  further  than  it  agrees,  either  in  fact  or  in  prin- 
ciple, with  tlie  earlier  documents  from  which  the  very 
practice  described  by  him  was  originally  derived. 

The  notion  of  collating  Lowe  and  Marbeck,  as  if 
tlie  former  possessed  any  authority  independently  of 
the  latter,  is  absurd  ;  and  if  so,  it  is  obvious  that  the 
sort  of  authoritative  importance  attached  by  a  recent 
writer*  to  the  usages  of  particular  cathedrals,  subse- 
quently to  the  Restoration,  is  a  mere  figment.  There 
is  not  one  of  them  whose  practice  reaches  higher  than 
the  date  of  Lowe's  publication,— not  one  whose  prac- 
tice (if  we  except  the  occasional  use  of  the  plain-song  In 
Tallis's  service)  is  not  purely  traditional ;  and,  indeed, 
it  is  surprising  that  so  intelligent  a  person  as  the  writer 
referred  to  should  not  have  perceived,  that  the  present 
state  of  cathedral-service  bears  very  much  the  same 
relation  to  Lowe's  publication  as  its  former  state,  im- 
mediately previous  to  the  rebellion,  did  to  the  manual  of 
Marbeck ;  that,  in  short,  the  history  in  the  one  case, 
as  in  the  other,  is  one  of  gradual  ignorance,  disuse,  and 
oblivion.  An  impulse  was  given  in  both  cases,  the 
effects  of  which  gradually  became  less  apparent ;  but 
the  difference  between  the  falling  off  in  the  one  instance 
and  in  the  other  was,  that  previously  to  the  Restoration 
cathedral-choirs  had  declined  from  the  true  practice  of 
the  Church,  whereas  subsequently,  at  their  verv  best, 
they  only  restored  a  corrupt  practice,  and  even  from 
that  they  have  declined  ;  for  at  the  present  time  (un- 
•  Mr.  Jebb,  Choral  Service,  1S43. 
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less  a  change  has  taken  place  very  recently)  there  is 
not  a  single  cathedral- choir  in  which  aU  the  plain-song 
given  in  Lowe's  work  is  ever  sung. 

But  independently  of  these  considerations,  it  might 
have  been  assumed  that  a  collation,  to  be  of  any  value 
whatever  in  determining  the  true  practice  of  the  Church, 
must  have  consisted  of  a  comparison  between  documents 
having,  more  or  less,  distinct  and  independent  claims 
to  authority.  It  is  a  previous  question,  therefore,  what 
kind  of  authority  any  one  of  the  existing  documents 
possesses.  The  resolution  of  this  question,  of  course, 
depends  on  the  possibilit}'  of  discovering  the  intentions 
of  the  Church.  If  these  are  distinct  and  unequivocal, 
a  test  is  provided  by  which  the  actucj  and  subsequent 
practice  of  cathedral-choirs  at  all  times,  and  of  the 
documents  recording  that  practice,  must  be  measured. 
In  this  view  the  work  of  Lowe,  as  recording  the 
practice  of  his  time,  might  have  been  examined  with- 
out reference  to  the  earlier  documents ;  but,  as  has 
been  observ'ed,  the  examination  would  have  been  use- 
less, because  we  know  on  other  grounds  that  the 
composition  of  the  work  had  reference  only  to  the 
choral  practice  of  a  few  years  previously  :  which  prac- 
tice, if  it  can  be  shewn  that  the  work  of  Marbeck 
exhibited,  so  far  as  it  goes,  the  true  practice  of  the 
Church,  must  be  reckoned  corrupt  and  defective. 

This,  therefore,  seemed  to  be  the  most  necessary 
preliminary  inquiry  : — to  what  extent  and  in  what 
manner  are  we  to  look  upon  the  manual  prepared  by 
Marbeck  as  possessed  of  authority  as  a  formulary  of 
the  Church  ? 
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On  this  question  two  mistakes  of  an  opposite  kind 
were  prevalent.  One  class  of  persons,  such  as  Sir 
John  Hawkins,  attributing  the  composition  of  the 
plain-song  to  Marbeck,  or  supposing  that,  at  most,  it 
was  a  private  attempt  to  imitate  the  old  manner  of 
chanting,  are  at  a  loss  to  discover  any  adequate  reason 
for  the  adoption  and  use  of  the  music  by  cathedrals. 
Another  class  look  upon  Marbeck's  work  much  as  they 
do  on  the  first  Ser\'ice-Book  of  Edward  the  Sixth  ; 
that  is,  as  an  authorised  formulary  become  obsolete  by 
being  in  a  secondary  way  and  indirectly  superseded ; 
but  which,  though  we  may  not  venture  to  alter  it, 
may  still  be  used  for  such  parts  of  the  present  Book  of 
Common  Prayer  as  correspond  with  the  first  book  of 
Edward  the  Sixth.  These  persons  fall  into  the  oppo- 
site extreme  of  overrating  the  authority  of  Marbeck's 
publication ;  and,  b)'  mistaking  the  grounds  of  its  au- 
thority, they  deprecate  any  such  attempt  as  has  been 
made  in  the  present  work,  and  consider  it  httle  short 
of  presumption.  The  republication  of  Marbeck's  book, 
without  omission  or  alteration,  would,  according  to 
their  view,  be  highly  desirable  ;  but  they  are  possessed 
with  a  notion  of  its  having  some  indefinable  value  and 
authority  as  an  ancient  formulary  which  place  it  above 
all  criticism.  If,  say  they,  it  vnW  not  serve  us  for  the 
whole  of  the  present  ritual,  all  we  can  do  is  to  employ 
it  where  it  will,  and  let  the  rest  be  chanted  as  custom 
or  accident  may  direct,  until  some  legitimate  tribunal 
shall  decide  the  point.  But  this  is  the  very  gist  of  the 
matter.  How  is  such  a  point  to  be  decided  ?  Can 
the  Church  do  more  than  she  has  done  in  expressing 


her  wishes?  Undoubtedly  not.  The  order  that  "  plain- 
song  be  used  in  all  parts  of  divine  service"  stUl  remains 
uncancelled.  So  far,  therefore,  as  ecclesiastical  tri- 
bunals are  immediately  and  primarily  concerned,  the 
matter  is  at  an  end ;  it  must  now  be  taken  up  by 
the  Church-musician,  who  will  afford  the  means,  and 
point  out  the  way,  of  carrying  the  intentions  of  the 
order  into  effect.  To  him  the  commands  of  the  Church 
are  perfectly  intelligible  ;  he  requires  no  further  guide. 
The  Church  has  ordered  the  use  of  a  particular  species 
of  art,  regulated  by  well-kno\\Ti  laws,  having  charac- 
teristic peculiarities  according  as  it  is  applied  to  the 
several  parts  of  the  service,  having  in  some  particulars 
rules  so  stringent  that  the  very  notes  are  unalterable, 
in  others  allowing  a  greater  latitude ;  but  throughout 
adhering  to  certain  conditions  which  he  cannot  trans- 
gress. He  has  Utile  difficult3%  therefore,  in  providing 
for  the  fulfilment  of  her  orders, — none  whatever  in 
knowing  what  is  intended  by  them.  He  is  not  called 
upon  to  exercise  his  inventive  powers ;  for  in  the  an- 
cient ritual  books  of  the  Church  of  England  there  exists 
an  almost  inexhaustible  mine  of  examples  of  the  very 
kind  of  art  which  she  now  requires  to  be  used  in  her 
service. 

Let  us,  for  the  sake  of  illustration,  take  the  case 
of  another  art,  of  which  the  Church  avails  herself. 
Supposing  she  had  ordered,  at  the  Reformation,  that 
churches  were  to  be  built  in  what  is  termed  the 
"  Early  English  manner,"  who  is  the  proper  party  to 
ensure  a  due  compliance  with  her  wishes .'  Is  it  con- 
vocation ?     Is  it  an  assembly  of  divines  ?     Such  a  ques- 
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tion  need  scarcely  be  asked.  Wlio  should  it  be  but 
the  architect,  whose  province  it  is,  by  the  study  of 
ancient  models,  to  understand  all  the  peculiarities  of 
tlie  style,  to  the  conditions  of  which,  by  the  supposi- 
tion, he  is  bound  to  adhere.  The  Church,  it  is  true, 
might  select  an  architect, — might  select  a  musician 
(and  it  is  probable  that  in  the  case  of  Marbeck,  Cran- 
mer  both  requested  him  to  undertake  his  work  and 
assisted  him  in  it),  and  she  might  approve  of  and 
sanction  their  labours  when  completed  ;  but  the  work 
done  is  not  on  that  account  less  the  work  of  the  artist. 

And  that  this  is  the  true  view  of  the  case  will 
appear  by  reference  to  an  apposite  and  most  important 
instance.  At  the  era  of  the  Reformation  the  ritual 
books  of  all  Churches  throughout  Europe  were  admit- 
ted to  be  in  a  ver)'  inaccurate  state,  so  much  so  that 
the  matter  attracted  the  notice  of  the  Council  of  Trent ; 
and  in  consequence,  certain  proceedings  were  subse- 
quently instituted  by  the  court  of  Rome  ^'itli  the  view 
of  reformation,  and  of  estabhshing  an  uniformity  of 
rite.  Among  other  points,  the  subject  of  plain-song  was 
considered,  and  its  revisal  being  determined  upon,  the 
labour  of  the  review  was  intrusted, — to  whom  ? — to  a 
commission  of  ecclesiastics  ?  No.  To  a  single  indi- 
vidual,* ever  to  be  honoured  in  the  annals  of  sacred 
music,  viz.  Palestrina. 

But  however  great  an  addition  to  his  fitness  for  the 
labour  thus  assigned  to  Palestrina  was  derived  from 
his  genius  as  a  musician,  the  fruits  of  his  labour  could 
in  no   sense  be   regarded  as  a  monument  of  musical 

*  Baini,  J'ita  tli  Palestrina,  vol.  ii.  pp.  7S,  79.     Roma,  1828. 


genius,  but  of  musical  knowledge  and  editorial  care, — 
opus  nullius  quidem  ingenii,  multarum  tamen  vigiliaruni, 
as  it  was  termed  by  his  colleague  Guidetti,  who  in 
reality  performed  the  task  confided  to  Palestrina.  It 
consisted  in  a  collation  and  comparison  of  ancient 
documents  with  the  choral  books  then  in  use ;  in  re- 
ducing the  extravagant  number  of  notes  and  flourishes 
on  single  syllables  which  then  were  customarj' ;  and  in 
bringing  the  music  into  accordance  with  the  conditions 
of  the  several  Gregorian  modes,  and  generally  with  the 
recognised  laws  of  plain-chant. 

Between  this  labour,  superintended  by  Palestrina, 
and  that  undertalien  more  than  twenty  years  previously 
by  Marbeck,  there  was  no  essential  difference,  if  we 
except  the  condition  imposed  on  the  latter  of  adapting 
the  music  to  the  genius  of  a  modern  language.*  In 
neither  case  did  the  merit  of  the  work  consist  in  no- 
velty, but  in  the  restoration  of  ancient  simplicity  and 
accuracy  :  in  both  cases  the  duty  was  undertaken  by 
a  layman,  who  pretended  to  no  other  immunity  from 
error  than  that  which  his  knowledge  of  the  subject 
afforded  him,  and  by  which,  therefore,  his  success  was 
to  be  measured.  That  Marbeck's  work  was  never 
formally  sanctioned  (which,  under  the  circumstances, 
could  scarcely  have  been  expected)  makes  no  difference 
to  the  argument.     It  was  acquiesced  in  and  adopted  : 
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"  It  is  remarkable  that  the  modern  notation  of  ronto  fermo, 
attributed  to  Palestrina,  was  adopted  by  Marbeck  at  so  early  a 
period.  Palestrina  has  been  much  praised  for  his  reduction  of  the 
notes  to  three  kinds ;  but  Marbeck  deserves  the  credit,  having, 
as  is  observed  above,  anticipated  him  in  the  invention  by  twenty 
years  at  the  least. 


nor  does  more  appear  to  have  been  done  in  Palestrina's 
case.  His  corrections  and  curtailments  were  supposed 
to  be  improvements,  on  the  previous  supposition  of 
his  competency  to  make  them,  and  as  such  they  were 
adopted  without  question.  Indeed,  there  is  a  common 
mistake  respecting  the  extent  to  which  the  choral 
books  of  the  Roman  Church  are  approved  by  the  eccle- 
siastical authorities.  The  term  "  Permissu  superio- 
rum"  on  such  books  in  the  sixteenth  century  signified 
not  a  whit  more  than  the  "  Cum  privilegio  ad  impri- 
mendum  solum  "  on  the  work  of  Marbeck  :  it  was  only 
an  "  imprimatur,"  which,  as  Marzio  Erculeo  says,  in 
his  treatise  Del  Canto  Ecclesiastico  (1686),  impUed 
no  accuracy  whatever  in  the  music ;  for  he  found 
innumerable  books  of  the  kind  abounding  in  errors, 
variations,  and  manifest  corruptions  of  the  plain-song, 
all  of  which  pretended  to  be  printed  by  permission  or 
approval  of  ecclesiastical  authorities.  It  deserves  also 
to  be  noticed,  in  corroboration  of  the  view  here  taken, 
that  four  years  after  Palestrina  and  his  scholar  Guidetti 
commenced  their  labours,  a  Gradual,  Antiphonarium, 
and  Hymnarium,  in  two  volumes  folio,  were  published 
at  Venice,  and  were  esteemed  so  highly  by  Palestrina 
for  their  accuracy,  that  his  first  thought  on  seeing 
them  was  to  abandon  a  work  in  which  he  had  been  all 
but  superseded.  The  old  notation,  however,  was  con- 
tinued in  the  Venetian  publication ;  and  it  would  seem 
that  the  idea  of  simplifying  this  then  occurred  to  him. 
It  is  not  known  by  whom  the  Venetian  choral  book  was 
compiled ;  but  its  value,  as  Baini  saj-s,  is  incalculable. 
Why  ?     Because  it  was  duly  authorised .'     No  ;    but 


"  perche  il  canto  de'  medesimi  (ciofe  volumi)  fu  tratto 
da  esemplari  se  non  ottimi,  certamente  buoni  e  cor- 
retti;"  and  hence,  he  continues,  the  ancient  music  is 
preserved  without  any  remarkable  alteration.  Again, 
after  the  time  of  Guidetti  and  Palestrina,  the  Roman 
choral  books  underwent  another  re\-ision ;  but  by 
whom,  Baini,  after  "  immense  researches,"  was  unable 
to  discover ;  and  about  the  beginning  of  the  seven- 
teenth century  many  editions  were  published  of  the 
various  parts  of  the  offices,  some  of  which,  he  says,  are 
good,  some  bad,  and  some  indifferent.  So  that,  in 
short,  the  value  of  the  works  in  no  case  depends  upon 
the  approbation,  license,  or  permission  of  "  superiors," 
but  on  their  intrinsic  accuracy.* 

These  obser\'ations  will,  it  is  hoped,  have  suggested 
the  means  of  correcting  the  mistakes  which  have  been 
referred  to  respecting  the  work  of  Marbeck.  In  the 
first  place,  since  his  labour  was  not  that  of  invention, 
but  consisted  solely  in  adapting  to  EngUsh  words  and 
in  simplifying  and  correcting  music  already  in  use,  and 
of  which  the  use  was  never  intended  to  be  abandoned, 
we  can  have  no  difficulty  in  understanding  why  his 
work  was  at  once  acquiesced  in  and  adopted  hy  choirs. 
On  the  other  hand,  to  those  who  imagine  that  the 
work  of  Marbeck  is  an  authorised  formulary,  for  which 
no  substitute  has  been  or  can  be  provided,  except  by 
some  formal  decision  of  the  Church,  the  reply  is  equally 
ob^dous.  Whatever  authority  was  due  to  Marbeck's 
compilation,  depended  solely  on  the  degree  in  which 

*  See  the  account  in  Baini,  torn.  ii.  p.  79. 


he,  as  a  musician,  understood  and  carried  into  effect 
the  intentions  of  the  Church  ;  and  as  to  any  new  de- 
cision of  the  ecclesiastical  authorities,  it  really  does  not 
appear  what  they  can  do.  Above  seven  hundred  years 
ag-o  the  Church  of  England,  under  the  guidance  of  St. 
Osmund,  bishop  of  Sarum,  agreed  that  the  Roman  or 
Gregorian  manner  of  chanting,  brought  in  by  St.  Aus- 
tin of  Canterbury,  should  be  continued  in  preference  to 
the  more  modern,  then  recently  invented  by  a  French- 
man, and  attempted  to  be  introduced  by  Thurstan, 
abbot  of  Glastonbury.*  From  that  period  down  to 
the  Reformation,  the  Sarum  manner  of  chanting  con- 
tinued to  be  the  use  of  the  Church  of  England ;  nor  is 
there  an  atom  of  evidence  to  shew  that  formally  it  is 
otherwise  at  the  present  day.  On  the  contrarj'.  Mar- 
beck's  book  affords  positive  proof  that  he  understood 
the  injunction  then  made,  as  to  the  use  of  plain-song  in 
the  reformed  service,  to  require,  not  the  use  of  any  kind 
of  plain- song  (for  in  that  case  the  Lutheran  psalmody 
might  have  been  brought  in),  or  plain-song  derived 
from  any  source,  but  the  use  of  that  very  music  which, 
had  been  customarj-  in  the  Church  of  England  ever  since 
the  Salisbury  consueludinarhim  had  been  drawn  up. 
Tliis  is  a  fact  which  scarcely  admits  of  dispute.  It  so 
hapjjens,  that  the  Sarum  use,  although  at  first  identical 
with  the  Roman  (and  in  the  main  continuing  to  be  so), 
acquired  in  process  of  time  certain  peculiarities,  by 
which  it  is  easily  recognised.  One  of  these  was  no- 
ticed in  the  Preface.  It  was  remarked,  as  an  exception 
to  the  general  rule  for  the  Cantus  Collectarum,  that  in 

*  See  Palmer's  Antiquities  of  the  Eng.  Rit.  sect.  xi.  p.  187. 
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the  Saium  rite  the  grave  accent  was  employed*  at  the 
conclusion  of  a  prayer  on  the  syllable  or  syllables  pre- 
ceding the  "  amen."  This  same  practice,  it  is  true,  is 
also  occasionally  found  in  some  of  the  Galilean  choral 
books, — possibly  derived  from  the  use  of  Salisbury, 
which  at  one  time  extended  into  France ;  but  in  the 
Roman  canto  fermo  there  is  (so  far  as  it  has  been  pos- 
sible to  inquire)  no  appearance  of  such  a  custom.  If, 
therefore,  Marbeck  had  resorted  to  any  other  source 
than  the  ancient  choral  books  of  the  Church  of  Eng- 
land, it  is  very  certain,  considering  the  small  amount 
of  plain-song  required  for  his  purpose,  that  he  would 
never  have  gone  so  much  out  of  liis  way  as  to  intro- 
duce a  peculiarity,  rarely  if  at  all  to  be  found  except- 
ing in  the  ancient  English  use. 

But  if  the  Sarum  use  be  still  the  use  of  the  Church 
of  England,  and  if  the  term  "  use"  implies  not  only 
an  established  manner  of  chanting,  but  a  collection  of 
models  of  musical  composition,  it  is  perfectly  clear  that 
we  require  no  new  decision  of  the  Church  to  enable  us 
to  compile  in  these  days,  for  any  new  part  of  the  ser- 
vice, a  formulary  possessing,  ceteris  paribus,  the  same 
claim  to  authority  as  that  of  Marbeck.  And  this  on 
the  ground  before  stated :  its  authority  would  not  be 
derived  from  the  character  of  the  compiler,  nor  from 
any  special  and  authoritative  approval  of  the  individual 
work,  but  from   the  identity  of  the  music   which  it 


*  In  the  Preface  it  was  remarked,  that  the  grave  accent  was 
only  sometimes  employed  under  these  circumstances  ;  but  it  would 
have  been  more  accurate  to  say,  that  it  was  almost  always  so 
employed. 


might  contain,  both  in  principle  and  in  fact,  with  that 
of  which  the  Church  has  already  long  since  signified 
her  approval.  In  this  view,  Marbeck's  performance  is 
open  to  criticism ;  and  stands  precisely  on  the  same 
footing  as  the  jiresent  work  does  in  those  portions  of 
the  service  to  which  plain-song  has  been  adapted  for  the 
first  time.*  If  it  can  be  she'mi  that  in  either  there  is 
in  any  particular  a  departure  from  ancient  usage,  in  that 
particuliir  the  authority  of  the  work  is  defective.  But 
this  is  a  question  for  the  Church-musician,  not  for  an 
ecclesiastical  tribunal. 

There  is,  however,  another  aspect  of  the  case  to 
which  it  is  of  importance  to  advert,  and  with  reference  to 
which  these  observations  have  in  fact  been  made.  In 
the  account  of  the  several  kinds  of  plain-song  given  in 
the  Preface,  it  will  l)e  remembered,  that  one  sort  was 
described  as  being  regulated  by  established  laws,  which 
left  to  the  compiler  no  choice  (or  at  least  very  little) 
as  to  the  notes  to  be  assigned  to  the  particular  parts 
of  the  service  to  which  the  kind  of  plain-song  is  apph- 
cable, — such  are,  the  intonations  of  versicles,  responses, 
&c. ;  another  kind  (the  antiphonal  chants),  it  was 
stated,  admitted  of  greater  latitude ;  and  the  third  kind 
(the  Gregorian  melodies)  still  more.  Now  this  com- 
parative degree  of  latitude  allowed  to  the  compiler,  or, 
in  other  words,  this  veuiety  of  which  the  compilation 
is  susceptible,  must  be  borne  in  mind  when  we  estimate 
the  general  merits  of  Marbeck's  pubUcation.     He  was 

*  i.  e.  correctly  "  adapted  for  the  first  time ;"  these  portions 
of  the  office  having  been  always  chanted  in  plain-song,  though  in 
a  maimer  for  which  there  is  no  ancient  authority. 


too  good  a  musician  to  have  committed  any  great  mis- 
take in  that  which  he  undertook  to  do  ;  but  the  question 
is,  whether  he  did  enough  ?  We  cannot  be  too  grateful 
to  him  for  his  construction  of  what  may  be  termed  the 
framework  of  the  musical  service,  but  in  the  tilling  up 
of  the  details  he  left  much  to  be  accomplished  ;  and 
indeed,  it  is  probable  that  he  intended  no  more  than  to 
shew  how  the  ancient  manner  of  chanting  might  be 
applied  to  the  English  words.  This  purpose  required 
that  he  should  adapt  music  to  the  service  throughout, 
yet  it  was  only  in  the  way  of  specimen  ;  and  if  we  except 
the  intonations  in  which  variety  is  inadmissible,  every 
specimen  he  has  given  might  be  replaced  by  several, 
having  equal  claims  to  be  considered  genuine  and  ex- 
cellent examples  of  ancient  plain-song.  In  short,  what 
is  true  of  the  Gregorian  tones  for  the  Psalms,  of  which 
Marbeck  has  given  only  one  or  two,  is  true  of  the 
music  of  the  lesser  Litany,  of  the  Alleluia,  of  the  Kyrie, 
of  the  Communion,  of  the  Nicene  Creed,  of  the  Prefaces, 
of  the  Gloria  in  excelsis,  &c.  If,  in  the  one  case,  the 
fact  that  Marbeck  only  printed  one  or  two  tones  as 
specimens  is  not  to  stand  in  the  way  of  our  employing 
the  whole  of  the  tones,  with  all  their  endings,  as  the 
occasion  requires,  so,  in  the  other,  we  have  equal  liberty 
to  use  as  great  a  variety  of  melodies  as  we  can  find  in 
ancient  choral  books,  or  to  invent  new  ones,  if  we  are 
able.  This  principle  is  applicable  also  to  the  Litany 
of  Cranmer,  now  usually  sung  in  cathedrals.  It  is,  no 
doubt,  an  ancient  and  beautiful  chant,  but  there  are 
several  others  equally  so,  against  the  occasional  use  of 
which  there  is  no  reason  whatever :   and,  in  truth,  the 
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practice  of  cathedrals  establishes  the  justice  of  this 
view  of  the  subject,  for  the  Litany  of  Tallis  differs  from 
that  of  Cranmer  in  the  Agnus  Dei  at  the  end,  and  his 
intonation  of  the  Te  Deum  is  not  that  of  St.  Ambrose, 
given  by  Marbeck.* 

To  sum  up,  then,  all  that  has  been  advanced.  It 
appeared  that  the  most  necessary  inquiry  of  a  prelimi- 
nary kind  was  respecting  the  authority  possessed  by 
the  work  of  Marbeck.  This,  it  was  found,  depended 
on  the  degree  in  which  he  adhered  to  ancient  usage 
in  fulfilling  the  orders  of  the  Church,  that  ancient 
usage  should  in  this  particular  be  preser\'ed.  The  next 
step,  accordingly,  was  to  ascertain  the  characteristic 
peculiarities,  both  general  and  specific,  of  the  old  man- 
ner of  chanting,  and  to  institute  a  comparison  of  the 
ancient  models  of  plain-song  with  those  given  bj' 
Marbeck.  This  being  done,  and  the  result  having 
proved  satisfactory,  a  question  then  arose  respecting 
the  additions  to  the  Book  of  Common  Prayer  made 
since  Marbeck's  time,  for  the  manner  of  chanting 
which  his  work  contains  no  precedent.  But  it  will  be 
at  once  perceived,  that  the  previous  steps  of  the  in- 
quiry furnished  a  resolution  to  this  question :  the  pos- 
sibihty  of  filling  up  the  gaps  in  Marbeck's  work  de- 
pended upon  the  existence  of  portions  of  the  ancient 
ser\'ice  analogous  to  the  additions  referred  to,  and  of 
any  laws  of  plain-chant  specifically  apphcable  to  them  ; 

*  It  is  worthy  of  remark,  that  although  all  our  composers  of 
the  17th  and  18th  centuries  have  followed  Tallis  in  his  intonation 
of  the  Te  Deum,  Playford  gives  the  commencement  of  the  Amhro- 
sian  melody  as  the  ordinary  intonation  of  that  hymn  iu  his  days. 
Introduction  to  the  Skill  of  Musick,  1702. 
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and  this  was  not  only  found  to  be  the  case,  but  that  the 
very  laws  which  Marbeck  employed,  so  far  as  he  had 
occasion,  provided  for  the  new  exigency.  It  maj'  be 
disputed  whether,  in  the  present  work,  the  results  of  the 
application  of  these  laws  to  the  introductory  sentences, 
and  the  sentences  in  the  Communion  Office,  be  accu- 
rate ;  but  that  the  true  laws  have  been  applied  no  one 
will  question  who  knows  any  thing  of  the  subject. 

Lastly,  that  as  part  of  the  system  of  chanting 
plain-song  consists  in  the  application  of  rules  for  in- 
tonation, part  in  the  use  of  melodies  composed  in  some 
one  or  other  of  the  Gregorian  modes,  we  are  only  to 
regard  the  work  of  Marbeck  as  authentic  and  inva- 
riable in  such  portions  of  the  ser\'ice  as  are  and  ought 
to  be  simply  intonated ;  for  the  rest,  there  is  no  more 
reason  why  we  should  be  tied  down  to  the  single  spe- 
cimen of  plain-song  he  has  given  in  each  case,  than 
there  is  that  we  should  be  bound  to  adhere  invariably 
to  the  figured  service  of  Tallis,  or  any  other.  The 
ancient  books  constitute  a  musical  librarj',  on  the 
resources  of  which  we  may  draw  to  any  extent ;  and 
if  any  one  now-a-days  understands  the  conditions  of 
Gregorian  music  sufficiently  to  become  an  inventor  of 
new  compositions  in  that  kind,  there  is  no  reason  either 
against  the  exercise  of  his  skiU,  or  against  the  employ- 
ment of  his  productions  in  divine  sen'ice. 

At  the  commencement  of  the  foregoing  observations 
it  was  hinted,  that  there  were  points  connected  with 
the  preparation  of  this  work  on  which  some  degree  of 
uncertainty    prevailed,    although    the    difficulty   occa- 


N^\ 
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enable  a  choir  to  apply  simultaneously*  and  at  the 
proper  time.  For  example,  if  a  clause  ended  with  the 
words  "  virescit "  or  "  pullulant,"  though,  according  to 
tlie  general  rule  each  requires  a  return  of  the  chant  to 
the  dominant,  the  quantities  of  the  words  render  neces- 
sary the  application  of  the  rule  to  each  in  a  different 
manner,  thus  : — 


=g*^ 


-♦-«- 


virescit  pullulant 

Tliis  necessity  gave  rise  to  a  special  rule,  by  which 
the  penultimate  syllable  of  a  polysyllabic  word,  if  short, 
was  intonated  on  the  same  note  as  the  last  syllable, 
which,  whatever  its  quantity,  was  always  treated  as  a 
long  one  ;  and  conversely,  if  the  penultimate  were  long, 
it  received  the  acuation  ;  the  return  to  the  dominant 
being  made  on  the  last  syllable,  whether  long  or  short.f 

Now  the  question  is,  whether  these  rules  are  appli- 
cable to  chanting  in  English ;  and  if  so,  in  what  man- 
ner they  are  to  be  applied.  J  On  the  former  point, 
tlie  testimony  of  Marbeck  is  distinct  and  unequivocal. 
He  was  obviously  of  opinion,  that  the  rules  referred  to, 
as  part  and  parcel  of  the  system  of  plain-song,  were  of 
necessity  to  be  in  general  adopted ;  but  with  respect 

•  Indeed,  it  must  be  observed,  tbat  however  distinctly  the 
Gregorian  rules  of  chanting  are  laid  downi,  and  in  general  under- 
stood, no  degree  of  facility  in  performance  will  in  any  case  be 
arrived  at  without  almost  daily  practice. 

t  There  were  other  rules ;  but  these  are  sufficient  to  have  no- 
ticed for  the  present, 

X  The  rule  relating  to  indeclinable  words  is  of  course  to  be  dis- 
carded. 


i 
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to  the  specific  manner  in  which  the  rules  were  to  be 
applied,  he  appears  to  have  laboured  under  some  degree 
of  uncertainty,  and  is  not  therefore  alwa3's  consistent. 

Two  kinds  of  difficulty  occur  on  this  head.  First, 
as  to  the  syllables  on  which  the  acuation  and  return  to 
the  dominant  shall  fall  in  dissyllabic  and  polysyllabic 
terminations ;  and,  secondly,  as  to  the  acuation  of 
monosyllabic  terminations :  a  consideration  of  these 
particulars  will  provide  for  the  third  case,  viz.,  that  of 
proper  names.  To  understand  this  subject,  it  will  be 
necessary  to  adduce  a  number  of  cases ;  but  before 
doing  so,  there  are  two  preliminary  rules  that  must  be 
laid  down. 

The  first  of  these  is,  that  the  modem  English 
manner  of  dividing  the  chant  into  bars, —  of  timeing  it, 
in  short, — must  be  discarded  as  incompatible  with  the 
very  principle  of  the  Gregorian  tones,  in  which  the 
change  of  note  always  depends  on  syllabic  arrange- 
ment. The  second  rule  is,  that  every  syllable  at  the 
end  of  a  half  verse  (as  also  at  the  end  of  a  whole 
verse),  whether  it  be  long  or  short,  must  be  treated 
as  a  long  one.* 

These  points  being  agreed  upon,  the  question  is 
greatly  narrowed ;  we  have  now  only  to  determine  in 
what  manner  the  cadences  may  be  made  so  as  to  fulfil 
the  two  essential  conditions  of  preserving  both  the 

•  The  latter  rule  is  of  very  early  date  in  the  history  of  chuicli- 
song.  Uhaldus,  or  Hucbaldus,  who  wrote  before  the  year  100(1. 
says,  "  In  pronuntiatione  (i.  e.  cantu)  Psalmonim  .  .  .  semper 
prineipia  versuum  protendantur,  una  scilicet  longa  syllaba.  .  .  . 
Similiter  versuum  finis  una  vel  duabus  productis  eadem  longitudine 
sijUnbis"     Gerbert.  torn.  i.  227. 
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This  certainly  meets  the  difficulty ;  but  then  it  will 
be  perceived  that  the  Latin  rules,  requiring  a  return 
to  the  dominant  when  the  half  verse  terminates  with 
a  dissyllable,  and  the  acuation  of  concluding  monosyl- 
lables, have  been  virtually  set  aside ;  for,  if  it  be  allow- 
able to  make  the  rise  of  tone  on  a  syllable  antecedent 
to  the  penultimate  of  a  dissyllable,  a  new  principle  has 
been  admitted.  We  should  have  come  to  deal  with 
merely  syllabic  quantity  rather  than  verbal.  The  pro- 
posed notation  treated  the  three  syllables  "  sore  afraid" 
as  if  they  constituted  a  polysyllabic  word  ;  and  if  this 
be  legitimate,  might  not  three  monosyllabic  words,  mak- 
ing collectively  a  similar  arrangement  of  quantities,  be 
noted  as  polysyllables  ?  Might  we  not  in  this  manner 
be  able  to  simplify  the  chant  by  discarding  the  Latin 
rule  altogether,  which  requires  for  monosyllabic  termi- 
nations that  the  chant  shall  not  return  to  the  domi- 
nant ?  or,  at  least,  in  certain  cases,  where  the  euphony 
demands  or  permits  it,  might  we  not  adopt  either  form 
of  the  chant  ?  as  in  the  following  instance  : 

/r\ 


F*      M          ■       *         P 

t.  B     ■   ♦    r 

Praise  ye  the  Lord. 

P»         M             ■         *    1        ■ 

c-  ■"            *  1    P 

1 

Praise  ye  the  Lord. 

*  The  former  of  these  intonations  is  followed  by  Tallis  in  the 
service  harmonised  by  him  ;  the  latter  is  given  in  this  work  in  its 
proper  place.  The  editor,  however,  is  bound  to  say,  that  although 
in  cb.oosing  the  latter  he  was  guided  by  the  example  of  Marbeck 


This  e^ndently  seems  to  have  occurred  to  Marbeck. 
Thus,  in  the  second  chant  (2d  tone)  which  he  has  set 
to  the  Magnificat,  we  find  the  following  arrangements  : 


:&^ 


He  hath  put  down  the  mighty  from  their  seat. 

Again,  the  last  three  words  of  the  half  verses,  "  He 
hath  shewed  strength  wth  (his  arm)  ;"  "  Glory  be  to 
the  Father  and  to  (the  Son) ;"  are  similarly  noted. 

Judging  by  these,  and  by  the  majority  of  cases 
in  which  he  has  departed  from  the  Latin  rule  (though, 
after  all,  these  are  very  few),  it  would  seem  as  if  he 
felt  that  the  return  to  the  dominant  ought  to  take 
j)lace  when  the  two  last  monosyllables,  pronounced 
together,  formed  an  iambus ;  but  if  he  did,  one  is  at 
a  loss  to  account  for  his  inconsistency.  In  the  same 
canticle  we  find  the  half  verses,  "  He  hath  filled  the 
hungry  with  good  things,"  "  And  his  mercy  is  on  them 
that  fear  him,"  with  the  rise  of  tone  on  the  words 
"good"  and  "fear,"  and  the  return  to  the  dominant 
on  the  concluding  words  in  each,  although  to  our  ears 
the  two  words,  in  both  cases,  constitute  a  spondee. 

But  this  is  not  all ;  for  in  the  Gloria  Patri  he  has 
noted  the  words  "  and  to  the  Son"  differently  in  one 
or  two  instances ;  at  one  time  making  the  monosyl- 
lable "  the"  long,  and  at  another  short.  There  is  no 
apparent  reason  for  this  ;  except  we  conclude  (and  this 

in  analogous  cases,  he  considers  the  form  adopted  by  Tallis  as 
being  the  most  accurate,  or  at  least  in  principle  the  most  consonant 
to  ancient  usage. 


r/-. 


is  really  true),  that  in  general  it  is  a  matter  of  indif- 
ference as  respects  monosyllabic  terminations,  so  far 
as  the  right  enunciation  of  the  words  is  concerned  (if 
the  notes  are  properly  adapted),  whether  the  Latin 
rule  be  adhered  to  or  not.  The  following  examples, 
in  which  the  instances  referred  to  are  noted  both 
ways,  will  shew  that  there  is  no  appreciable  advantage 
gained  by  the  exceptions  made  by  Marbeck  to  the 
Latin  rule. 


^^=^ 


He  hath  put  down  the  mighty  from  their  seat. 


iz: 


HUt- 


the  mighty  from  their  seat. 


Wv 


/^ 


-E»-i» 


He  hath  shewed  strength  with  his  arm. 


=i=^ 


strength  with  his  arm. 


g    » 
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-/7>r- 


Ht-M- 


Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son. 

.  /7\ 
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Z- 


-■-IK — It 


Father  and  to  the  Son. 


'     *^     "^                        H       ■               M          '           M 

\Z>  *'                ■    ■  i     ■               ■ 

* 

He  hath  filled  the  hungry  with  good  things. 


-5-^ 
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the  hungry  with  good  things. 


I  P  s-^ 

■     ■ 

1  ^ 

B 

H 
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And  his  mercy  is  on  them  that  fear  him. 


on  them  that  fear  him. 


^ 


As  it  teas,  S(C.,  now  and  ever  shall  be. 

, 7 . ^X 

g   ♦^ 


^ 


■«--» 


XX 


now  and  ever  shall  be. 


If  these'  examples  may  be  assumed  as  average  spe- 
cimens of  the  cases  in  which  EngUsh  monosyllabic 
terminations  may  be  thought  to  require  a  peculiar 
treatment,  the  utmost  that  can  be  said  of  them  is,  that 
they  admit  of  being  sung  either  way.  In  the  great 
majority  of  cases  the  words  are  best  enunciated  by  the 
Latin  mode ;  and  even  of  the  exceptions  made  b)' 
Marbeck,  there  is  scarcely  one  which  we  can  positively 
affirm  to  be  of  necessity  an  exception  ;  so  that,  on  the 


assigned  to  it ;  one  of  which  is  pitched  in  the  dominant, 
the  other  in  the  tone  above.  In  this  case  the  remain- 
ing half  of  the  tone  thus  raised  is  given  to  the  short 
syllable  ;  as  in  the  example  following : 


r  •*  *    ■ 

u  •            ■ 

Do  -  mi  -  nus. 
Or,  as  applied  to  the  verses  given  above, — 

'E-    ■       ■     **^     H 

C  W     ■   •    1       w 

May  be  glad  thereof. 

KM        **      *    ■ 

Ck      ^          •                    ■ 

Thou  shall  endure. 


The  application  of  these  principles,  it  is  obvious, 
removes  all  difficult)',  and  furnishes  the  required  rule. 
If  the  syllable  next  preceding  the  concluding  iambus 
be  long,  the  rise  is  to  be  made  on  that  syllable  by  a 
tied  note,  as  above ;  if  short,  the  rise  is  to  be  made  on 
that  and  the  short  syllable  following  conjointly,  thus : 


They  go  down  to  the  valleys  beneath. 


P"   ■     ■        M  A  *  1* 

C  ■   1"     B  ♦^  l'^ 

/  am  horribly  afraid. 


With  respect  to  polysyllables  little  need  be  said.  |H 
Every  word  of  three  or  more  syllables,  if  it  has  not  a 
long  one,  has  at  least  one  on  which  there  is  a  certain 
ictus,  or  emphasis ;  and  on  that  the  rise  of  tone  natu- 
rally falls.  Thus,  the  words  "  merrily,"  "  memory," 
"  misery,"  though  tribrachs,*  have  an  ictus  on  the  first 
syllable,  which  in  reality  converts  them  into  dactyls ; 
and  as  our  ancient  ballad-writers  frequently  treated  the 
last  syllable  as  long,  it  is  no  great  stretch  of  propriety 
to  convert  any  one  of  such  words  into  a  creticus,  as  the 
following  notation  necessarily  does  : — 


And  in  great  misery. 

The  subjoined  will  sufficiently  exhibit  the  general 
application  of  the  rule  : — 

y  — — -^ 


-fi£-«- 


Make  me  to  understand  the  way  of  thy  commandments. 


-^^ 


♦♦ 


H 


-(Sx. 


♦-■- 
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My  soul  melteth  away  for  very  heaviness. 


=rif^ 


'♦■  ■ 


/  have  stuck  unto  thy  testimonies. 

*  See  Webbe's  Discourse  of  English  Poetry.  1586;  and  Cam- 
pion's Observations  on  tlie  Art  of  English  Poesif,  London,  1603, 
p.  18S;  Puttenham's  Art  of  English  Poesy,  1589,  edit.  Hazlewood, 
p.  92. 
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It  now  only  remains  to  advert  to  the  case  of  proper 
names.  The  foregoing  remarks,  however,  will  have 
enabled  the  reader  to  anticipate  any  observation  that 
can  be  made.  If  the  proper  name  be  a  monosyllable, 
the  general  rule  for  monosyllables  must  be  adhered  to ; 
if  a  word  of  two  or  more  syllables,  the  rise  is  to  be 
made  on  the  last  long  syllable  of  the  word.* 

On  the  second  point  of  difficulty,  viz.,  with  respect 
to  the  Gregorian  tones  for  the  Psalms  and  their  end- 
ings, it  is  unnecessary  to  enter  at  length.  The  pur- 
pose of  the  present  work  is  so  entirely  practical,  that 
discussion  on  an  obscure  subject,  not  very  directly 
bearing  on  practice,  would  be  out  of  place.  It  may 
therefore  be  assumed,  that  the  selection  of  the  tones 
made  by  Guidetti  and  Palestrina  is  so  correct,  and 
prepared  under  such  advantages,  that  there  need  be  no 
scruple  in  adopting  it  as  a  standard. 

At  the  same  time  it  is  desirable  at  least  to  advert 
to  the  principle  on  which  a  selection,  in  some  re- 
spects characteristic  of  the  Enghsh  use,  might  have 
been  prepared.  The  tones,  as  is  generally  understood, 
are  certain  antiphonal  chants,  related  by  their  domi- 
nant (or  prevailing  monotone)  and  their  endings  to  the 
several  modes  or  keys  of  the  Gregorian  scale  of  musi- 
cal sounds.     Each  has,  accordingly,  certain  boundaries 

•  Custom  has  assigned  an  English  mode  of  pronouncing  He- 
brew names,  by  which,  for  the  most  part,  the  emphasis  falls  as  it 
would  in  English  words  of  analogous  length,  &c. ;  but  if  in  chant- 
ing, the  rise  of  tone  were  made  on  the  last  syllable,  it  would  in 
the  great  majority  of  cases  restore  the  customarj'  Jewish  mode  of 
pronunciation  in  respect  to  quantity. 


which  it  is  supposed  never  to  transgress,  but  witliin 
which  limits,  the  terminating  notes  may  be  varied  more 
or  less  at  pleasure  ;  *  and  hence  nearly  f  all  the  tones 
admit  of  a  number  of  endings,  or,  as  they  were  termed 
by  old  writers,  differentia:,  finitiones,  conclusiones,  or 
EVovAE  (that  is,  the  vowels  of  the  words  "  sec«lor«m 
amen"),  and  sometimes  species  seculorum.X 

Unfortunately,  however,  no  two  of  the  earlier 
writers  exactly  agree  as  to  the  genera  of  which  these 
are  the  species,  or  on  the  number  and  character  of  the 
species  themselves.  Elias  Salomonis,  who,  according 
to  Gerbert,  wrote  his  Scientia  Artis  Mvsica  in  1274, 
for  Gregory  X.,  gives  to  the  first  tone  ten  endings ;  to 
the  second,  two ;  to  the  third,  five  ;  to  the  fourth,  four ; 


•  "  His  (sc.  tonis)  differentiisque  eonim,  qu£E  peritorum  can- 
torum  placito  sunt  adinventse,  necessariae  quidem  in  ecclesiastico 
officio  multis  rationibus."  Under  this  term  "  differentiis,"  how- 
ever, the  author  refers  to  the  variety  of  antiphons  preserving  the 
tone  or  key,  as  well  as  to  the  varietj'  of  endings  of  the  chants  for 
Psalms.  Adami  de  Fulda  Afusica  (circa  1490),  apud  Gerbert. 
Script.  Eccles.  de  Musica,  tom.  iii.  355. 

f  It  is  not  correct  to  say,  that  nearly  all  the  tones  admit  of  a 
variety  of  endings,  for  all  do  so.  But  as  the  same  endings  may  be 
common  to  several  (for  a  reason  which  will  be  afterwards  noticed), 
it  has  been  customary  to  allow  only  one  ending  to  some  of  the 
tones,  in  order  to  preserve  the  distinction  of  the  modes;  and 
indeed  some  ivriters  have  proposed  to  discard  the  variety  of  end- 
ings altogether,  as  tending  to  confound  this  distinction.  In  many 
choral  books  the  endings  are  not  given,  being  left  to  the  judgment 
or  custom  of  the  choir.  Thus,  Marzio  Erculeo  gives  the  octo  toni 
regulares,  but  only  adds  the  Nos.  5,  6,  &c.  to  the  evovae,  to  indicate 
that  they  have  so  many  endings.  These,  however,  are  generally 
to  be  found  in  Antiphonaria. 

+  p.  g.  "  Primus  tonus  est  figura  decern  seculomm,"  &'c. — 
Eliae  Salom.  Scientia  Artis  Mus., — Gerbert.  tom.  iii.  28. 


to  tlie  fifth,  one ;  to  the  sixth,  one ;  to  the  seventh, 
four ;  and  to  the  eighth,  four.  St.  Bernard,  or  the 
author  of  the  Tonale  which  passes  under  his  name, 
assigns  to  the  first  tone  three  endings  ;  to  the  second, 
one ;  to  the  third,  two ;  to  the  fourth,  two ;  to  tlie 
fifth,  one  ;  to  the  sixth,  one  ;  to  the  seventh,  two  ;  and 
to  the  eightli,  two. 

A  century  earlier,  the  To/iarium  attributed  to  Oddo, 
abbot  of  Clugny,  gives  to  the  first  tone  ten  endings ; 
to  the  second,  one ;  to  the  third,  five ;  to  the  fourth, 
nine ;  to  the  fifth,  two ;  to  the  sixth,  one ;  to  the 
seventh,  seven ;  to  the  eighth,  six. 

In  modem  editions  of  the  Roman  Vesperal  the 
numbers  stand  as  follow  :  the  first  has  six  endings ; 
the  second,  one ;  the  third,  four ;  the  fourth,  four ; 
the  fifth,  one ;  the  sixth,  one ;  the  seventh,  five ;  and 
tlie  eighth,  two :  added  to  which  there  is  an  eighth 
irregular,- — which  last  is  one  of  the  endings  assigned 
by  St.  Bernard  to  the  first  tone. 

Again,  the  ending  given  by  St.  Bernard  as  the  first 
differentia  of  the  first  tone,  and  which  we  may  there- 
fore regard  as  the  genus  or  type  of  the  chant,  is  with 
Elias  Salomonis  the  sixth  species,  and  in  the  Roman 
Vesperal  the  second.  The  varieties  existing  in  choral 
books  are  still  more  periilexing.  The  Salisburj'  Manual, 
Gradual  and  Processional,  in  use  about  the  beginning 
of  the  sixteenth  century,  contain  chants  having  unusual 
mediations  and  endings.  The  following,  for  instance, 
has  a  mediation  like  that  sometimes  given  to  the  third 
tone  and  the  ending  now  always  assigned  to  the 
second : 


"*"  Ef             H  IH  ^M 

Lil           M 
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M 
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^ 

i-  "  - 
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w   ■               "     r  H  - 

S«7  nomen  Domini  benedictum  ex  hoc  nunc  et  usque 


!53d 
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in  seculum 
Or  this : 


inrnnr 
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Q««rf  e*/  iiii,  mare,  quod  fugisti  :  et  tu,  Jordanis, 


^1 


WW   w  w  w 


quia  conversus  es  reirorsum  ? 

The  following  is  still  more  unusual,  although  its 
domineint  and  ending  shew  it  to  be  the  third  tone,  not- 
withstanding the  irregularity  of  the  intonation  : 


*»-♦-* 


is!V 


.Ww»W|W|»^ 


Domine,  Dominus  noster  :  quam  admirabile  est 


E  w  w  I  w  w 


*4**- 


^Wm  'W"W 


f^ 


nomen   tuum  in  uni-ver-sa  ter-ra ! 

But   if  the   endings   are   only   certain    ad   libitum 

*  Processionale  Sarisbur.,  edit.  1535.  Tlie  repetition  of  the 
intonation  to  the  second  half  of  the  verse  is  of  very  frequent 
occurrence  in  the  Sarum  books. 
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variations  on  a  given  Gregorian  mode,  which  confines 
them  within  definite  boundaries,  this  want  of  uni- 
formity was  to  be  expected ;  and  the  notion  of  there 
being  a  type  of  each  variety  might  be  discarded, 
since  every  variety  that  complies  with  the  essential 
conditions  may  be  reckoned  legitimate.  -The  first 
question,  therefore,  is  with  respect  to  these  essential 
conditions.  But  on  this  point  all  are  agreed ;  the 
dominants  and  final  notes  of  the  chants  are  prescribed 
by  every  writer  in  similar  terms  ;  on  this  question  no 
difficulty  occurs.  *     Our  next  step,  then,  is  to  apply 

•  To  ordinary  readers,  the  following  will  explain  the  man- 
ner in  which  the  final  note  of  each     _ij. 

tone  is  related  to  the  mode  or  key      Jr 

to  which  it  belongs.     These  final      ^(^  ^     ^-^     ^^~ 

notes  are  D,  E,  F,  G  ;  and  of  the  t/*-' 
eight  tones,  two  are  said  to  terminate  on  D,  two  on  E,  two  on  F, 
and  two  on  G.  Hence  it  will  he  seen,  that  there  is  a  regular 
progression  in  the  pitch  of  the  several  chants  corresponding  with 
four  notes  of  the  natural  or  diatonic  scale.  The  dominants  of  each 
are  determined  by  another  rule ;  but  in  practice  it  will  be  sufficient 
to  remember,  that  those  of  the  1st,  3d,  5th,  and  7th,  are  pitched 
higher  than  those  of  the  intermediate  ones :  the  former  being  a 
fifth  or  sixth  above  the  final  note,  the  latter  a  fourth  or  third,  as 
the  following  table  will  shew : 


First 
Second 
Third 
Fourth 


Final.     Dominant. 
A 
F 
C 
A 


Final. 


Fifth 
Sixth 
Seventh  "1 


Eighth  J 


Dominant. 

c 

A 
D 
C 


Or,  as  expressed  in  modern  notation, — 
„     1st.        2d.        3d.        4th.        5th. 


lo: 


6th.      7th. 
I      & 


8th. 


O 


fi*o 


Z£X 


-TT 
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the  prescribed  rule  to  given  chants.  But  if  they  fail 
to  exemplify  it,  are  we  to  reject  them  as  irregular  ? 
If  so,  we  must  exclude  several  which  have  nearly 
always  been  admitted  to  be  the  types  of  the  chant. 
For  instance,  the  third  tone,  of  which  the  final  note  is 
properly  E,  rarely  ends  on  that  note,  but  on  C,  A, 
or  G  ;  and  so  of  the  most  usual  forms  of  the  fifth  and 
seventh  tones.  This  may  be  accounted  for  in  one  way. 
The  chanting  of  the  Psalms  in  the  old  rite  supposed 
the  use  of  an  antiphon  or  anthem  to  each,  which  an- 
them was  set  in  the  same  tone  or  mode  as  the  chant. 
It  was,  therefore,  in  the  chant  and  antiphon  together 
that  a  full  adherence  to  the  particular  mode  was  exem- 
plified, and  in  general  the  antiphon  preserved  the  pro- 
per final  note,  whether  the  chant  did  so  or  not.  On 
this  account  it  is  difficult,  if  not  sometimes  impos- 
sible, to  say  to  what  mode  a  chant  belongs,*  imless 
an  antiphon  accompany  it,  especially,  as  is  very  com- 
mon, if  the  dominant  be  transposed.  The  following 
are  the  second  and  third  tones, — the  dominant  of  the 
former  being  transposed  to  the  fifth  above : 


r  ■  j^      ■    ■ 

■      ■♦            B       i 

■  .  ■  . 

fr  ■  «^      ■    P 

■    M*'       Kb^w     ■ 

"■■■■■ 

*  Much  less  is  it  possible  to  say  whether  the  mode  be  plagal 
or  authentic.  "  Nam  inter  tonuni  authenticum  et  plagalem  non 
semper  potest  absoluta  et  exacta  haberi  cognitio  et  differentia,  imo 
ex  conjectura  sspe  cantus  tono  authentico  vel  plagali  attribui- 
tur." — Georgii  Rhau  Enchiridion  Musices,  quoted  by  J.  Antony, 
Arrhaeofogisch-Hturgischcs  Lehrhnch,  Miinster,  1829. 

t  Processionale  Sarisb.,  edit  1535. 
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In  this  example  the  relation  only  of  the  notes  is  the 
same,  and  if  the  chants  were  properly  noted,  the  dis- 
tinction of  mode  would  on  paper  be  sufficiently  appa- 
rent ;  but  when  the  dominants  are  identical,  as,  for 
instance,  in  the  case  of  the  first  and  sixth  tones,  the 
distinction  of  mode  is  lost  sight  of  in  the  following 
examples  from  the  Roman  Vesperal : 


1st  Tone, 
2d  Ending. 


6th  Tone. 


In  both  these  instances,  the  sounds,  so  far  as  the  ear 
is  concerned,  produce  exactly  similar  melodies.  So 
that,  in  short,  many  of  the  endings,  as  St.  Bernard 
says,  neither  express  the  character  of  the  tone  to  which 
they  are  assigned,  nor  are  they  peculiar  to  it,  since 
they  may  be  used  as  the  endings  of  others.* 

It  is  unnecessary  to  pursue  this  subject  farther. 
However  far,  indeed,  the  inquiry  may  be  carried  (with 

*  "  Qusedam  illarum  (diiferentiarum)  sunt  propriae  et  com- 
petenter  inventje,  sicut  differentia  secundi  toni  et  prima  differentia 
quarti,  quas  ejusdem  toni  sunt  cum  suis  antiphonis.  Sed  differ- 
entia tertii  toni  in  secundo  tono  canuntur,  et  longe  competentius 
cantibus  secundi  toni  possunt  aptari  quam  cantibus  tertii,  cum  in 
iisdera  finalibus  habeant  terminari.  Differentia  vero  quinti  toni 
in  quarto  tono  canitur,  et  differentia  septimi  itidem  in  secundo. 
Differentiae  autem'  sexti  et  octavi  toni  suorum  modorum  pro- 
prietates  non  exprimimt." — S.  Bernardi  Tonale,  ed.  Gerbert.  tom. 
ii.  276.  

'  In  this  St.  Bernard  seems  hardly  correct,  for  these  are  among  the  few 
that  do  always  preserve  their  true  dominant  and  ending.  But  possibly  the 
word  "  non  "  is  an  interpolation. 


such  means  as  are  at  present  attainable),  it  appears  to 
lead  only  to  one  conclusion.  Certain  rules  and  condi- 
tions of  the  tones  are  agreed  upon  at  all  hands  ;  certain 
chants  have  been  more  or  less  used  from  time  imme- 
morial ;  but  if  the  rules  are  of  any  value  or  force,  the 
endings  of  the  chants  must  for  the  most  part  be  con- 
sidered irregulcir  and  inaccurate.  The  most  satisfactory 
apology  for  this  irregularitj-  is  the  fact  already  adverted 
to, — that  the  chant  and  antiphon  together  (not  the 
former  by  itself)  exemplify  the  rule  :  but  ancient  WTiters 
are  discontented  with  this  ;*  and  after  casting  about 
for  some  better  reason,  they  generally  get  rid  of  the 
difficulty  by  referring  the  endings  of  the  chants  to  the 
use  or  custom  of  the  Church.f  And  hence,  after  all, 
we  may  simply  look  upon  the  chants  to  the  Psalms  as 
so  many  specific  melodies,  which  long-continued  use 
has  consecrated  to  that  particular  purpose,  and  which, 

*  It  will  be  seen,  by  the  quotation  from  St.  Bernard  given  in  a 
previous  page,  that  he  considers  certain  endings  of  the  second  and 
fourth  tone  to  be  accurate,  because  they  agree  with  their  antiphons. 
From  which  it  may  be  inferred,  that  the  correct  ending  of  the 
antiphon  did  not,  in  the  case  of  disagreement,  make  amends  for 
the  irregularity  of  the  chant. 

t  John  Cotton,  supposed  to  be  an  Englishman  (sec.  xii.),  in- 
forms us  that  some  (with  whom  he  was  inclined  to  agree)  thought 
the  endings  to  be  mere  tietaufv  or  neumata,  i.  e.  floui'ishes  or 
cadences  ad  libitum  at  the  end  of  the  verse ;  and  he  seems  to 
doubt  whether  the  tones,  as  they  were  generally  sung,  admitted 
of  being  correctly  arranged  with  the  antiphons.  At  any  rate,  he 
says,  '*  Nullam  hujus  rei  (that  is,  of  the  customary  use  of  endings) 
causam  nisi  solum  usum  invenio ;  sed  nee  ab  ullo  musicorum 
scriptam  reperi."  Cottonis  Musica^  —  Gerbert.  tom.  ii.  26-t.  In 
tliis  opinion  he  is  followed  by  Ornithoparcus,  who  gives  the  very 
words  of  Cotton  as  his  own.  See  his  Micrologiis,  translated  by 
Doulaitd,  Lond.  160S. 
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besides,  to  a  certain  extent,  admit  of  classification  under 
different  keys  of  the  diatonic  scale. 

In  practice,  therefore,  the  inquiry  is  not  of  much 
value.  So  far  as  the  mere  legitimacy  of  the  endings  is 
concerned,  it  is  indifferent  whether  we  adopt  the  for- 
mularies provided  by  ancient  authors,  or  the  sets  con- 
tained in  particular  antiphonaria.  And  this  being  so, 
perhaps  the  most  satisfactory  method  of  providing  a 
set  of  the  tones  and  endings  for  the  present  work 
would  have  been  to  extract  and  arrange  all  the  varieties 
that  occur  in  such  of  the  ancient  Sarum  books  as  are 
now  e.xtant.  In  this  way,  at  least,  any  peculieuities  that 
belonged  to  the  English  use  would  have  been  preserved. 
But  as  it  is  now  very  generally  admitted,  that  the  tones 
as  arranged  by  Guidetti  in  the  Roman  Directorutm 
Chori,  published  by  him  in  1582,  are  given,  if  not  in 
their  most  legitimate  form,  at  least  in  a  form  which 
has  every  possible  claim  to  our  respect,  from  the  very 
ample  collation  of  ancient  documents  of  which  it  was 
the  fruit, — no  scruple  has  been  made  of  adopting  them 
for  the  present  work,  without  alteration.* 

*  The  modem  Roman  Antiphonary  contains  a  greater  number 
of  endings  than  the  Directorium  of  Guidetti ;  and  it  is  probable 
that  tliose  excluded  from  the  latter  were  restored  on  the  revision 
of  the  Roman  books  of  plain-song  which  took  place  subsequently 
to  that  of  Palestrina  and  Guidetti,  and  by  which,  Baini  tells  us, 
they  were  greatly  deteriorated.  But  it  does  not  appear  that  the 
Roman  Directorium  of  Guidetti  was  very  generally  adopted  in 
the  16th  century.  In  the  present  day  its  credit  stands  higher 
than  perhaps  it  ever  did.  The  German  choralists,  in  particular, 
seem  now  to  regard  it  as  the  most  perfect  model  of  Gregorian 
music  extant ;  and  their  opinion,  considering  the  laborious  care 
w-ith  which  they  invariably  make  themselves  acquainted  with  the 
subject-matter  of  their  inquiries,  must  be  entitled  to  great  weight. 


^] 
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With  respect  to  the  adaptation  of  the  chants  to 
EngUsh  psalmody,  most  of  the  remarks  already  made 
on  the  arrangement  of  syllables  to  suit  the  middle 
cadences  of  the  second,  fourth,  fifth,  and  eighth  tones, 
will  admit  of  being  generally  applied  to  all  cadences 
consisting  of  long  notes.  Every  long  note,  in  rising 
or  in  falling,  particularly  in  the  former,  must  have  a 
long  syllable  assigned  to  it ;  or  if  this  cannot  be  done 
with  convenience,  some  one  of  the  expedients  suggested 
must  be  had  recourse  to  :  that  is  to  say,  we  may  either 
give  the  note  two  short  syllables,  or  make  the  cadence 
on  the  preceding  long  syllable,  and  the  change  of  note 
being  made  to  take  in  the  short  syllable  without  break- 
ing the  continuity  of  voice. 

There  is  another  case,  however,  to  be  considered  : 
all  the  chants  do  not  consist  throughout  of  long  notes. 
In  the/estal  form  of  some  of  the  tones  there  occur  Ln 
the  mediations  certain  lesser  notes  similar  to  appoggia- 
ture  in  modem  music ;  and  in  the  ordinary  form  of  the 
endings  of  several  there  are  analogous  appoggiature,  or 
final  neumce,  the  musical  effect  of  which  for  the  most 
part  requires  them  to  be  sung  to  the  last  or  two  last 
syllables,  whatever  their  quantities  may  be.  Thus,  in 
the  following  ending  of  the  first  tone,  we  have  a  nenma 
of  three  notes,  which  must  of  necessity  be  given  to  the 
last  syllable  : 


s 


^tc 


World  without  end.     A  -  men  . . . 

This  is  a  point  to  which  the  reader  is  requested 
particularly  to  advert.     It  is  very  commonly  supposed, 


i 


that  the  Gregorian  tones  admit  of  a  strictly  syllabic 
arrangement,  that  is,  of  being  set  note  for  syllable ; 
but  nothing  can  be  more  erroneous.  The  endings  of 
several  of  the  tones  are  melodies  possessing  a  certain 
musical  rhythm,  which  cannot  in  general  be  preserved 
without  assigning  more  than  one  note  to  a  syllable, 
even  when  the  half-verse  consists  of  more  syllables 
than  are  required  to  fill  up  the  complement  of  notes. 
Take,  for  instance,  the  following  endings  to  the  third 
tone  : 


"»♦!  w 


Se  -  cu  -  lo  -  rum.     A  -  men. 


Se  -  eu  -  lo  -  rum.     A  -  men 


Se  -  cu-lo  -  rum.      A  -  men. 

In  each  of  these  it  will  be  seen,  that  there  is  a  dif- 
ferent musical  rhythm,  and  a  consequent  character  of 
melody,  which  is  incompatible  with  an  arrangement  of 
syllable  for  note.  To  sing  these  endings,  therefore, 
according  to  their  true  musical  intention,  to  English 
words,  we  must  distribute  notes  in  a  parallel  manner, 
as  thus  : 


^^ 


"si  ' 


_:^. 


World  with  -  out  end.     A  -  men. 


^1-^ 


World  with  -  out  end.     A-tnen. 


Sin  I  w  I  >* 


World  with-out  end.      A  -  men. 

The  attention  of  the  reader  has  been  more  parti- 
cularly called  to  this  peculiarity,  for  the  purpose  of 
explaining  the  ground  on  which  Marbeck's  notation 
to  the  canticles  in  Morning  and  Evening  Prayer  was 
omitted  in  the  present  work,  —  an  omission  which  has 
been  severely  animadverted  upon.  But  the  truth  is, 
that  the  notation  of  Marbeck  in  this  particular,  if  it  is 
not  in  many  verses  of  the  canticles  actually  \vrong,  is 
throughout  based  on  a  WTong  principle.  In  the  pre- 
face it  was  noticed,  that  in  his  whole  work  there  was 
scarcely  an  instance  of  two  notes  being  set  to  one  syl- 
lable, and  that  this  departure  from  ancient  usage  (so 
far,  at  least,  as  it  is  actually  known)  was  probably  the 
result  of  Cranmer's  wish  to  reduce  church-song  to  a 
supposed  more  primitive  model.  Be  this  as  it  may,  it 
is  certain  that  the  notation  of  Marbeck  is  throughout 
syllabic, — that  is  to  say,  every  syllable  has  one  note  and 
no  more.  It  would  be  out  of  place  to  enter  here  on 
the  general  question,  whether  such  a  rule  be  really 
warranted  by  primitive  practice :  our  business  at  pre- 
sent is  specially  with  the  Gregorian  tones ;  and  if 
these  are  to  be  used  as  they  always  have  been  (so  far 
as  we  have  the  means  of  ascertaining),  the  "  note  for 
syllable  "  method  of  Cranmer  is   quite   inadmissible. 


With  certain  of  the  tones  and  endings  it  may,  after 
a  sort,  be  made  to  answer,  but  not  ^nthout  frequent 
alterations  of  the  notes  to  suit  the  number  and  quan- 
tities of  the  syllables.  The  whole  of  the  tones  could 
never  be  used  by  this  method.  And  this  is  precisely 
the  state  of  the  case  as  it  regards  Marbeck's  adapta- 
tion. To  carry  out  his  principle,  he  was,  in  the  first 
place,  constrained  to  select  those  tones  only  which  con- 
sisted of  very  few  notes;  and  secondly,  where  the 
number  of  syllables  in  the  verse  or  half  verse  was  in- 
sufficient for  the  ordinary  form  of  the  more  simple 
chants,  to  alter  the  chants  by  omitting  every  note  to 
which  he  was  unahle  to  assign  a  syllable.  The  second 
of  the  following  instances  will  exhibit  the  inapplica- 
bility of  this  principle  in  all  its  force  : 


7th  Tone. 
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Lord,  now 

lettest  thou  thy  servant  depart  in  peace  : 

r*  "  ■    M 

■      u 

C               " 
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according  to 

thy  word. 
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For  mine  eyes  have  seen  :  thy  salvation. 

I  ^  It  is  true  that  in  ancient  practice  there  was  some 

precedent  for  the  curtailment  of  the  chants  in  the  me- 
diation, provided  the  half  verse  consisted  of  very  few 
syllables,  but  scarcely  any,  or  rather  none  at  all,  for 


\ 


the  abbreviation  of  the  ending;  and  if,  in  the  latter, 
the  very  character  of  the  music  frequently  requires  that 
we  assign  two  or  more  notes  to  a  S3-Ilable,  there  seems 
to  be  no  reason  whatever  for  avoiding  such  an  arrange- 
ment, where  the  paucity  of  sj'llables  renders  it  expe- 
dient either  in  the  intonation  or  mediation.  Our  ears 
may  possibly  be  attuned  differently  to  those  of  people 
in  Marbeck's  time  ;  but  it  does  seem,  that  the  following 
notation  is  every  way  more  agreeable,  while  it  certainly 
preser^'es  the  musical  effect  of  the  chant  better  than 
that  of  Marbeck  : 


1 1 
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c« 

"         "  W"  Pt" 

For  mine  eyes  have  seen  :  thy    sal-va-tion. 

Another  of  these  curtailments  occurs  in  his  adap- 
tation of  the  first  tone  to  the  Magnificat,  which  is  the 
more  deserving  of  notice,  as  an  illustration  of  the 
unnecessary  difficulty  which  the  application  of  Cran- 
mer's  rule  involved  : 


-5 — 1 

M 

m 

■  ■ 

My  soul  doth  magnify  the  Lord. 


rS — I    1  ,^  |b  w  w  1    p^'*w  ImIwI 

p 



For  he  hath  regarded  the  lowliness  of  his  handmaid. 

Marbeck's  reasons  for  abbreviating  the  chant  to  the 
first  verse  were  evidently  the  following.  The  condi- 
tions of  the  chant  required  that  the  Bb  should  be  sung 

•  In  the  first  Service-book  of  Ed.  VI.  this  is  only  a  half  verse. 


to  a  long  syllable,  and  this  was  possible  only  provided 
it  fell  on  the  first  syllable  of  the  word  "  magnify." 
But  in  this  case  the  word  "  doth "  must  have  been 
noted  G ;  and  if  so,  the  two  notes  of  intonation  must 
have  been  given  to  the  single  word  "  my  "  (which  his 
assumed  rules  forbad),  and  thus  only  one  note  and 
syllable  would  have  remained  to  represent  the  domi- 
nant of  the  tone.* 

All  this  difficulty,  however,  at  once  vanishes  if 
Cranmer's  rule  be  dispensed  with,  and  we  adopt  the 
ancient  expedient,  expressly  intended  to  meet  the  quan- 
tity of  such  words  as  "  magnify,"  when  the  change  of 
tone  necessarily  falls  on  the  short  syllable.  That  ex- 
pedient, as  has  been  already  explained,  is  simply  to 
make  the  change  by  a  slurred  note  before  the  long 
syllable  be  fully  pronounced,  and  the  change  being 
made  to  take  in  the  short  syllable  without  breaking 
the  continuity  of  voice  :  thus. 


^ 
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My   soul  doth  mag  -  ni-fy  the  Lord. 

*  Two  notes  at  least  ought  always  to  be  pitched  in  the  dominant. 
\  Processionale  Sarum,  fol.  105,  edit.  15.35. 


Di  -  ligam  te,  Domine,  SfC. 

Under  these  conditions  it  will  be  seen,  by  the  follow- 
ing example,  that  all  necessity  for  abbreviating  the 
tone,  and  thus  of  introducing  a  perplexing  want  of 
uniformit)'  in  chanting,  is  done  away : 


i 
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But  even  this  is  not  the  complete  festal  form  of  the 
chant ;  the  last  two  notes  ought  to  be  doubled,  in  the 
following  manner : 


s 
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.H  I  w  I  wl/  *Hw^i^> 


My   soul  doth  mag-ni-fy  the  Lord. 

And  so  in  the  ending,  the  four  notes  which  Marbeck 
set  to  four  separate  syllables  ought  to  be  set  to  the 
last  two  syllables,  as  follows  : 


1 , 1^  ■»,  1 

^*  ■    ■■   ""N«   ♦"  "a 

■di                                    ■                 • 

In  Deo  salutari  me  -  o. 
Or  in  English  : 

— ^  ■     ■     ♦♦     H      ♦■♦■     p      ^     *■  |i^ 

aS^                                                      ■     PI            ^* 

And  my  spirit  hath  rejoiced  in  God  my  Sa-viour. 

It  is  not  meant  to  be  asserted  that  these  concluding 
notes  ought  never  to  be  set  to  more  than  two  syllables. 
Instances  might  easily  be  adduced  in  which  the  true 
expression  of  the  melody  is  equally  well  given  by  as- 
signing four  syllables  to  the  four  notes,  two  syllables 
to  the  two  first,  and  one  to  the  two  last,  and  vice  versa. 
All  that  is  insisted  upon  here  is,  that  this  grouping  of 
the  final  notes  is  an  essential  character  of  the  melody, 
which  must  be  preserved  whatever  arrangement  of 
syllables  is  adopted  to  express  it.  In  the  next  verse 
of  the  Magnificat,  for  instance,  the  most  convenient 


arrangement  would   be    to    assign  the  word   "  hand- 
maiden," i.  e.  three  syllables,  to  the  final  notes, — thus  : 


s 


le  w  ♦  w 


lEiis 


The  lowliness  of  his  handmaiden. 

Practice,  however,  and  the  demands  of  euphony, 
must  determine  the  arrangement  to  be  followed  in  every 
special  case ;  it  is  sufficient  here  to  have  adverted  to 
the  necessity  of  uniform!}'  adhering  to  the  essential 
character  of  the  melody,  and  generally  to  have  explained 
the  methods  by  which  this  adherence  may  be  secured 
■\rith  propriety. 

The  only  other  point  which  seems  to  require  notice 
is  the  difference  between  the  festal  and  ferial  tones. 
This  difference,  which  solely  applies  to  the  Psalms  of 
the  daJ^ — the  canticles  always  being  chanted  to  the 
festal  variety, —  consists  in  the  use  or  omission  of  the 
intonation,  and  in  shght  modifications  of  one  or  two 
of  the  middle  cadences  :  the  endings  being  uniformly 
the  same.  On  ordinary  occasions,  the  intonation  of 
the  chant  is  only  used  to  the  first  verse  of  the  Psalm, 
while  on  feast  da)'s  it  is  employed  throughout, —  as  is 
always  done  to  the  canticles,  whether  on  ferial  or  festal 
occasions.*  For  the  exemplification  of  these  differ- 
ences, the  reader  is  referred  to  the  table  of  Gregorian 
Tones  at  the  end  of  the  Psalter.f 

*  Marbeck  recognised  this  custom,  as  may  be  seen  in  his 
Evening  Service,  where  he  has  noted  the  iirst  verse  of  a  Psalm  of 
the  day  without  intonation,  while  to  the  canticles  he  assigned  the 
intonation  througho\it. 

t  In  the  Latin  office  the  choice  of  the  tones  to  be  sung  to  any 


L^ 


In  conclusion,  it  must  be  again  repeated  and  in- 
sisted upon,  that  the  work  of  Marbeck  and  that  now 
edited  are  to  be  looked  upon  as  only  giving,  in  a  con- 
densed form,  the  whole  framework  of  the  musical  ser- 
\-ice.  They  are  analogous,  in  short,  to  the  ancient 
manuals;  and,  as  such,  presuppose  that  the  parties 
using  them  are  able  to  refer  elsewhere  for  many  details 
which  are  necessarily  omitted  in  a  compendium.  Every 
portion  of  the  plain-song  (except  the  invariable  intona- 
tions) admits  of  being  amplified ;  and  were  the  use  of 
this  kind  of  music  to  be  generally  restored,  it  would 
become  necessary  to  make  various  sections  of  the  Book 
of  Common  Prayer  the  subject  of  separate  musical 
publications,  very  much  for  the  same  reasons  of  economy 
and  convenience  that  the  old  Breviary  was  split  into 
the  Psalter,  Antiphonary,  and  Hymnarium,  and  these 
again  into  choral  books  noted  throughout.  Of  such 
separate  publications,  the  notation  of  the  canticles  at 
length  to  all  the  tones  and  their  endings  must  form  one  : 
and  if  Marbeck  had  carried  his  arrangement  far  enough, 
this  labour  would  have  been  anticipated ;  but  as  he 
only  chose  one  or  two  of  the  tones  for  his  purpose, 
and  adapted  these  to  the  English  words  on  a  principle 
which  must  have  precluded  the  use  of  the  rest  altogether, 
it  was  obviously  useless  to  encumber  the  present  work 
with  examples  of  adaptation  which,  in  reference  to 
future  practice,  must  have  been  rejected  as  incorrect. 

Psalm  that  occurred  depended  on  the  7jwde  to  which  tlie  preceding 
or  subsequent  antiphon  belonged.  But  of  course  no  such  rule  is 
applicable  to  the  English  service.  The  most  obvious  arrangement 
with  us  seems  to  be  that  adopted  in  the  I7th  century,  during  which 
the  tones  appear  to  have  been  sung  through  every  week. 


^ 


In  this  view  it  was  judged  sufficient  to  indicate  that 
the  canticles  were  to  be  chanted  to  the  tones, — and 
this,  by  giving  a  tone  to  each  in  its  most  simple  form 
(without  intonation  or  varied  mediation),  just  as  the 
EvovAE*  was  formerly  appended  to  the  beginning  or  end 
of  a  Psalm  or  canticle ;  it  being  understood,  that  the 
singer  was  not  only  aware  of  the  proper  mode  of  using 
the  chant,  but  was  able  to  refer  elsewhere  for  the 
notation  of  each  verse  at  length. 


WILLIAM  DYCE. 


Advent,  1843. 


*  It  may  be  explained  here,  that  an  English  form  of  the 
EVOVAE  has  been  adopted,  for  the  sake  of  brevity,  in  the  table  of 
Tones  at  the  end  of  the  Psalter.  It  consists  of  the  vowels  occur- 
ring in  the  syllables  of  the  words  "  World  without  end.  Amen," 
(.  e.  oioEAE ;  the  notes  set  over  eacli  vowel  being  supposed  to  be 
sung  to  the  syllable  of  which  the  vowel  is  the  representative. 
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iWustic  of  tfie  CTommunion  Office, 

gibrn  tn  ISartftft's  putliration,  ant!  omittfD  or  altntti  to  suit 
ttjf  toorDs  of  tljt  pvfSfnt  tooilt. 


8tli  Tone. 


i^ffi 
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5K^, 


©HIP,  l^abe  mcrcs  upon  US.  ®tnst,l&abe 


*fe 


"■!"■ 


"hI"h 


mcrcs  upon  us.    HorU,  tabc  mere©  upon  us. 
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SanrtuB  and  i3«uSirttts. 

z:^ iCi. 


fl-M 


X 


-^=v^i)J 


<!5ILP,  liolg,  i^olp,  Hora  ®o»  of  iiosts, 


^^^ 


ijcabett  ana  carti^  are  full  of  t\iv  glorg. 
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»-«»- 
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©sanna  in  tije  i)igi)est. 
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BlcssEli  is  ije  ti^at  romctJ)  in  ti^c  iiatnc  of 
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1    w  ♦[■l   ■   1 

w 

1.  1        1 

-^^ 

aj 

■ 

■      1-1         1       .11 

1 1 

! +,     N 

ttje  5LorD.  ©lorg  to  tijce,  <B  iLorir,  in  tl^c  fjigfJf st 
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Before  tfje  l-orD's  praser. 
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©ST  ttft  jpraj.    a»  our  Sabiour  ©lyrist 


c                     1         — 1 1 — 1 — 
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i)at|)  eommatttteO  anO  tausijt  us,  i»e  are  bom 


ip^Tj+a 


to  sa»: 


*h 


>d^ 


priest. 


E 


^ri_ 


1^©  peace  of  ti&e  ILorD  be  altuag  tottfj  gou. 


w  '  w  w 


^gnus  J3ef. 
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i«-«- 
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E^mB  of  ®olK,  tljat  tai^'st  afaoas  ttie 


wvw 


ZZ 


Sins  of  tije  borKr,  fjahe  mercg  ttjjon  us.    O 


»«-»■ 


HSI^Z 


3Lamb  of  ®oD,  tliat  ta&'st  abiag  tiie  sins  of  tl^e 


^ 


toorltf,  {)abe  mereg  upon  us.  O  Hamli  of  @oti, 
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^1 


^^m^^^^^m^sMi 
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5^ 


tijat  tafe'st  atoag  tijc  Bins  of  rtjc  iuorlD,  grant 


us  rtjg  peace. 


STiie  post  Communfons. 
I* 


J 


*^ 


"•♦In    I" 


^ 


JF  ane  man  tofll  folloto  me,  let  i^im  forsafte 


u-*\y 


Ijimscif,  anD  tafte  up  i)i»  cross,  anD  follob) 


nte.  Matt.  xvi. 
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M-J-^- 


21!!ft]^osoeber  si^aH  enOure 


:*: 


unto  tije  enO,  i^e  si^all  be  sabeD.    Mark  xLii. 
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II. 
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LuLftd 

I*' 

3&asrs©S  ic  tl^c  a,orlii  0o»  of  JTsrael, 

*  Adapted  from  the  music  of  an  antiphon  for  vespers  within 
the  octave  of  Coqius  Christi. 
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for  i^c  J)att)  btBttrD  anU  rcDcfmtD  i^ts  people ; 

-«-r»- 


W    W    '  W 


W|  W|»,-^ 


ti^crcfow  let  u»  sertje  ibim  all  i^t  Daws  of  our 


:*f^ 


life,  in  l^oltneBS  anS  righteousness,  aeeepteO 


"M^ 

before  'fiixa.    Luke 


III. 


if¥^ 


w   w 
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^PPP  are  tliose  serbattts  tui^om  tl)c 
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HorO,  bjijeit  l)e  eometi),  sljall  finO  iuafeing.  Li  ike 
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s 


«I3^ 


xii.  13e  se  reaUg,  for  tiie  Son  of  man  toill  come 


^s^msmms^^m^^ 
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at  an  ijour  tofjcn  vc  ttjinfe  not  Luke  ii. 


IV. 
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1^©  scrbant  rtiat  fenotocti)  i^is  master's 
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toin,  anB  ijati)  not  prfjiarcB  tjtmsclf,  ntil^tv 


>nr 


-te* 


* = = B— »e 

tjati^  Done  accorKmg  to  i)ts  toill,  sijalt  be  iicatru 


k 


-5H<- 


iz; 


toitij  mang  stripes.  Luke  xii. 


V. 
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f?®  ibour  eometij,  anU  noto  (t  t's,  toi^nt 


cb  1  , . » M  1 — \ n — r 

true  ioorsibippfrs  si^all  hjorsijip  t^t  jFartjcr 
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-eb-i — 1 

r^^ 
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m-^-^ 

-r-i 

in  spirit  antJ  truti&.  John  iv. 
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■       ■     " 
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©I^OIL©,  ti^ott  art  ma0c  toiiole :  stn  no 


-ete-i^ 
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"        P 

more,  lest  an»  toorsc  tiimg  iiapjidt  unto  ti&ec. 

John  V. 


*  The  music  of  anriphons  for  the  6th  Sunday  after  Epiphany 
and  the  Hth  Sunday  after  Pentecost.  It  seems  to  be  the  sub- 
ject of  Byrd's  mass  for  live  voices,  recently  published  by  the 
Musical  Antiquarian  Society.  The  same  music,  however,  with 
slight  alterations,  is  set  to  several  other  antiphons  occurring  in 
services  for  the  Sundays  after  ^\Tiit-Sunday. 


iMi  M    I  ■  *rw 


SF  i?e  BfjaH  continue  in  ms  toorO,  ttjcn  arc 
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gc  ntg  brrs  Dtscijilos,  anU  gc  sljaU  fenoto  tijc 
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trurt),  anU  Hjc  ttuti^  sfjall  maftc  i?ou  free.    J  i 
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dii.   ®2li)tle  2C  i^abe  Itgi&t,  teliebe  on  ti)e  Itgijt, 
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•     •     ■        ■ 

tfiat  ge  mai?  be  ^t  eljiTKren  of  It'gfit    John  xii 


•  The  original  music  occurs  in  the  Roman  Antiphonariuni  on 
the  feast  of  the  Annunciation,  to  the  words  "  Gabriel  angelus 
locutus  est  Marise." 


VIII. 


®  ti)at  tatfl  nt^  commanHmettts,  anO 
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M 
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fecfjjcttj  tijetit,  ttjc  same  is  i^e  tijat  lobctfj  me. 


-  ■■•♦ 


JJf  anj?  man  lobe  me,  ije  toill  feeejj  mj»  toorS, 
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anD  m$  jTatlier  totll  lobe  fitm,  anO  toe  tuill 


-<Ti- 


Eit 


is: 


eome  unto  Jjim,  anO  Dtoell  totti^  fjtm.    John  xiv. 


IX. 
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■     "            ■     " 

jFge  sljall  faiDe  in  me,  anU  mg  toorJ)  sljall 


it  eiian  lie  Done  to  sou.  therein  t»  mv  jFatfjcr 
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Tnr 


-K-4* 
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glonfirli,  tijat  wc  htav  murf)  fruit,  anU  become 
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ms  Disciples.    E'^i»  i»  ijts  commandment, 
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p 
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"     ♦  u          " 

♦    p 
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1 

tijat  gou  lobe  togcttjcr  as  J  fjabe  lobcD  j»ou. 

Tohn  XV. 


X.* 
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JT  @oD  be  on  our  stOe,  b)))o  can  be  against 


*  Tlie  music  of  this  and  No.  VIII.,  which  is  of  frequent 
occurrence  in  the  old  choral  books,  is  the  subject  of  Palestrina's 
beautiful  motett,  "  A'eni,  Sponsa  Christi." 
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ua  ?  io'^icif  9(0  not  »pa,vt  U^  oton  ^on,  hut 


mdt 


wnr 


gabc  ]^(m  for  us  all.   Rom.  viii. 
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B       B 

|§©  sl^all  lag  an^tiitng  to  ti^e  d&arge 


W-f»i 


w.»  w  -♦■ 


^ 


of  0oli'g  ti&osm?  ft  is  0oa  ti&at  fusttfietf), 
— a^ 


" H — 1»- 

toijo  is  ^t  ttiat  can  conflcmn?  Rom.  viii. 


Xll.f 


t 


taab                                ■      *                   H       '       M         ^^ 

■  •♦pjB          ~y*^ 
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1^©  ntgtt  ts  pasBcS,  ana  tl^c  Daj?  is  at 


*  This  music  occurs  in  the  Roman  Vesperal,  in  the  antiphon 
to  the  Magnificat  for  the  Tuesday  before  Ash-Wednesday. 

t  The  music  of  an  antiphon  in  the  old  service  for  the  4th 
Sunday  after  Pentecost,  commencing,  "  Prseceptor,  per  totam 
noctem  laborantes." 
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ESS^ 


fiana ;  let  us  ttjerefore  cast  ahjag  ti^c  1itt1i»  of 


p»l 

/rs 
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H 
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M 

Oar&nrss,  anU  put  on  tije  armour  of  ligfyt. 

Rom.  xiii. 


* 


(L  J^om  %  ISutial  SPtbite. 

The  First  Book  of  Edward  the  Sixth  contained  an 
Introit,  Collect,  Epistle,  and  Gospel,  for  the  Com- 
munion when  there  was  a  burial ;  and  Maibeck  has 
printed  the  Introit,  Kyrie,  Collect,  Sanctus,  Bene- 
dictus,  and  Agnus  Dei,  with  plain-song ;  which,  as  it 
differs  from  that  to  be  sung  at  ordinary  Communions, 
may  be  given  here.* 

To  the  Introit  he  has  set  the  eighth  Tone  :  the  rest 
is  as  follows  : — 
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iQ^B,  i)al](  merc£)  tt^oii  us. 
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111. 
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X'  ♦♦ 


111.  CibrtBt,  i^abf  mtvcs  upon  us. 
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J  ii.  ILorD,  i^abe  mctcfi  uptin 

us. 
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i.  ILorD,  f)abc  mcrrg  upon  us. 


*  In  the  old  Order  for  the  Burial  of  the  Dead,  after  the 
Lord's  Prayer,  there  occur  certain  suffrages  which  were  omitted 
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for  cbrr.    aimcn 


2r<)e  Collect. 
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Sancttts.* 
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©up,  i)ols,  tofe.  S-orU  ®oD  of  f)osts, 


at  the  revision  of  1552,  and  subsequently.  As  these  are  in- 
tonated by  Marbeck  in  the  usual  manner,  —  the  accentual  rules 
being  preserved  throughout, — it  has  been  thought  unnecessary 
to  reprint  them. 

*  The  originals  of  this  and  the  Benedictus  are  in  the  office 
of  the  Communion  for  Palm  Sunday.  It  will  be  observed,  that 
Marbeck  has  put  the  sign  b  after  the  clef,  though  there  is  no 
note  requiring  it.  But  it  is  probable,  that  the  note  assigned  to 
the  word  "  full "  ought  to  be  B  b,  as  it  is  in  the  Latin,  thus  : 


— Cb [,|^^[^[,    i^^Bi — i 

Pleni  sunt  cceli    et    terra  gloria    tua. 

In  the  Benedictus,  also,  the  last  three  notes  may  be  out  of  their 
places,  and  probably  ought  to  stand  as  in  the  Latin,  thus  : 


■  ■I  ulini 


as 


us: 


Benedictus  qui  venit  in  nomine  Domini. 


•Sir- 
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i^cabftt  anD  tavfi)  art  full  of  tl&s  glorg. 
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^sanna  tn  tfje  i)tg1)tst 

BnteUtctuB. 
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®^ i.iwi  w  iw^-^»4^ra^ 
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fL^SS©'!!  is  f)c  tfiat  tomcftf  in  ti^c 
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iiamc  of  ti)t  ILorD.    ©ssanna  in  ti^c  i)iqf)r&t 
agnns  On.  * 
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1.^1^33  of  (BoH,  ttat  ta&est  atoas  ti^e 


Bins  of  rtjc  toorfij,  i&abc  mercg  upon  us. 


The  original  of  this  will  be  found  in  the  ancient  greater 
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O  ILamii  of  (9o9,  tliat  tab^st  abia$  ti^e 
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sins  of  tf)e  toorlO,  fjabe  tntrrr  ttpon  u». 
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©  2-aml)  of  ©oD,  tijat  ta&c»t  atoa»  ttje 
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sins  of  tf)c  taDorlD,  grant  us  tf)s  peate. 


litany.    It  differs  only  by  the  transposition  of  the  key.    Process 
Rom.  de  Litaniis  Maj. 

^B|M|yM — ^"     -'^ 
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^m. 


iM^mIM 


Agnus  De  -  i,  qui  tollis  peccata  mundi,  miserere  nobis. 

This  is  also  the  music  of  the  Agnus  Dei  in  Tallis's  harmonised 
Litany. 


I.BVEV,  BOBSON,  AND  rRANKLV>'i  GREAT  ABW  STUBBT,  rRITER  I^NB. 


(C  CorrigenDa. 

1.  The  music  of  the  Sanctus  having  been  omitted 
by  mistake  in  its  proper  place,  the  two  following 
melodies  are  here  given.  The  former  is  adapted  from 
the  music  of  the  ordinary  Communion  Office  in  Mar- 
beck  ;  the  latter  from  that  of  the  communion  in  his 
Burial  Service. 
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2.  For  the  intonation  of  the  versicles,  "  O  Lord, 
make  haste  to  help  us,"  and  "  The  Lord's  Name  be 
praised,"  given  in  the  Morning  and  Evening  Prayer, 
the  following,  taken  from  Tallis's  ser\'ice,  may  be 
substituted : — 
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O  HorO,  ma&e  i^aste  to  iirlp  us. 
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HonOon : 
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Great  Ntw  Stieet,  Fetter  Lane. 
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WITH  PLAIN-TUNE; 

CONTAINING, 

FIRST,  OBSERVATIONS  ON  THE  USE  OF  THAT   KIND  OF  MUSIC  IN  THE 

CHURCH  OF  ENGLAND,  AND  ITS  APPLICATION  TO  THE 

ENGLISH  LANGUAGE  ; 

AND,  SECONDLY,  A  REPRINT  OF  THOSE  PORTIONS  OF  THE  MUSIC  TO 

THE  PRAYER-BOOK  OF   1549,  WHICH  THE  SUBSEQUENT 
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DIRECTIONS  TO  THE  BINDER. 


This  work,  if  intended  for  use  in  Church,  may  be  bound  in  one 
volume,  exclusive  of  the  Editor's  Preface  and  Appendix  (which 
are  to  be  done  up  by  themselves) ;  or  it  may  be  divided  into  two, 
three,  or  four  volumes,  to  suit  the  occasion  of  its  use.  For  this 
purpose  separate  Titles  have  been  printed  to  each  of  the  great 
divisions  of  the  Prayer-Book.  Thus,  any  of  the  following 
arrangements  may  be  adopted  :  — 

1.  Morning  and  Evening  Prayer,  the  Litany,  and  Psalter. 

2.  The  Psalter  by  itself. 

3.  The  Order  for  the  Holy  Communion,  the  Epistles  and 
Gospels,  and  the  Burial  Service. 

4.  The  Burial  Service  by  itself. 

The  Eight  Tones  for  the  Psalms  are  to  be  inserted  at  the 
end  of  the  Psalter. 

The  leaf  of  Corrigenda  containing  the  music  of  the  Sanctus 
may  be  placed  at  the  end  of  the  Communion  Office. 
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